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PRESENTATION 


Le but de ce lexique est pratique et ce à plusieurs titre. Il est d’abord un 
instrument de travail pour les étudiants débutants dans l'apprentissage 
du tachelhit. Certes, il existe plusieurs autres lexiques (DESTAING, 
JORDAN, ASPINION, GALAND etc..)! mais ils sont inaccessibles car ou 
multigraphiés (GALAND), ou encore en fiches (ASPINION) ou épuisés 
(DESTAING). De plus ils ont besoin d’être réactualisés car la langue et la 
communauté qui la pratique ont évolué . En effet, tous ces lexiques 
présentent un vocabulaire marqué par la ruralité. Or, celui-ci est de plus 
en plus marginal. La plaine du Souss est aujourd’hui marquée par deux 
phénomènes importants : un développement économique centré sur 
l’agriculture moderne (les agrumes), le tourisme et la pêche; et 
l'explosion démographique qui a fait des anciens bourgs des villes de 
centaines de milliers d'habitants. Il en est de même du Haut Atlas qui 
sépare cette plaine du Haouz de Marrakech.. Modernité et urbanisation 
sont donc les marques essentielles dont il faut tenir compte dans 
l’évolution de la langue. 

Une troisième donnée aussi importante est la transformation sociale 
surtout dans la structure familiale et dans les mentalités. Un des 
symptômes les plus incontestables reste la prise de conscience de l'élite 
berbère pour la sauvegarde de sa langue. 

Ce lexique ne pouvait ignorer ces bouleversements à condition de fixer 
des critères précis pour ce faire. On y reviendra. 

Ce lexique est aussi un jalon modeste dans un mouvement qui se 
dessine depuis une dizaine d’années au Maroc sans arriver ni à se 
donner un nom ni à se structurer. Ce mouvement s'intéresse à ce que 
l’on appelle communément la standardisation de la langue. Processus 
très complexe, il est abordé ici avec la plus grande prudence sur le plan 
pratique. D'autres travaux concernant plus précisément ce domaine 
sont en cours. Néanmoins, nous avons tenté de répondre à la question 
suivante : quel lexique enseigner à des débutants ? Le tachelhit étant un 
ensemble de parlers, quel parler enseigner ? C’est le croisement de ces 
deux questions qui ouvre sur le problème de la standardisation. 





| R ASPIGNON, glossaire chleuh-berbère, Bibliothèque de l’Inalco, fiches 

manuscrites ; A. BASSET, chleuh-français, Bibliothèque de l’Inalco, fiches 

manuscrites : E. DESTAING, Textes berbères en parler des Cbleuhs du Sous (Mar), 

Paris, Librairie orientaliste Paul Geuthner, 1940 (plossaire chleuh-français pp. 

354-410) ; E. DESTAING, We re français-berbère, Paris, Editions Ernest 

Leroux, 1920, 300 p. ; JORDAN, ; I. de SAPORTA et L. GALAND, Eléments de 
re berbère (document multigraphié), Inalco, mars 1973, 59 p. 





VIII 
Devons-nous suivre nos prédécesseurs et nous En le 
lexique d’un seul parler ou tenter de PAL PS SMIDÉEA 30.7 Le A 
de pe 
Les descriptions linguistiques, de plus en RP T7 di Het. LE 
contacts de plus en plus faciles entre parlers grâce aux me as et à tissu 
associatif dense, montrent que cette option n'est pas seulement une vue 
de l'esprit mais une réalité du terrain. Il faut donc rendre compte de 
cette réalité où les tachelhitophones, de toute région, entrent en contact 
et communiquent avec leur langue. Naguëère P. GALAND-PERNET 
décnivait une koëñé chez les poètes chleuhs. On peut affirmer sans trop 
se tromper qu'une or usuelle commune à l'aire dialectale du chleuh 
est en voie de constitution. C'est elle qui est visée ici. 

Ceci nous amène à nous séparer de ceux qui prônent une 
standardisation au niveau de tous les dialectes, ceux qui rêvent d’un 
berbère classique à l'instar de l'arabe. classique. Ce berbère-là n'existe 
pas dans la fonction usuelle de la langue qui est la communication 
laquelle est de plus en plus consistante à l'intérieur de chaque grand 
dialecte berbère. En revanche, rien n'interdit d'organiser une 
Standardisation au niveau de l’ensemble des dialectes berbères dans trois 
domaines au moins : la notation, particulièrement la notation usuelle, la 
terminologie et la néologie. Mais ceci est un autre débat. 
Revenons à notre lexique. 


CHOIX DU LEXIQUE 


/ / . 
Comment 2-t-on procédé pour élaborer ce lexique ? Nous avons adopté 


une démarche pragmatique dont voici les étapes et les principes 
conducteurs : 


1. Nous avons commencé par délimiter les champs couvrant la vie 
quotidienne d’un tachelhitophone d’aujourd’hui (1999-2000). La 
Liste de ces Champs est la suivante : aliments, animaux chauffage et 
éclairage, Cuisine, école, fêtes, fruits et légumes, Hbinan Jeux, 


métiers, moyens de trans : 
Oo L er 
er ee Port, parenté, Sports, temps et intempéries, 
PS, Vétements, vie en vill : 


Sent usuels qui 
rétlexion ni documentation. 





pro 
tac} 


son 
eng 
= 
disti 
(1) 


(i) 


IX 


4. La quatrième étape est celle de l'enquête sur le terrain auprès de 
personnes plus âgées que nous ou strictement monolingues. Ces 
personnes sont dans notre entourage familial ou social et pratiquent 
le même parler. 

5. Ce n'est qu'après ce travail que la documentation publiée a fait 
l’objet de notre attention, particulièrement lorsque nous constatons 
l’intrusion de nouveaux emprunts ou de néologismes discutables. 


PRESENTATION DE L'ARTICLE DU LEXIQUE 


1. Présentation comme à tous les articles 


— Pour toutes les entrées, on commence par signaler les variantes les 
plus usuelles. On appelle variante, ici, une forme qui diffère de l’entrée 
uniquement sur le plan phonétique. Ainsi tihil et tahel (se marier, être 
marié) sont-elles des variantes l’une de l’autre. Il en est de même pour 
insallam et unsallam (se saluer mutuellement). 

_ On donne aussi la racine mais dans certains cas seulement. En effet, 
on estime que la racine a pour fonction, ici, d'indiquer que le mot a un 
rapport de sens avec d’autres dans le lexique. Il en est ainsi d&s (partir, 
marcher) et tæuwda (départ, marche): on donnera dans les deux cas la 
racine. Mais quand ce rapport n’a pas d'existence dans ce lexique, la 
racine n’est pas marquée : il en est ainsi des xénismes mais aussi de 
certains mots chleuhs comme ayns. 

_ On donne toujours un terme français équivalent. Cette équivalence 
vise toujours d’abord le sens usuel, rarement le sens métaphorique sauf 
dans de rares cas où ce dernier est presque lexicalisé. 

_ Les termes sont proposés dans un ou plusieurs emplois qui sont tirés 
de corpus personnels et de la littérature (au sens large) publiée. On fait 
très rarement appel à des exemples littéraires si l’on excepte quelques 
proverbes très connus ou des vers de chansons très célèbres en milieu 
tachelhitophone. 

— Quand le terme est employé dans dés locutions usuelles, ces dernières 
sont signalées et traduites. La locution, ici, a un sens très large : cela 
englobe de la formule idiomatique (asi afus : aider) au proverbe. 

— La rubrique des synonymes mérite plus d'explication. En effet, on 
distingue plusieurs types de synonymes : 


(1) Le cas classique qu’on rencontre dans un même parler (azen = 
ssifd = envoyer) ; ces cas-là sont notés sans commentaire. 
(ii) Le cas de la variation lexicale où un terme d’un parler — inag 


(parlers Igliwa et Ouarzazate) — signifie la même chose qu'un 
terme différent dans un autre parler — siggel (parler de Tiznit, 





des Achtoukn)-. : l'identité de sens autorise de faire des deux 
des synonymes sans taire qu’il s’agit de variante régionale. Nous 
avons noté ces synonymes lor sque DE Où (2 Pr leur 
compréhension et, souvent, leur existence dans le parler réputé 
les méconnaître à condition que le terme ER ee un sens 
spécialisé, qui peut être parfois fort Sr ans Fe parler en 
question. Il en est ainsi de l'exemple précédent. Il en est de 
même de wemi (« retourner, revenir » dans le parler Igliwa) et 
ayul (« retourner, revenir » dans le parler des Iy°ejdamn voisins 
septentrionaux des Igliwa). En effet, non seulement on trouve 
ayul dans la poésie Iglwa mais ces derniers l'ont en commun 
avec les Ayt Ouaouzguite, leurs voisins du Sud. De plus tous 
les autres le comprennent. Nous avons très rarement rencontre 
un terme qui soit inconnu dans au moins deux ou trois parlers. 
Il est vrai, parfois, que c’est au prix d’un grand effort chez les 
jeunes générations mais avec beaucoup plus de facilité chez les 
personnes âgées ancrées dans leur langue. 


Toutefois les choses ne sont pas aussi simples. En effet, deux difficultés 
majeures sont à signaler à propos de la synonymie ainsi définie : 


() 


(ii) 


Le cas de ce que la tradition pédagogique appelle les faux amis. 
L'exemple le plus parlant est le terme ibba. En effet, ce terme 
désigne « père» ou « papa» dans le parler Iglwa alors qu'il 
réfère à la sœur aînée ailleurs (parler de Tiznit)2. Que faire ? 
Nous nous contentons de le signaler. D'ailleurs l’ensemble des 
termes de la parenté ainsi que le lexique des animaux 
domestiques sont concernés. 
Le second cas concerne des aspects socio-linguistiques très 
délicats à résoudre. En effet, le terme usuel pour désigner la 
tête est ixf (un grand nombre de parlers du Haut Atlas et de 
l’Anti Atlas) ou agayyu (parlers de la plaine du Souss). Nous 
savons bien que ixf est connu dans le Souss même s’il n’y est 
pas usuel ; il en est de même de agayyu dans le Haut Atlas et 
l’'Anti-Atlas. On aurait pu se contenter de les noter comme 
D nn Cm 
A Du “ MAN ETE point de vue sociolinguistique 
Pour un montagnard de VA MAS ea One Fe 
as Car il a une connotation 


s . 
PEJOrauve et ne fonctionnera pas comme synonyme de ixf. 


er 
© Ï semblerait que dans on 
(sœur aînée) de ibb°a (ère) parlers de Tiznit et de Tafeawt on distingue :bba 


vélarisée. Comme € 
Contentera de renv 


. Le second diffi 
êre du premier par la tendue labio- 
€ Lait nest pas noté dans la tr EP F 


oÿer au contexte. ansCription INALCO, on se 


Le 
Ne: 
des 
() 


VS " 


XI 


Beaucoup de termes concernant le corps se comportent ainsi. 
Là aussi 1l faut signaler le sens requis pour tel ou tel parler. 


Le cas des emprunts est un problème d’une grande complexité. 

Néanmoins nous avons été d’une grande prudence et ce en appliquant 
nn . . 

des critères simples et raisonnables : 


(1) 


(1) 


Les xénismes ont reçu plusieurs solutions. En effet, dans les 
Sports êt les transports, par exemple, les lexèmes sont intégrés 
tels qu'ils sont dans l'usage qui respecte très souvent la 
phonétique et la structure syllabique du tachelhit : #amubil 
(automobile), /karati (karatk), /buks (boxe) etc. Il n’est pas 
question de s’adonner à une néologie effrénée ou synonyme 
d'une épuration linguistique inconsidérée. Ceci étant, nous 
avons proposé pour certains, très rares, des équivalents en 
tachelhit quand ils existent. En effet, pour le saut on a proposé 
tanedwa, pour l'arc sendu. Certes, ces termes sont parfois 
inconnus des jeunes locuteurs mais les générations précédentes 
les connaissent. Ceci est d'autant plus légitime que ces mots 
s’appliquent à des activités anciennes, tombées en désuetude 
mais comparables à celles d’aujourd’hui qu’on veut nommer. 
Dans le cas des emprunts intégrés — ils sont légion — il y a toute 
une gamme de traitements qu'il serait fastidieux de détailler ici. 
Contentons-nous de signaler un cas très significatif. On sait 
que les Berbères ont adopté le lexique des chiffres arabes sauf 
dans l’aire tachelhit. Même dans cette aire toute une grande 
partie de l’Atlas n’a gardé que les noms des trois premiers 
chiffres. Que faire ? Nous avons opté pour la restitution des 
noms de nombres en tachelhit pour une raison très simple : 
mêmes quand ils ne sont pas en usage, ils sont encore compnis 
quand on les emploie. C'est dire que le travail de l’acculturation 
millénaire n’a pas encore définitivement entamé ce champ. 
Toutefois il faut raison garder. Nous n’avons pas opté pour un 
retour à la numération systématique des anciens Chleuhs. Ainsi 
avons-nous gardé le nom arabe des dizaines à partir de vingt. À 
l'usage de trancher. Le second cas est celui qui consiste à 
restituer un terme ancien pour désigner un objet ou une idée 
nouvelle (cas de néologie sémantique). Il en est ainsi rasfiwr au 
lieu de /bula pour désigner, ici, l’ampoule électrique’. 





3 Néanmoins, nous notons ce terme dans le lexique comme synonyme. 





XII 


» 
Enfin, la néologie nest 
Comme dans le traitement 


\ 

ivaloir. En effet, apres 
doivent prévaloir. ( | 
vaux ne avons exploité deux types de néologie 2er cr 
Gerpila dérons l’ensemble des travaux de néologie en 


i Nous consi 
o tachelhit comme des travaux d’amateurs et, par conséquent, 


‘ . / # 
peu fiable pour une standardisation méthodique de la gp 
L ) _L 
Enthousiastes et énéreux ces ae et mp 4 ru les 
s'ils étaient tempérés par un peu de méthode e rigueur. 
Deux carences graves, qui intéressent notre sie > Sont à 
signaler : (1) plus de 80% des néologismes désignant es notions 
usuelles ont des termes bien connus en tachelhit ; CE qui dénote 
que ces néologues se contentent de leur idiolecte pour identifier 
les «lacunes » lexicales et proposer des néologismes, (4) la 
volonté de puiser dans l’ensemble des dialectes sans aucune 
5 u : ê : SR’ A 
raison si l’on excepte une imaginaire unité de la langue, la fushé 
berbère comme l’appellent explicitement certains. Voici 
Pourquoi nous nous méfions de ces néologues. 
il Le premier type de néologie est la néologie sémantique aui 
premier gie < gie sémantique q 
consiste à détourner un mot qui a un sens x et | employer dans 
le sens y. Ainsi le terme talalir signifie-t-il « être né » mais aussi 
«moment de la naissance ». Sans perdre ce sens, talalir est 
4e Ts iD. 
Proposé pour signifier « anniversaire » : il en est de même de 
tabrida (piste de Caravane) qui, sans perdre ce sens historique 
de 708 JOUrS, pourrait désigner une route nationale. Nous 
n'avons pas osé plus d’une Vingtaine de ce genre de 
néologismes car ils nous semblent d’une motivation 
Gi incontestable, 
111 Le / . / ; dre 
) re type ds néologie est la néologie dérivationnelle. En 
e . 
mé ae Ormes ne sont pas exploitées par la langue. 
se . 2e 2 a 
. nous utilisé ces potentialités dans certains cas. Le 
VErDE sserf signifie «çc iff, à s che 
Oilér» et «être coiffé » 
«coiffeuse professi Il Lupe 
” hnelle », Rien n'interdit d’utilise 
lasserfi pour « coiffure » et 
amessraf 


€ ahejjam emprunté À l 
us eal ar 
conditionné abe. Les n 


pas complètement absente de ce lexique 
des emprunts, la prudence et la raison 
avoir passé en revue les différents 


tamessraft 
r la forme 
jou « coiffeur » à la place 
ÉOlOgismes de ce type sont 
ES Dar : 1e 

Par un Principe, la productivité de la ntaS 


SU ya lieu n | 
°US avons inclus une rubrique des ‘ntonymes/synonymes 


XII 


6. Les verbes : 

- Nous indiquons qu'il s’agit bien d’un verbe. 

— Viennent ensuite les formes verbales de la forme qui sert d’entrée 
dans l’ordre suivant : l'impératif, l’aoriste, l’aoriste intensif, le prétenit, le 
préténit négatif s’il y a lieu, le factitif s’il y a lieu, le réciproque s'il y à 
lieu, le passif s’il y a lieu et le participe. Là aussi, on signale les variantes 
comme, par exemple, pour le prétérit négatif (wr ila « il n’est pas » pour 
Agadir et wr ilh pour Igliwa) et le passif (ttwskar «il est fait » pour 
Achtoukn et styaskar pour Igliwa). 

7. Pour les noms une rubrique identifie la catégorie et le genre, 
propose le pluriel s’il y a lieu ou le nom d’unité pour un collectif, la 
forme de l’état d’annexion s’il y a lieu. 

8. Pour les verbes et les nominaux, on indique éventuellement la 
racine. Cette dernière n’est pas systématiquement notée. Elle l’est 
lorsque l'entrée est en rapport de dérivation avec une autre entrée 
du lexique. La fonction de la présence de la racine est de signaler 
que le terme est en rapport de dérivation avec un ou plusieurs 
entrées du lexique. 


Voici donc comment se présente un article : 

+ Variante s’il y a lieu. 

+ Identification de la catégorie grammaticale de l'entrée : verbe, nom, 
particule. Dans le cas du nominal, on signale dans la même rubrique le 
genre, le nombre, son caractère collectif et le nom d’unite s’il y a lieu, 
l’état d’annexion. On donne aussi la racine dans les conditions défimies 
plus haut pour le verbe et le nom. 

Les formes verbales pour chaque verbe dans l’ordre suivant : 
impératif, aoriste, aoriste intensif, prétérit, prétérit négatif, factitif, 
réciproque, passif, participe. 

+ Les exemples d’emploi avec leur traduction. 

+ Les locutions. 

+ Les synonymes. 

+ Les antonymes. 

+ L'’augmentatif. 


+ Le diminutif. 


Abréviations 
Adi. Adhecti 
4 AMEL 
Ant. Antormyme 
A0. Aoniste 
Aon. int. Aonste intensif 
Au. Augmentatif 
Cor. Conjonction 
ea. Etat d'ammexion 
Ex. Exemple 
Fact. Factitif 
Fem. Fémmn 
mp. Impératif 
Inter]. Interection 
Pr Inrvariable 
Litt. Littéralement 
Lor. Locution 
Masc. Masculin 
n. Nom 
nav. Nom d'action 
verbale 
Néol. Néologisme 
nu. Nom d'umite 
Part. Partiape 
Pass. Passif 
Pépo. Péjoratif 
P]. Pluriel 
h pOsutLON 
Réap. Réciproque 
Sing. Singuler 
Syn. Synomyme 


Top. Toponyme 
Var. Variante 
v Verbe 


N.B. Le signe V indique la 


racine. 


XVII 
TRANSCRIPTION 


Le système adopté, ici, est celui de la transcription usuelle en 
usage au Centre de recherches berbères et partout dans le monde 
berbère où ont cours les caractères latins. Voici la liste des 
phonèmes : 


1. Les consonnes 

b/bE : bas/abbé 

c/cc : chat/0 

d/dd : dos/addition 

f/ff : feu/effet 

8/88 : gare/agelomération 

h/hh : haricot/0 

j/)j/)j) : jardin/0 

k/kk : cas/accalmie 

[/I] : le/allée 

m/mm : mot/immortel 

n/nn : ni/annihiler 

g/qg : le « q » arabe : qâla (dire)/naqqala (transporter) 
r/rr : raser/arroser 

r/rr : en arabe, riyäl (pièce de monnaie)/marra (passer) 
t/tt : table/s’attabler 

t/tt : en arabe, tül (longueur)/batta (canard) 

w/ww : watt/0 

x/xx : en arabe, xâfa (avoir peur)/axxara (retarder) 


y/yy : paya/O 
z/zz : zen/0 mr 
z/zZ : zafara (gagner)/wazzafa (recruter comme fonctionnaire). 


2. Les voyelles | | 
Théoriquement il n’y a que trois phonèmes vocaliques en 


tachelhit. Néanmoins, nous avons retenu le shwa comme voyelle 
dans un but strictement pédagogique, faciliter la lecture pour les 
non-tachelhitophones. On aura donc 4 comme dans pas, : comme 


dans pis, # comme dans pot et e comme dans petit. 





abaddaz 


abaqay 


abaraz 


abaw 


eur. baddaz. 

7. MAS. ; e.a. ubaddaz. 
+ semoule de maïs. 

*ex. : necca abaddaz s 
imekli nous avons 
mangé du couscous de 
maïs au déjeuner. 


71. MasC.; e.a. ubaqay. 

+ lever du soleil. 

ex. : abaqay n tafukt a 
y itteddu dar tewwuri : 
c'est au lever du soleil 
qu'il part au travail. 
ant. : taruhi n tafukt / 
taduri n tafukt : coucher 
du soleil. 

+ syn. : ifilfukt, tankert. 


+ant. : ayuri. 


on. masc. pl. ibarazn ; e.4. 
ubaraz. 

. . \ 
+lieu public où se 


déroulent des duels 
(batailles ou  Jjoutes 
poétiques). 


+ex. : hucen y ubaraz ar 
tuzzumt n id : ils ont 
dansé jusqu’à minuit. 


eur. abaww. 
on. mas; pl ibawn; 
e.a. ubaw. 


abaww 


abayuy 


abehri 


abeldi 


+feve. 
+ex. : talexca n ibawn : 
purée de fèves. 


votr abaw. 

@vur. bayuy. 

®n. MASC.; pl. ibuyay ; 
e.a. ubayuy. 

+renard. 

+ ex. : ikcem ubayuy s 
tegrurt : le renard s’est 
introduit dans le 
poulailler. 

eloc : adu n bayuy : 
puanteur ; udem n 


ubayuy : quelqu'un de 
laid ; allen n ubayuy : 
yeux rouges. 

®syn. : ttalb eli. 


on. MAS. ; pl. ibehriyn ; 
ea. ubehri ; Vbhr. 

+ marin, pêcheur. 

+ex. : iga abehri : il est 
marin pêcheur ; ffyen 
ibehriyn : les marins 
sont partis en mer. 


+ ad masc. ; pl. 
ibeldiyn ; e.4. ubeldi. 
+de production locale, 


produit du terroir; 


2 +ex. : Ilan IbExxuyn | 


. isanal ; 
traditionnel, F, d tazart : il ÿ à des val à 
ersonne marquée P dans la figue. 4 
[a tradition. + sy. : tawekka. de 
tseyt abla 
te chète ch 
afullus — n “Re abriq | 
que le poulet “0e e var. lebriq. aciCcaw 
eat en on. mas. ; pl ibriqn ;e4 % 
industriel. ubriq. è 
+ cafetière. à 
abennay bras +ex. : ffi-d kra n lqehwa ’ 
eue ER iy tella y ubriq : sers- y 
es “ nous du café sil en r 
+ex. : ar isiggil abennay reste dans la cafetière, 
a ibnu tigemmi 
cherche un maçon abud 
pour bâtir une maison. + n. masc. ; pl. abudn; 
ea, wWabud ; Vbd. ack 
aberbac & nombril, cordon 
on. masc. ; pl. iberbacn ; ombilical. 
e.a. uberbac. +ex. : ur d nettat a ibbin 
+bigarré (couleur). abud : ce n’est pas elle 
+ex. : isya Seayd yan qui a coupé le cordon 
uzennar aberbac : Saïd a ombilical. 
acheté un imperméable + syn. : timitt. 
bigarré. $ | 
aberda spin 
, +n. . + pl icelhiyn 
+var ; iberdi. e.a HS : 7 18 
®n. masc. ; pl. iberdan : AGE LS nl bd La 
ea. OL ) +chleuh (habitant ; 
+ habit. langue). 4 
12: , da 
*ex, :asi iberdan-nnk, 1° ‘ tahel d 2 18 
£8-ten Y Imaryu : prends CE, Are 
tes habits et mets-les chleuh; ar  ttelmadey 
dans l'armoire. tacelhit : j'apprends le acku 
® 5. : timelsit. chleuh. 
abexxuy acergi 
, Ne 
si Lx pl. ibexxuyn : ® tar. ccergi. 
fyHeccuy, ® 7. MASC. ; e.a. UCETEI 


*ver, v 
» Ver de terre. + vent d'est chaud. 





ex. : yassa, ar d-ikkat 
ucergi : aujourd’hui, 
souffle le vent du sud 
chaud (sirocco). 


acicaw 


ack 


acku 


®n. mas. ; pl. icicawn ; 
ea. UCICAW, 

epoulet ; pluriel est 
utilisé pour volaille. 

$ex. : ar ncetta icicawn 
y ixXf n useggas: on 
mange de la volaille le 
Jour de lan. 

© syn. : afullus : poulet ; 
ifullusn : poulets, 
volaille. 


ov. 

+ np. ack, aor. ack, aor. 
int. ttack, prét. ucka, fact. 
Ssack / ccack, rép. 
mcack, part. yuckan. 

+ venir, provenir de. 
+ex. : ra nn dar-k ackey 
azekka je viendrai 
chez toi demain ; ack- 
id! : viens | 

+loc. : tucka-d y kra n 
yan : n'avoir pas volé , 
bien fait pour qn, avoir 
bien mérité qc. 

éant. : ftu, ddu : s’en 
aller, partir. 


+ CO". 

+ parce que, Car. 

+ex. : riy ad geny acku 
rmiy : je veux dormir 
parce que Je Suis 


ad 


ad 


ada 


add 


fatigué ; maf d ur 
yucki? : pourquoi n’est- 
il pas venu ? ; — acku 
irmi: parce quil est 
fatigué. 


+ var. à. 

+ prev. 

+ pour, pour que. 

+ex. : ad asin!: qu'ils 
prennent | ; kfa-asn ad 
ccin ad ftun: donne- 
leur à manger pour 
qu'ils partent; idda a 
ixdem: ïil est parti 
(pour) travailler ; 
yucka-d ad yaker : il est 
venu voler. 


@ AT. à. 

oparticule  d'onentaton 
s'emploie après un namamal 
+ CI. 

ex. : argaz-ad: cet 
homme-ci; tigemmi- 
ad : cette maison-Cl. 
éani. : ann: argaz-ann : 
cet homme-là bas. 


on. masc. ; pl. adan ; e.a. 
wadan; Van. 

+intestins. 

+ex. : ar ittadn adan : il 
a mal aux intestins. 

+ syn. : izerman. 


+1. 





addag 


addal 


add); 


adfe] 


, dd, 407. 
e mp. add, 407. a 
mt. ttadd, prét. udd, part. 
udden. 
ya vers le sol, vers 
le bas ; appuyer Sur 
+ex, : yudd-as $ wakal : 
ï l'a tiré vers le sol. 


+ ant. : all. 


on. mas. ; pl. addagn ; 
ea. Waddag ; Vdg. 
+arbre, plante. 

+ex. : ar ttezzun addagn 
n tazart ÿ Wayyur n 
mars: On plante les 
figuiers au mois de 
mars. 

* Sy". : asyar. 


*n. mas ; pl. addaln : 
ea, Waddal : vdi. 

+haïk, voile. 

*ex. : tdel s waddal 
aseggan : elle porte un 

noir. 

*syn. : amendil, lizar 
ahayk. SE * 


Ur ai, 


+ 
nage 362 ue 
*x. : melluin 
ren S 
Monta es 
Sont blanch : 
5. : tilist. 


draren n 


adif 


adis 


adrar 


adras 





97. MAS, ; e.4, Wadif 
+moëlle, | 
$ex. : iggut Wadif 
iysan-ad KR. ces 
contiennent beaucoy : 
de moelle, p. 


97. Mas. ; pl idy 
idasiwn, adisen 
udis. 

+ ventre. 

*ex. : imeqqur udis-nns: 
il a un gros ventre 
yudn adis : il a mal ay 
ventre. 

loc. : icca kra n yan 
udis-nns : être vorace. 


$syn. : ahlig. 


San, 
» C4 


®n. masc. ; pl idrarn : ea. 
udrar, 

* montagne. 

$EX. : kraygatt Ihedd ar 
aqqlayn $s udrar : tous 
les dimanches, ils vont 
en Montagne. 

+ loc. ‘ azru n udrar : 
Pierre solide (se dit d'une 
Personne dure 
Miransigeanté). 

*ant. : azayar, luda. 


°7. mas ; pl idrasn: 

€.a, Udras . 

*rangée, enceinté, 

clôture ; sorte de coller 
ijou). 


aduku 


adunn 


adyar 


adad 


aduku 


adunn 


adyar 


adad 


9€X. : iga i tebhirt adras 
n uknari : il a enclos Je 
verger avec une haie de 
Cactus ; teqqen  teslit 
adras on nngert: Ja 
marée porte un collier 
en argent. 

®SY. : tayuni, afrig : 
clôture. 


*n. mas. ; pl. idukan ; 
ea. uduku. 

+ babouche,. 

®EX. : isya tayyuga n 
idukan n lejdid !: il à 
acheté une paire de 
babouches neuves ! 
®Syn. : aherkus. 


en. masc.coil. ; Ndn. 

* gras abondant. 

*ex. : adunn a ya!: 
quelle abondance de 
gras | 

+ aug. de tadunt. 


on. masc. ; pl idyarn; 
e.a. udyar. 
+endroit, 
morceau de tissu. 
+ex. : adyar-inu à ya !: 
c’est ma place ! 


place ; 


on. masc. ; pl. idudan ; 
ea. udad ; Vd. 

+ doigt. 
ex. : ibbi adad-nns : il 
s’est coupé le doigt. 


adanin 


adar 


adbib 


+loc. : adad n-kra : une 
pincée de qe (souvent 
rare) ; adad n tamment 
un peu de miel. 

+ dim, : tadatt. 


® ar. adininn. 

+ ad. 

+1l y a deux ans. 

$ex. : adanin ad ddiy s 
Ihijj : 1 y a deux ans, 
j'ai fait le pèlerinage [de 


la Mekke]. 


on. MASC. ; pl. 
idarren/idarn ; e.4. udar ; 
Var. 


*pied, pas. 
$ex. : ar as-nttegga adar 
s dar tawwuri : nous 


allons à pied au travail. 
* loc. : yezzifn-d idarn n 
kra n yan : rendre une 
visite inhabituelle  : 
smun idarn : s'asseoir 
COrrectement ; adar n 
kra n yan, a ya ! 
arriver à l'instant / ne 
pas tarder à arriver; 
gan-asn-d idarn : ils 
l’ont obligé à se rendre 
sur place ; all adar : être 
rapide, faire vite. 

e dim. : tadart. 


71. MAS. , pl idbibn ; 
ea. udbib. 
+ médecin, docteur. 


aden 


ex. 
elle est partie chez 
médecin. | 
eo : adbib n wallen : 
ophtalmologue ; adbib 
n uxsan : dentiste; adbib 
n tazzanin : pédiatre. 


+v.; Van. 

+wmp. aden, a0r. aden, 
aor. vu. ttaden, Dre. 
uden, fat. ssiden / 
ssuden, part. yudenn. 
eêtre malade. 

+ex. : udeny agayyu s 
tafukt : j'ai mal à la tête 
à cause du soleil. 

*loc. : udeny-nn immi : 
ma mère me manque. 
*syn. : hrec. 

*ant. : shu, jji : être en 
bonne santé ; guérir. 


adeggal 


ader 


*7. masc; pl. idulan : ea. 
udeggal. 

+ beau-fils, gendre 
beau-frère, beau-père. 
*ex, : icca-d imensi dar 
udeggal-nns : i] à diné 
chez son beau-père. 


tv , Vdr, 
*emp. ader, 407 ader 
407. nt. tader Prét. uder. 


Pan. y udern. 

. ér, humecter 
#14 

Verser 4 "man 


 tefta dar udbib : 
e 


agiter ; udern Wa 


l’eau est polluée de 
s unzar : il est mou! 
cause de la pluie ‘à 


aderdur 


aderf 


adfut 


adil 


* 7. Mas. ; pl iderdar. 
e.a. uderdur. “4 
+ sourd, dur d'oreilles 
* Ex. : iga aderdur il 
est sourd, 


97. mas. ; pl. iderfan 
e.a. uderf. 

+ sillon. 

9ex. : iga aderf i yger il 
a délimité le Champ en 
traçant un sillon tout 
autour. 


© 7. Vaft. 
np. adfut, zor. adfut, 
407. ML. ttadfut, pré. 


adfut, fact. ssadfut, part. 
yYadfuten. 

*être bon au gout, 
goüteux : être sucré. 
*€X. : Vadfut ttajin-a : ce 
tagine est goûteux. 
*Sÿn. : immim. 


7 Masc. ; e.a. Wwadil. 
*raisin. 

*eX. : adil umlil : raisin 
lanc » adil aseggan : 


TaiSin noir. 
*4 : aman n wadil : 
Vin, 


adininn 


adnin 


adu 


adu 


etwar. adanin, 

+71. MASC. e.4a, Wadininn, 

+ deux ans auparavant. 

ex. : ikka i tmazirt 

zzeY adininn : il s’est 
/ 

absenté du pays durant 

deux ans. 


+ ad. 

+autre. 

*ex. : ur dar-k kra n 
WanawW Yadnin ? : tu 
n'as pas d’autre 
modèle? ; kra n yan 
yadnin : qn d’autre, une 
autre personne. 


71. MAS. ; e.a. Wadu. 

+ vent ; odeur, odorat. 

*ex. : yut-d wadu n 
tagut : le vent frais a 
soufflé : adu n iselman a 
ya. ! :nça sent le 
poisson |! 

@loc : yiwi wadu 
tagelzzimt / tagelzimt : 
kra n yan : être frivole. 


+1. 
+zmp. adu, or. adu, aor. 
int. ttadu, prét. uda, fact. 
Ssudu, part. yadun. 
+revenir, être de 
retour, retourner. 

+ex. : yuda-d y tmazirt : 
il est revenu du pays ; 
adu-d azekka : reviens 
demain. 


af 


af 


afa 


+v. 

+ np. af, aor. af, aor. int. 
ttaf, prét. uf, part. yufan. 
*trouver, retrouver : 
découvrir, surprendre ; 
se rendre compte, 
s’apercevoir ; pouvoir 
®ex. : ufiy kra n tsura : 
J'ai trouvé des clés ; ur 
t-inn-ufiy y tgemmi: je 
ne lai pas trouvé à la 
maison ; ufan-tn-inn y 
ugens n tgemmi : ils les 
ont surpris à l'intérieur 
de la maison; ur ufiy 
mad ak-skary: je ne 
peux rien pour toi. 

+ loc. : ufan-tt-inn y kra n 
yan : exploiter an ; yuf- 
ann kra n yan urilli kra 
n yan adnin ! : trouver 
qn très fou. 


+v 

+ mp. af, aor. af, aor. int. 
ttaf, pret. uf, part. yufen. 
*surpasser, dépasser, 
être mieux, meilleur, 
l'emporter sur. 

*ex. : yuf-k: il est 
meilleur que toi; tuf 
gma-s y tirra : elle écrit 
mieux que son frère; 
yuf !: tant mieux! : il 
vaut mieux | 


on. masc.; pl. afaten ; 
ea. Wafa. 
+ sommet (montagne). 
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vex, :.tella pars : 
uf wafa n }ÿ 

Le. Ja maison de 
te est bâtie au 
Hemmu ine 
MIEL d'une CO 
, sy" : tacakka. 

afarmu on. mas ; pl. ifurma ; 
ea. ufarnu ; Vi: 
four en pierre, par 
extension toute SOfrte 
de four. 
+ex. : ayrum n ufarnu : 
pain cuit au four. 
+ dim. : tafarnut. 
+syn. : aferran. 

afasi 
adj, masc. ; pl. ifasiyn ; 
ea. ufasi. 
+ droit, la droite. 
oex, : afus afasi: la 
main droite; tasga 
tafasit : cOté droit. 
+ ant. : azelmad. 

afella 
#1. tu. ; ea. ufella. 
+en haut, au-dessus : le 
haut, 
+ex, : ivli s ufella : il est 
monté là-haut: afella n 
udrar : au-desnus de la 
Montagne ; tigmmi n 
ufella là maison à 
l'étage du dessus. 

afellah *ant. : izeddar. 


9n. mas; pl jf 
ea ufellah, D ellahn $ 


agriculteur. Paysan. 


aferran 


afettal 


afgan 


+ ex. r PCR ifellahn 
zrenzan : les | Paysan, 
comiencent à v 

(leurs produits). ù 


on. Mas. ; pl. iferrann: 
e.4.  Éennst: Vfm. 

+ four ; boulangerie. 
œex. : igqed uferran : Je 
four chauffe ; ixdem y 
uferran : 1l travaille dans 
la boulangerie. 


@n. Mmasc.; e.a Ufettal : 
Vftl. 

+action de rouler la 
graine de couscous. 
éex. : icwa ufettal n 
seksu-ad : ce coucsous 
est bien roulé. 


on. mas Co; ea 
ufgan. 

+ homme en général, 
être humain. 

ex. : 1 rebbi a Ibaz nra 
ad d-iwn nili x usulil / 
uremx afgan ur igi kras 
isawal yan: Ô faucon, 
mon souhait est d’être 
à tes côtés sur le 
rocher/ j'ai beau 
solliciter l’homme, 1 
Est de méchante 
humeur (chanson du 
groupe Isental). 





afira 


afr 


afrag 


afraw 


afremli 


er, MA cl. ; ea, 
ufiras ; \fis.. 


=: +poirier. 


éex. : is yuru ufiras ? : 
est-ce que les poiriers 
ont beaucoup de 


fruits ? 


®7. Mas; pl. ifergan ; 
e.a. UfTAg ; Vire. 

+action de dresser une 
clôture ; enceinte 
réservée au roi et à son 
harem dans un camp 
lors : un déplacement. 
+ex. : : ikcem ugellid s 
ME : le roi entre 
dans son harem. 


on. masc. pl. ifrawn ; e.a. 
ufraw. 


+ feuille 
feuillage. 
+ex, : qqurn ifrawn n 
waddag-ad : les feuilles 
de cet arbre sont 
mortes ; afraw n liqamt : 
brin de menthe. 


d’arbre, 


on. mas. ; pl. ifremlin; 
ea. ufremli. 


+infirmier, aide 
soignant. 
oex. : yut-as ufremli 


tassmi : l’infirmier lui a 
fait une piqure. 


afrig 


afrux 


aftas 


afu 





our. ifrig, 

on, mas. ; Pl. ifrign ; e.4. 
ufrig ; Vfrg. 

+clôture, haie, 
enceinte. 


sex, : ur tla tebhirt-nns 
afrig: SOn potager n’a 
pas de clôture. 

+ syn. : adras, tayuni. 


on. MAS. ; pl. iferxan ; 
e.a. Ufrux. 

+ garçon, enfant. 

+ex. : ttafn krad iferxan 
d snat tferxin : ils ont 


trois garçons et deux 


filles. 


on. masc. ; pl. iftasn ; e.a. 
uftas. 

+ port. 

$ex. : nsan ibehriyn ÿ 
uftas: les manns ont 
passé la nuit au port. 


| 20) 

+ #np. afu, aor. afu, aor. 
int, ttufu, prét. ufa, fact. 
ssufu, part. yufan. 
+excéder, dépasser en 
quantité. 

+ex. : ra tafu tfiyyi-ad 1 
kilu : (ce morceau de) 
viande dépasserait le 
kilo. 

ant. : chu : 
moins. 


avoir en 


10 
afud 


afuf 


afulk:i 


on. MAS. pl. ifadden , 
ea. wafud. 

genou. ” 

. ar irebbu IWI-S Y 
iggi n ifadden : 
prenait son fils sur ses 
enoux. 

sh . keem s wafud : 
entrer par force, 


s'inviter ; awi s wafud : 
s'accaparer de qc par 
force : amz s wafud : 


retenir quelqu'un 
malgré lui , zzu f 
ifadden : s'agenouiller 


(chameau) ; isekkus f 
ifadden : s’agenouiller. 
+ dim. : tafutt. 


+v 
ump. afuf, aor. afuf, «or. 
Pi. ttafuf, prét. afuf, fact. 
SSiff, part. yafufn. 

+ être tamisé, 

*EX. : ar tessifif aggern 
kraygatt ass : elle tamise 
farine chaque Jour. 
“loc : ssifif Y kra n 
Yawsa : bien maîtriser 
une chose : ssifif awal : 


parler de manière 
appropriée, 


+7. WT 
7. Masc, ; pl fulkuyn: 
Wafulki 


afullus 


afus 


+ex. : ifka-as rebbi 
ufulki ! : elle est de 
grande beauté ! 3 
+ loc. : sker afulk: : fai 
du bien ; ssen s waful. 
être recOnnaissam 
$ant.  :  lexcant 
méchanceté; laideur 


on. mas; pl. ifullusn . 
e.a. ufullus ; Vfis. 
+ coq, volaille. 

*ex. : kesben ifullusn : 
ils élèvent de la volaille 
+/0c. : afullus arumi 
personne fragile, qui 
résiste mal à la maladie 
ou à la chaleur. 

® Syn. : acicaw. 


®n. mas. ; pl. ifassen : 
e.a. ufus. 

* main ; clan ; manche, 
anse. 

®EX. : ssird ifassen : 
lave-toi les mains : afus 
n tgelzzimt : le manche 
d’une pioche. 

® loc : illa kra n yan y 
ufus : être dans la 
Peine, avoir des soucis ; 
1hla ufus n kra n yan : 
ue  adroit, porter 
chance ; Sers afus y kra 
(a yan) frapper ou 
“BnOrer qc / qn : ttegga 
afus ‘ voler ; all afus : 
arrêter de, cesser ; afus 


‘ le manche de 
Outil) > lafustt n cciba : 





aga 


ag 


aga 


agadir 


agalid 


botte d’absinthe ; ut 
afus : réaliser, faire vite. 
+dim. : tafust : petite 
main, belle main. 


®7. mas; pl again; 
A ; Waga. 

sceau en caoutchouc 
généralement utilisé 
pour puiser l’eau dans 
un puits. 

@ex. : ixba waga-nk : 
ton seau est troué. 


on. mas; pl igidar/ 
igudar ; e.4. ugadir. 
mur, muraille ; village 
fortifié; toponyme, 
ville d'Agadir. 

+ex. : ider-d ugadir : le 
mur est tombé ; zikk ar 
nn-srasen ’ srusen 
imaziyen imendi y 
feudar Atyadis, les 
Berbères conservaient 
les céréales dans les 
greniers fortuifiés ; 
aseggas n 1960 ay ider 
Ugadir: c’est en 1960 
que la ville d'Agadir a 
été détruite ; ar ttsunfuy 
y Ugadir : Je me repose 
à Agadir. 


on. mas ; pl. igalidn ; 
e.a. ugalid. 
+ mollet. 
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+ex. : ittut y ugalid n 
udar : il est blessé au 
mollet, 

+ dim. : tagalitt. 


agan 
on. masc.; pl. agann : e.a. 
wWagan. 
concombre. 
ex. : tesya-d agan :i 
calada : elle à acheté du 
concombre pour la 
salade. 
agdid 
on. masc.; pl. igdad ; ea. 
ugdid. 
+ oiseau. 
+ex. : ar ay-d ssenkam 
igdad zikk sbah: les 
oiseaux nous réveillent 
de bonne heure. 
+ loc. : meccu n ugdid : 
manger très peu ; kkes 
awal 1  yegdad 
monopoliser la parole, 
être bavard. 
+syn. : aylal (4tt. ce qui 
vole). 
agebbas 
on. masc; pl. igebbasn: 
e.a. ugebbas ; Vgbs. 
+ plâtner. 
+ex. : iga agebbas : il est 
plâtrier. 
agel 


ou 
+ mp. agel, aor. agel, 407. 
mt. ttagel, prét. ugel, fact 
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agellid 


agem 


ssagel, PASS: tyaga rhÿ 


yugeln: en dre, 
sus 
+ pendre, À être 


one 
oche. 
di ar Siggily 3 ! 
ttagely iberdan-ad Ê 
cherche où je pouit al 
accrocher ces 
vêtements. 

+ loc. : agel i yexf ma MU 
dar : s'en tenir à, ne 
pas aller au delà de ses 
forces ; yugel y kra ( 
yan): s’en prendre à 


ac./qn. 


on. mas. ; pl. igeldan ; 
e.a. ugellid. 

+ roi, monarque, 
souverain. 

+ex. : agellid n tezdwa / 
tizzwWa : reine des 
abeilles. 

+lx. : eg agellid n 
elaxir: être en bonne 
condition. 


ov. 

*#np. agem, aor, agem, 
407. 1 tagem, prét. 
UBEM, Part, yugmen, 

* puiser de l’eau. 

+ex, À rad agemy aman : 
Jé Vais puiser de l’eau 


ägennir 


n. Masc : | 
e S ? pl. Igennirn : 
4, ugennir. ) 


+ en 


agens 


ager 


agerd 


agertil 


+syn. : tikermin, 


on. MASC. ; e.a. Ugens, 
«l’intérieur, le dedans. 
+ex. : kCem $S ugens .: 
entre à l’intérieur. 
+ ant. : berra. 


+1. 

+znp. ager, aoT. ager, 
aor. int. Hager, Pret. Uger, 
part. yugemn. 

+être plus grand ; être 
plus âgé. 

+ex. : yuger-k: il est 
plus grand que toi: 
yuger-k y leemmer: il 
est plus âge que toi. 
+ant. : imzi : être petit/ 
Jeune. 


®n. masc. ; pl. ; Vgrd. 
voix, timbre de la 
VOIX. 

®$ex. : illa dar Talbensirt 
yan  ugerd  ihennan: 
Talbensirt à une voix 
douce, 

® vor ameggerd. 


*n. masc. ; pl. igertal. 

+ longue natte en osier. 
*eX. : ar tzallan midden 
l igertal y  tmezgida 
Mmeqqum: on prie Sur 
€ longues nattes en 
OSier dans la grande 
Mosquée, 





agestur 


agezze 


agezz 








evorr tagertilt, 


agestur 


on. Mas; pl : ea, 
ugestur, 

+ sabre. 

*ex. : issili agestur: il 
porte un sabre. 


agezzar 


en. mas. ; pl. igezzarn: 
ea. UgeZZar ; Vezr. 
boucher, marchand 
de viande dans un 
marché. 

ex. :  1izzenza-yyi-d 
ugezzar gar tifiyya: le 
boucher m'a servi de la 
mauvaise viande. 


© syn. : bu-tfiyy1. 


agezzum 


ag£ 


on. Mmasc. , pl. igezman; 
ea. Ugezzum ; Vgzm. 

+ morceau, partie. 

#ex, : AgeZZUM N UYrUM': 
un morceau de pain. 
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+ NP. agg, 407. ABB, AN. 
int ttagga, prél. Ugga, 
fact. ssagg, part. Yuggan. 
+ jeter un coup d'œil. 
+ex, : Uggiy-nn S mA 
ittnegqarn taggurt : J'al 
jeté un coup d'œil pour 
voir qui frappe à la 
porte. 
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+ var, awwallu 
on. masc. ; pl. iggulla : 


ea, Uggallu. 


+ charrue, 

®ex. : ar kkerzn 
uggallu : ils labourent 
la charrue. 


S 
x 
a 


71. MASC. ; e.4. WASSAZ. 

+goûüter, collation. 

ex. : tizi n WwWaggaz a 
2 ? 

ya: c’est l'heure du 

goûter. 

© sy. è wazdwit, 

asennigr. 


Tr. awW We. 

@ 71. MASC. ; E.A. ULLEIN. 

+ farine. 

ex. : aggern n temzin : 
farine d'orge ; aggern n 
usengar : farine de maïs. 


on. masc. ; pl. aggsiwn ; 
ea. Wagges ; Ngs. 

+ ceinture en corde. 
+ex. : iSYa yan Wagges n 
lehrir : il a acheté une 
ceinture en sole. 

+ sy". : taggest, tasmert. 


$ UAr. AW WU, 
® 71. MASC, ; Ed. WAGEU. 

+ fumée. 

ex, : inker Wwaggu y 
inkan: la fumée se 
dégage du foyer. 
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aggug 
e 


agi 


agitun 


in kra 
+ loc. ‘ur à : S 
n yan aggu ; 7. Le 
laisser la moindre © 


a aggug, 407. ABBUË 
aor. int. taggug, PE 
aggug, fac. saggug, PAT 
ugn 
Soines. être loin. 
+ex. : taggug tgemmi- 
nns : sa maison est loin. 
+ant. : az : approcher, 
s'approcher. 


+v. 

+unp. agi, 4Or. agi, 4Or. 
ml. ttagi, prét. ugi, fact. 
ssagi, part. yugin. 
+refuser, s'opposer. 
*ex. : yugi a iddu: il 
refuse de partir; ugin 
ayt dar-s a itahel: ses 
parents s'opposent à 


son mariage. 
*#l : ri: vouloir, 
désirer. 


*%. masc. ; pl. igitan ; Ed. 
Ugitun. 
*tente, 
°ex, : 


agJa 
+7. Mas; pl 
agJayn, €.4. Ugja, 
+machoire, 
+ex. : agja n jze 
mâchoire inférieure": 
+l0c : dar kra n Yan 
agja(y) 
baratineur. 


“8Jiwn, 


A 
être bavard 


aglay 
on. mas. ; pl. aglayn . 
ea. uglay / waglay; Vgly 
testicule, couille. 
+ex. : ittut y waglayn :i 
a reçu un Coup sur les 
testicules. 


agmam 

on. masc. ; pl. igmamen : 
ea. ugmam. 

+membre (inférieur ou 
supérieur). 

ex. : terza Tlayt y 
igmamen: Tlayt a les 
membres cassés. 


agmim 

97. masc. ; pl. igmimn; 
ea. Ugmim. 

* gorge, 

*EX. : Yamz agmim fl 

ufullus as-iyers : il saisit 

la Borge du poulet pouf 
égorger. 

+ Sy. , agerjud, 

lagerjutt. 


agni 


7. Masc. ; pl. ignitn ; 4: 
ugni. 








LM 


se pus à, Pn À 


an 


agur 


agris 


agud 


agudi 


agur 


+ravin, petite vallée : 
toponyme. 

+ex. : Agni n Imyaren : 
Vallée des Imgharen 
(top.). 


edimm. : tagnit. 


71. MASC ; E.4. Ugris. 

e gel, givre. 

*ex. : ider ugris id izrin: 
il a gelé la nuit 
dernière. 


+ var. agu (attesté 
uniquement dans managu 
« quand » et yagudenna 
« lorsque) 

@n1. MAS. ; e.4. Wagud. 

+ moment, temps. 

+ex. : man agud ra nn- 
tezrit ? : à quel moment 
passeras-tu ? 


on. mas. ; pl. igudiyyn, 
iguditn ; e.4. ugudi. 
+beaucoup, grande 
quantité ; tas, monceau. 
+ex. : agudi n tarwa: 
beaucoup  d’enfants; 
icca agudi n isafaren : il 
a pris beaucoup de 
médicaments. 

+ ant. : imikk. 

+ dim. : tagudit. 


©. 
+unp. agur, 407. agur, 
aor. int. ttagur, prél. agur, 
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fact, ssagur / ssiger, part. 
Yaguren, 

+rester, demeurer, 

ex. : is ak-d-yagur 
kra?: est-ce qu'il te 
reste encore quelque 


chose ?; ur  as-d- 
yagur yat : il ne lui reste 
rien ; tagur-nn y 


tgemmi : elle est restée 
à la maison ; agurn-as 
sul krad iseggasen : 1l lui 
reste encore trois ans. 
ant. : ddu, ftu : s’en 
aller, partir. 


ahercan 


@ var. tiherci. 

on. Mas. ; pl ihercann ; 
ea. uhercan ; Vhrc. 
maladie, mauvaise 
santé. 

ex. : shussiy s kra n 
uhercan ussan-a : je me 
sens un peu malade ces 
jours-ci. 

*syn. : tamadunt. 


aherkus 


on. masc.; pl. iherkas ; 
e.a. uherkus. 


+ babouche. 
+ex. : ufen iherkas n Fas 
win  Merrakc: les 


babouches de Fès sont 
meilleures que les 
babouches de 
Marrakech. 

+syn. : aduku. 
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ahayK 


ahfuf 


ahfufu 


ahlig 





on. MAS. pl. ihuyyak ; 


e.4. uhayK: 
+haïk 
comme habit par le 
femmes surtout: | 
ex : zikk, ar [essan 
+ex. : nl 
temyarin ahayk À ds 
ffuyent s tsukt : Ja S, 
femmes portaient 
haïk pour sortir dans la 


utilisé 


rue. 
+syn. : addal, amelhaf, 
lizar. 

evar. ahfufu. 

+71. masc. ; pl. : 
e.a. uhfuf. 


+ fatigue, faiblesse. 
+ex. : ur Zdary à nn-aSly 


yan udar s uhfufu : Je ne 


peux bouger de 
faiblesse. 

® Sy, : taremmuyt, 
aremmuy, rremwit, 
rremmuyt. 


*7. Mas. Sig; ea 
uhfufu. 


+ vor ahfuf, 


7. Mmasc, no, ihelgan J 
iblign:; ea, ublig, 
*ventre, 


*ex. : tuden ablig : elle à 


Mal au ventre. 
+ A . 


Yan : avoir la diarrhée 
*5ÿn. : adis. | 


ahric 


ajeddig 


ajj 


ajJig 


akal 


#71. MAS. 
Vhrc. 
tir. 
+ syn. : tafala. 


Pa Ubrie . 
) 


akbe 
our. ajjig 
on. mas; pl. ijeddi 
e.a. ujeddig. 
+ fleur. 
+ex. : ifsa ujeddig : les 
fleurs éclosent. 


gn ; 


ake 


evur. add). 

@v. 

+2np. ajj, 407. àj), ao 
mt. ttajja, Pré. Ujj, part 
yujjan. 

+ laisser, abandonner. 
+ex. : ajj-tn-inn y berra: 
laisse-les dehors ; ur ay- 
ujjan a nekcem : on ne 
nous a pas laissé entrer 


@ var. ajeddig. 

on. masc. ; pl. ajjigen; 
ea. Ujjig. 

+fleur. 

+ vorr ajeddig 


on. mas ; pl. ikaliwn/ 
ikaln ; e,4. wakal. 
*terre, sol, territoire. 
*ex. : nelkem akal ! 
Fransa : nou 
atteignons le territOlf 
français. 


ake 


Mu Lux 


'S 





akba 


+/0c. : iggi n wakal : le 
bas monde ; ggez akal : 
décéder, mourir ;ttmin 
wakal : au ras du sol. 
*ant. : igenna : ciel, 


®7. masc; pl. akbatn : 
e.a. UKba. 

*giron. 

ex. : tusi tazzant y 
ukba: elle porte l’enfant 
dans son giron. 


akeccud 


akel 


aker 


*7. Masc. ; pl. ikeccudn: 
e.a. ukeccud. 

+ bois, tout morceau de 
bois. 

+ex. : akeccud iqqurn : 
b@is ‘‘secesynzdem 
ikeccudn : ramasser du 
bois ; 

+ loc. : akeccud n tafut : 
torche ;  akeccud-nna 
tehgert a ra ikkes titt-nnk 
(prov. ) : la brindille que 
tu méprises te rendra 
aveugle. 


+1. 
+zmp. akel, aor. akel, aor. 
int. ttakel, prét. ukel, part. 
yukeln . 

+ marcher sur, piétiner, 


fouler. 


+ex. : ha-nn tukelt fell-i: 
attention, tu m'as 
marché dessus. 


® Syr1. : Sur. 


7. ; Vkr 
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*#np. aker, aor. aker, 
a0r. it. ttaker, prét. uker, 
Part, yukern. 

+ voler, dérober, 
soustraire, 

*ex. : ukern-as kra ittaf : 
on l’a dépouillé de tous 
ses biens. 

+loc. : aker awal 
rapporter ce que l'on a 
entendu par hasard; 
yuker ids kra n yan 
être surpris par le 
sommeil ; yuker uyaras 
kra n yan : se tromper 
de chemin. 


akerram 


©n. masc. ; pl. ikerramn ; 
e.a. UKerram ; Vkrm. 

+ froid, fraîcheur. 

$ex, : illa ukerram: il 
fait froid. 

*syn. : asemmid : froid. 

ani. : azyal, tireqqa, 
tiryi. 


akessab 


aketti 


on. masc.; pl. .ikessabn; 
e.a. ukessab ; Vksb. 
ééleveur. 

$ex. : aseggas-ad kkan i 
ikessabn afus : c’est une 
année très difficile pour 
les éleveurs. 


on. masc.; pl. ikettiten ; 
e.a. uketti ; \kty. 

+ souvenir, idée, 
pensée. 

+vorr kti. 
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akez 
ev 
+wrp. akez, 407, akez, 
aor. int. ttakez, prét. ukez, 
part. yukzen. 
+ distinguer, 
reconnaitre. 
+ex. : ur t-ukezy : Je ne 
l'ai pas reconnu. 
e lox. akez-tt-inn : 
prévoir à l’avance une 
réaction ou une 
situation. 
akfas 
®n. Mas. ; e.a. Ukfas ; 
Vkfs. 
+semailles, action de 
semer. 
@ex. : riy ma  yyi- 
ittawsen y ukfas: j'ai 
besoin qu’on m'aide 
pour les semailles. 
akiyyaw 
on. mas. ; pl. ikiyyawn : 
€.a. UkKiyyaw. 


akkes 


+ poussin 
+ex. : ukin-d ikiyyawn : 
les poussins ont éclos. 


°7. Mas. ; ea. ukkes : 
Vks. 

+ cueillette, action de 
cue 

*eX. : Yass illa ukkes n 
naffin : c’est le jour de 
la cueillette des petits 
pois. 

*5yn. : azzway, 


aklhib 


akniw 


akrum 


akuf 





aldun 


en. masc. ; pl. iklibn ;e4 
uklib. 

+ porte-manteau. 

+ex. : kkes Ifista, tagel-tr 
y uklib : enlève la veste 
et  suspends-la au 
porte-manteau. 


alegmac 


+ var ikunna. 

on. mas. ; Sig. akunnu, 
akniw ; ea. Wakniwn. 

+ jumeaux. 

+ex. : gan akniwn : ils 
sont Jumeaux. 


on. mas. ; pl. ikerman ; 
e.a. Ukrum ; Vkrm. 

+ dos , derrière. 

$€x. : ar ttadeny akrum : 
ch 

j'a mal au dos. : 

®Syn. : tadawt, 


alem 


ov. 

*2np. akuf, «or. akuf, 
aor. int. ttakuf, prét. akuf, 
fact. ssukf, part. yakufn. 
+enlever : être enlevé, 
arraché, déraciné. 

ex. : akufn waddagn : 
les arbres ont été 
déracinés. 

+lx. _: 
s'enfuir. 
$ ant. 
enraciner. 


ssukf-asnt ales 


zzu: planter, 


et bugs + 


pt 


SN D, nn 2 


aldun 


7% MAR OÙ: ea 
uldun, 

+ plomb. 

+eX. : ar d-leddin aldun 
Y Imini: on extrait du 
plomb à Imini 


alegmad 


alem 


ales 


*7. mas. pl. ilegmad : 
ea. ulegmad. 

+ serpent. 

+ ex. : iqqges-as 


ulegmad: ïl à été 
mordu par un serpent ; 
g-is ilegmaden y uhlig : 
il a des vers dans le 
ventre. 

+l0c : alegmad n 


waman: qn de très 
discret. 

© Sy. : ifiyr. 

1. 


+znp. alem, aor. alem, 
aor. int. ttalem, pré 
ulem, part. ulemn. 
*ourler, broder sur un 
ourlet. 

+ex. : imeqqur sserwal- 
nna,  alem-t it CR 
pantalon est trop long 
tu devrais l’ourler. 

loc :  alem-as-tnt: 


égorger quelqu'un. 


+1. : Vs. 
+ np. ales, 407. ales, 40r. 


int. ttales, prét. ules, part. 


yulesn. 


alexf 


ali 


alim 


all 
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redire, 


refaire, 
reprendre, répéter 
renouveler, réitérer : 
recommencer. 


*ex. : yules ; wWawal 
Sat tiKkal : 1] à répété 
l'idée deux fois : ales-as 
l useqsi : pose lui de 
nouveau la question. 


®war mallxef. 

nn. Masc. ; ea. walxef, 

+ cervelle, cerveau. 

*ex. : is tellit d walxef- 
nnek ?: tu n'as pas 
perdu la raison au 
moins ? 


® sy". : anli. 


1. 
+znp. ali, aor. ali, aor. 


mt. ttali, pré. uli, part. 


yulin. 

+ monter, faire monter. 
+ ant. ; ggez 
descendre. 

+syn. : yli. 


on. mas. ; pl. ilumman; 

e.a. Walim. 

+ paille. | 

+ex, : alim n temzin : 
à , alim n 

paille d'orge ; al 

irden : paille de blé. 


+v.. 
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L Il, &407. 
emp, all, 40r. all, 
mit. ttall, prét. ull, 
ullen. 
À soulever, lever, 
élever. 


alla 


allen 


sex. : all afus : lever la 
main ; all f ftajin 
soulève le couvercle du 
tagine. 

eloc. : all agayyu s kra n 
tyawsa : s’adonner à 
une chose au vu et au 
su de tout le monde ; 
all r* dévoiler, 


découvrir. 


eu; VI. 

+wnp. alla, aor. alla, &or. 
mt. alla, fact. ssalla, part. 
yallan. 

+ pleurer, sangloter. 
*ex. : ar yalla zund 
tazzant il pleure 
comme un enfant ; ajj-t 
a tt ur tessallat : laisse-le 
sinon tu vas le faire 
pleurer. 

* ant. : dessa : rire. 


7. masc. pl. ; sing, tit : 

€.a, Wallen ; V1. 

+ yeux. 

ex. : Yuden allen : il à 
aux yeux ; adbib n 

Wallen : (lt médecin 

des yeux) : 

ophtalmologiste, 

*l0c. : kkat s° wallen : 

regarder de travers. 


alulu 


on. MASC. PI. 
* lait caille. 
evoir  ikkil, 
talulut. 


takfayt, 


almuqqar 


our. almuggar, 
amnaggur, anmuqdar. 

on. masc.; pl. iimuqqarn : 
e.a. uImuqqar ; Ymqr. 
rencontre,  rendez- 
vous ; foire. 

ex. : skern almuqqar 
azekka y iggi n tayart : 
ils ont rendez-vous 
demain sur la plage. 


amadel 


on. mas. ; pl. imudal : 
e.a. umadel ; Vdl. 
+ versant 
montagne ; joue. 
$ex. : tella tgemmi y 
tama n umadel-ann : la 
maison se trouve à 
proximité de ce versant 
h-bas. 

+loc. : ekk-d amadel n 
kra n yan : gifler qn. 


d’une 


amadir 


®n. mas ; pl. imidar ; 
ea, Umadir. 

+houe. 

®€X. : yusi amadir ar 
taruhi n tafukt : il a 
travaillé avec la houe 
Jusqu'au coucher du 
soleil. 


amadun 


amalu 


aman 


amar 





amadun 


amalu 


aman 


amar 


+ 7. mas ; pl imudan: 
ea. UMmadun ; Vdn. 
+ malade, patient, 
+ex. issekcem udbib 
imudan : le médecin à 
fait rentrer les malades. 


en. mas. ; pl. imula : e.a. 
umalu. 

+ ombre ; silhouette. 
+ex. : amalu n targant 
l’ombre de l’arganier. 

* sy. : aseklu. 


07. mas Ge pige et era. 
waman. 

+ eau. 

+ex. : drusen-d waman : 
l'eau devient rare ; rad 
d-nagm aman nous 
allons puiser de l'eau 


+loc. : aman n wadil : 
vin, aman n Îlimun : jus 
d'orange; aman on 
rremman: jus de 
erenade ; aman n 
ttajin : sauce;  aman 
dernin: rosée;  ayn 


waman kra n yan : avoir 
envie d'uriner ; usin-t 
waman : être dans la 
difficulté ; gan-as aman: 
être trompé. 


on. masc. ; pl. amarn. 
+ grande barbe. 
* vor tamart. 


amarg 
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°#. masc. pl. imurign : 
CA, Umarg ; Vmrg, 


+ chant  _ poésie 
chantée ; amour (voir 
tayri). 

*EX, : g-ay-nn kra n 


umarg : mets-nous de la 
musique ; bu-wmarg : 
chanteur, amateur de 
chants et de danse. 

* loc. : inya umarg kra n 
yan : avoir la nostalgie 
de, être très amoureux. 


amawal 


on. MAS. ; pl. imawain ; 
e.a. umawal ; Vwl. 

+jeu, réunion sociale, 
compétition,  fantasia ; 
glossaire, lexique, 
dictionnaire (néol.). 

*ex. : is d-tekkam dar 
umawal : avez-vous êté 
à la réunion ? ; iffey-d 
umawal n tmaziyt- 
tafransist y 1980: le 
lexique berbère- 
français a paru en 1980. 


amaynu s 


+ad. masc sing ; pl 
imaynuin ; €4 umMaynu; 
\myn. 

+nouveau, 


récent. 
+ex. : is illa  kra 


wmaynu ? quoi de 
neuf ? 
+ ant. : aqqbur. 


neuf  ; 
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ie mas; pl. imaziyen; 
ea. umaziÿ. 
samazigh, berbère; 
locuteur parlant le 
tamazight du Maroc 
central. 


+ex. : awal amaziy 
\ . 

langue  berbére  ; 

tamazirt n  imaziyn 


pays des berbères. 


amazir . 
71. MAS. ; pl. IMIZAT ; 


e.a. umazir ; Vmzr. 


+ fumier. 
ex. : iga amazir : il a 


mis du fumier. 


ameccu 


*+vo7r ametcu. 

+7. Mas. ; pl. imeccutn ; 
e.4. umeccu ; Vcc. 

+ aliment, nourriture. 


ameddakkel 
97. Max ; pl 
imeddukkal : e.a. 
Hmeddakkel. 


*ami, compagnon. 

*ex. : gan imeddukkal : 
ils sont amis. 

+l0c : imeddukkal n 
Fuh d rpruh : amis 
inséparables. 


amedlu 


°%. mas, ; pl. imedla : 
€a, Uumedlu : vd]. 
* nuage. 


*ex. : illa umedlu y 


EM le ce ec 


ameggaru 


nuageux ; hban imedla 
tafukt : les nuages 
cachent le soleil. 


on. masc. ; pl. imeggura, 
+ dernier. 
+ex. , ma igan 


ameggaru ? : qui est le 


dernier. ? 
+ ant. : amezWwaru : 


premier. 


ameggerd 


© var agerd. 

on. MASC.; pl. imeggrad; 
e.a. umeggrd; Verd. 

* cOU. 

*ex. : tettaf ameggerd 
iyezzifn : elle a un long 
COU. 

+ loc. : asi f umeggerd : 
Jurer. 

+ din. : tamegpgertt. 


amehdar 


®n. masc. ; pl. imehdarn: 
€a. umehdar; Vhr. 

+ élève, étudiant. 

°eX. : ar dar-s agqran 
semmus d mraw n 
umehdar : 1l à quinze 
élèves. | 


ameksa 


°n. MasC. : pl 
imeksawn ; e4 umeksa: 
Vks. 

+ berger. 

*ex. : idi umksa IZgamn : 
le berger a emmené le 
bétail au pâturage. 


+ loc. : ameksa n tadgalt : 
parür le dernier et 
revenir le premier 
awal n  imeksawn 
parole dévergondée. 


amelhaf 
en. Mas. ; plimelhafn: 
e.a. umelhaf ; Vibf. 
+ voile, haïk. 
®ex. : telsa amelhaf 
aseggan : elle porte un 
voile noir. 


+syn. : ahayk. 


ameleab 
var. aleceab. 
en. mas. ; pl. imeleabn ; 
e.a. umel£ab; Vigb. 


+ joueur. 
*ex. : iga ameleab 
meqqum : c'est un 


grand joueur. 


amendil 
on. masc. ; pl. imendiln; 
ea. umendil ; Vdi. 
+ vor addal. 


amerwas 
on. masc. ; pl. imerwasn; 
e.4. uMErWAS. 
+ dot ; crédit, créance. 
+ex. : ar t-siggiln id-bu- 


wWmerwas : Ses 
créanciers le 
cherchaient. 

amesmar 
on. masC. ; pl. 
imesmaïn ; ea. 


umesmar. 
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*broche, brochettes ; 
clou. 

$ex. : cciy amesmar d 

A 

Watay : J'ai mangé des 
brochettes avec du thé 
® sy. azelluy, 
azennan. 


ametcu 


ametta 


®n. masc. ; pl. imtcuten : 
e.a. umetcu ; Vcc. 
*nourriture, mets, plat. 
® ex. : ur akk illa 
umeccu-nns : manger 
peu (4t. sa nourriture 
n’existe même pas). 
vor ameccu, meccu. 


on. masc. ; pl. imettawn ; 
ea. umetta. 


+ larme. 

d'exuur: cimægaisker s 
umetta! : il a beaucoup 
pleure ! 

+loc. : ametta n wul : 
gros chagrin. 


+ ant. : tadsa : rire. 


amezday 
on. MAC. À pl. 
imezdayen; ea. 


umezday; Vzdy. 
+habitant, locataire ; 
personne qui n'est pas 
originaire de là où elle 
habite. | 
éex. : tigemmi-ann, 
zdeyn  g-is SEMMUS 
imezdayn : dans cette 
maison là-bas, il y a 
cinq locatiares. 
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amezguT 
+77 MAS 


tamezgurt. 
+ mais. 
+ vor asengar. 


coll. ; 


amezWaTu 
en. pl. imezwura ; 


ame£cuT 


nu. 


amlu 


e.a. umezWaru ; VZWT: 
+premier , le premier. 


+ex. : gan y IMeZWUTA : 
ils étaient parmi 


premiers. 
+ ant. 
ameggaru. 


amezzu 


les 


aneggaru, 


en. mas. ; pl. imzzan ; 


e.4. UMEZZU. 
. Ha A 

+invité, hôte. 

+ex. nsan 


ammas 


dar-s 


imezzan : les invités ont 


passé la nuit chez lui. 
*5yn. : anegbi, anebgi. 


amezzu 


7. masc. ; pl. imezzan 


*invité, 


*vorr anegbi, anebgi. 


amezzuy 


2. mas. ; pl. imezgan: 


€.a, UMEZZUYy : 


Vmzy. 
* oreille. 


amsafr 


ex. : neqqer amezzuy : 


tendre l'oreille. 
‘ 
sser 
SOUmettre 
n épliquer. 


faire, 


6 : add i imezgan : 


se 
se 


sans 


on: MASC.; e.4. UMEECUr, 

+ fête de l'Achoura 

+ex. : agurn Sul krad irn 
: umeccur : la fête de 
l’Achoura est dans trois 


mois. 


on. MaAsc. ; e.a. UuMlu. 

#mets de pâte 
d'amandes mélangée au 
miel et à l'huile d'argan. 
amlu ka $s a 


+ex. 
ittefdar: il ne prend 
qu'enln au petit 
déjeuner. 


on. masc. ; pl. ammasn ; 
ea. Wammas. 
+ milieu, 

intérieur. 

*ex, : ibidd ar ittgel y 
Wammas n uyaras : il 
attendait au milieu du 
Chemin‘; ur’ d-ikcem ar 


centre, 


ammas n yass : il n’est 
rentré qu'à midi 
aujourd’hui. 


®Sÿn. : tuzzumt. 


°n. Mas. ; pl. imsafern: 
€.a. Umsafr : \Vsfr. 

* vVOyageur. 

*eX. : udan-d imsafern : 


ÉS VOyageurs sont 
/ 
rentres. 





amssanun 


+71. Mas. ; pl. 
imssanunn ; e.4. 
umssanun , 

+ dresseur ; entraîneur 
(néol.). 


+ex. : Ma igan amssanun 
n trabbut n dar-un ?: 
qui est l'entraîneur de 
votre équipe ? 


en. mas. ; pl. imacciwn: 
e.4. umucC. 

+ chat. 

+ex. : 1xla-t-id umucc : 
le chat l’a griffé. 

+ loc. : amucc d waydi : 
ennemis déclarés. 


@n. MASC. ; e.4. Wamud. 
+ grains, semences. 

ex. : ikcem wayyur n 
wamud : c’est la période 
des semences. 

+loc : gar amud 
personne mal élevée. 


amuddu 


®n.,masc. ; pl. imuddutn; 
ea, umuddu; Vdd. 

+ voyage. 

*ex, : illa-nn y umuddu : 
il est en voyage. 


amussu 


on. masc. ; pl. imussutn ; 
ea. umussu ; Vms. 


+ fête familiale 


(naissance, mariage). 
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CU, cs 

nebai ' IS  gguten 
NEDSIWN ÿ umussu ? : y- 
a-t-1l beaucoup 


d'invités à la fête 
® Sn. : tameyra, 


amuwwat 


amzil 


amz 


ALT masc. ; pl. 
imuwwatn. 

+ veau. 

+ vor acelluc. 


®n. Masc. ; pl. imziln : 
ea. umMzil. 

+ forgeron. 

*ex. : iga amzil y ssuq : 
il tient une forge au 
marché. 

+loc. : ddu dar umzil : 
aller à la selle. 


Us \mz. 

+ np. am, 40r. amz, aor. 
mt. ttamz, pré umz, 
pass.  tiyamaz, part. 
yumzen. 

étenir, saisir, attraper, 
rattraper. 

ex, : amz ttubis 
prendre le bus ; amz 
afus : tenir la main. 

oloc : amz akal 
s'asseoir ; amz adar : ne 
pas rendre visite ; amz 
awal : bien saisir la 
portée des propos ; 
amz lehsab : compter 
les jours ; ur à ittamz 
awal : il n'en fait qu à Sa 
tête ; amz Ixater : ELrE 
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vers 
a 
quelqu'un, ménager 
amz ayaras : ParUr, $ <s 
aller ; amz y kra n yan: 
taquiner. 
re : rzem : relâcher, 
laisser parur; efk 
donner. 


ameeqgel 
+71. MAS. , pl. 
imeeqglen; ea 


anaw 


andaf 


umeegqel ; Veql. 

dent de sagesse ; 
personne raisonnable. 
+ex. : urta as-d-iffey 
umeeqgel : la dent de 
sagesse ne lui a pas 
encore poussé. 


+7. MASC.; pl. anawn ; ea. 
Wanaw, 

*sorte de, variété, 
espèce, genre, marque, 
modèle. 

*ex. : man anaw n 
tmubil a tesyit : quelle 
marque de voiture as- 
tu acheté? 


2. mas. ; pl. indafn : 
€a. undaf ; Vdf. 
* gardien, vipile. 

ex. : kaygatt agadir s 
undaf-nns  : pour 
chaque grenier il y à un 
gardien. 

+ syn, : alessas. 


andaw 


on. masc. ; pl. inedwan ; 


ea. undaw ; Vndw. 


+ saut, action de sauter. 
+vor ndu, netteg. 


anebbad 


anebdu 


anebpgi 


on. masc.; pl. inebbaden: 


ea. unebbad ; Vnbd. 


+avocat. 
*ex. : iga anebbad y 


Ugadir : il est avocat à 


Agadir. 


+syn. : bu-gadu. 


@n. mMasc ; e.a. unebdu: 
Vbd. 

y 
ete. 
ex. : ikcem unebdu 
c’est l’été. 


®syn. : ssif. 


*war inebgi, anegbi. 


°n. mas; pl. inebgiwn: 


ea. unebgi. 
*invité, hôte. 


*ex. : dar-ny inebgiwn : 
NOUS avons des invités. 


®SYn. : amezzu. 


aneddad 


Tr. aneddid. 


*7. masc. ; pl. ineddadn : 


£a, Uneddad : Vnd. 
A 
* matiere grasse ; gras. 


*ex. : ingi s uneddad : il 


Content trop de gras. 


aneddid 


Votr aneddad. 


al 


aneddam 
+71. MAsC, ; pl. 
ineddamn ; ea, 
uneddam ; Vndm. 
+ poète. 


*ex. : Zikk, ar ttmunn 
ineddamn y USays : 
autrefois, les poètes se 
réunissaient au milieu 
du village; iga 
aneddam ïillan d ixef- 
nns ! : C’est un grand 
poète ! 


anefluk 


*n. Mas. ; pl. ineflak : 
e.a. unefluk. 

+ barque. 

*ex. : dar-s krad ineflak 
y Tefnit : il possède 
trois barques à Tifnit. 

+ dan. : taneflukt. 


anefray 


anef 


®n. mas. ; pl. inefrayn: 
e.a. unefray ; Vfry. 

+ arbitre. 

+ex. : nettan a y skern 
anefray : c’est lui qu’on 
a désigné comme 
arbitre. 


+. 
+znp. anef, aor. anef, 


aor. int. ttanef, prét. unef, 
fact. ssanef / ssinf, part. 


yunefn. ; 
*éviter, écarter; être 
dévié, reculé, être 
reporté ; fermer. 


UYaras :  Otetoi 
chemin ; ini-yas a . 
Yanef taggurt : dis-lui de 
ermer la POrte ; yunef 
bahra UYaras n tmazirt- 
ad: le chemin de ce 
Pays fait trop de 
détours ; anef ÿ udyar- 
nu: Ôtetoi de ma 
place. 


vor anebgi. 


aneggaru 


®Tur. ameggaru. 

®n. masc. ; pl. ineggura: 
ea. Uneggaru; Ver. 

+ dernier, retardataire. 
*ex. : Ihalt xtalli, tit 
bedda y  ineggura 
toujours la même 
habitude, tu es tout le 
temps parmi les 
retardataires. 

ant. : amezWwaru. 


anegmar 


on. masc. ; pl. inegmarn ; 
ea. unegmar; Vemr. 

+ pêcheur, chasseur. 
+ex. : zWarn inegmam | 
krad uskayn : les 
chasseurs sont 
accompagnés de trois 
lévners. 
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anemyuT 


anettu 


anfur 


anfus 


on. masc. ; Pl. INneMYUT ; 
ea. unemyUT ; \myr. 

#notable, personnage 
important, responsable. 
#ex, : munen inemyuml 
n tmazirt : les notables 


x 
du pays se SORT FEU. 


eur. andaw 

oem. MAS. ; ea uneltu; 
\ndw. 

+ saut. 

+ex. : isker ya wneltu 
yilin yinn : il a fait un 


seul saut pour passer 
de l’autre côté. 


en. masc. ; pl. infum ; 
e.a. unfur. 

+lèvre ; moustache. 
+ex. : ibzeg unfur-nns : 
il a un herpés (kr. Sa 
levre est enflée). 

«loc. : suff infurn : avoir 
une mine boudeuse ; 
faire la tête, 

+dim. : tanfurt. 


°n. mas. ol; ea 
unfus ; Vnfs. 

+ respiration ; souffle : 

eine, 

*ex. : ibbi anfus : il à 
retenu son souffle : ijja 
unfus-nns : il à une 
Mauvaise haleine. 


angi 


anli 


+ lo. ikka-d  unfus 
imezgan ji kra n yan: 


perdre haleine. 


on. MASC, , pl. angitn ; 
ea, ungi ; VN£. 
crue, liquide. 


+ex. : yiWwi-t ungi : la 


/ 
crue l’a emporte. 


on. MAS. 
+ cervelle, cerveau. 


evo alexf. 


anmuqqar 


anu 


anufel 


anwal 


voi amnag£gur. 


en. masc.; pl. una : 

ed. Wanu. 

+ puits. 

*ex.: ugment-d tferxin 
y wanu : les filles ont 
puise de l’eau dans le 
puits. 


®n. masc.; pl. inafaln ; 
ea. unufel. 

+ folie, fou ; niaiserie. 
*ex. : anufel, a iga 


urgaz-a |: cet homme 
est fou | 


*n. mas ; pl. inwaln ; 
€.a, Unwal. 
* Cuisine. 
ŸEX. : tekcem anwal kra 


la wass : elle est restée 





route la journée dans la 
cuisine. 
+5)". : acric, dar takat 


anu wWwac 


anzar 


anzid 


anya 


eur. anuwWwac. 
071. MASC. ; pl. inWWwacn ; 
4. UnWWAC. 
+rapporteur, médisant, 
envieux. 

ex. :  IY  ay-izra 
unuwwac nebda did-ak, 
iferh : si l’envieux nous 
voit nous séparer, il 
s’en réjouirait (Amard, 
1997 : 150). 


+n. mas. ; pl inzran, 
inzaïrn ; e.4. UNZAT. 

+ pluie. 

+ex. : idr unzar Iggutn : 
il a plu abondamment ; 
yusi unzar : la pluie a 
cessé. 

loc. : titt n unzar (tr. 
œ1l de pluie) : ouest. 


on. mas; pl. anzidn ; 
ea. Wanzid. 

+écureuil. 

+ex. iyli wanzid d 
Wargan : l’écureuil a 
grimpé sur l’arganier. 
+5yn. : akbur. 


* Var. iney. 
*n. mas; pl anyain ; 
ea. Wanya. 


+ palais (dur). 


aqarid 


29 


*ex. : Yuden anya : à à 
mal au palais, 

+ loc. : iga gma-s i kra n 
yan tazzit n wanva : 
pas réussir À ion Pen 
frère d’une situation 
embarrassante, 


on. mas. col; pl 
iqaridn ; e.2. uqarid. 

+ argent. 

+ex. : dar-s agarid : il a 
de l’argent (il est riche). 


aqbayli 


aqbur 


aqdim 


®n. masc. ; pl. igbaylin : 
e.a. uqbayli. 

*originaire de la 
Kabyle, locuteur 
parlant le kabyle. 


ea. mas. smg; pl 
iqburen ; e.4. uqbur. 

+ ancien, vieux. 

+ex. : tumzin tiqburin : 
orge récolté plusieurs 
années avant ; ar ttinin 
igburn.… : les anciens 
disaient … 

+ ani, : amaynu 


+ adj. masc. ; pl. iqdimn ; 
ea. uqdom. 
+ancien, VIEUX ; 


antique ; ancêtre. 

+ex, : ini f yan Ikar 
aqdim : il a pris un vieil 
autocar. 

+ ant. : lejdid. 
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aqebli 


aqeccab 


on, masc. ; pl igeblitn / 
igebliyn ; € ugebli ; 
Yabl. 

event froid de l'est. 
éex. : iksud agebli : 1 
craint le vent froid de 


l'est. 


on. masc; pl. igecban ; 
e.a. ugeccab. 

+chemise longue. 

+ex. : ur telsa ageccab : 
elle ne porte pas de 
robe longue (elle est 
nue). 

+ loc. : ur iksib ageccab : 
être pauvre, misérable. 


agelmun 


*n. mas. ; pl. igelman; 
ea. ugelmun. 

+ capuchon. 

*ex. : ihba s ugelmun 
mar tafukt : il s’est 
couvert d’un capuchon 
contre le soleil. 


agerjud 


aqlil 


*n. mas. ; pl. igerjad. 
* orge, oeusophage, 
*vorr agmim. 

+ dom, : tagerjutt. 


*Uur. agnin, 

*n. mas. ; pl. igliln : 
uqlil, Pt. 1qliln ; ea, 
*lapin. 


aqnin 


aqurri 


aqqa 


+ex. :  ikseb iqliln y 
tgemmi : il élève des 
lapins à la maison. 

+ loc. : imezgan n uqgjlil : 
personne ayant de 
grandes oreilles. 


vor aqlil. 


+ var. aqarru. 
on. Mmasc. ; pl. iqurran : 
e.a. uqurri. 

+ figue fraiche. 

*ex. : urta nwan 
igqurran : les figues ne 
sont pas encore mûres. 


on. masc; pl. aqqayn ; 
e.A. Waqqa. 

* grain, noyau. 

ex. : aqqayn n wargan: 
noyaux d’argan. 


aqqarru 


aqqay 


ar 


VO aqqurri. 


®n. masc. ; pl. iqqayn; 
E.4. waqqay. 

*unité (dattes, de 
céréales, de raisin 
etc.) ; bouton. 

*ex. : icc kra n iqqayn: 
mange quelques dattes. 


*prév. 
LU que l'habitude, 
itérativité, la durativité 


ar 


ara 


arer 


are 


; . 31 
et l'actualité : jusque, 


Jusqu'à, jusqu’à ce que. + fatigue ; faiblesse, 
ou _ar icetta: ;] er Ssudu, 4 gma, 
mange, il est en train xp Matia aremmuy- 
da manger : il mange 4: : marche, mon frère, 
hat: marche : ; 
d habitude d ; È qu est-ce 
qu Est que cette 
ir fatigue ! 
/ ® Sy. : taremmuvyt. 
ePr?. Ÿ 
: \ 
+ jusque ; à. aretta] 
*€X. : ar azekka: À ÿ ss coll 
NÉE voa ‘Mas. ‘; ea 
Re ar  tigemmi : uretta] ; Vrd] 
usqu à la a al £ 
s q maison. * prêt, emprunt, crédit 
chose empruntée, 
ara œY *eX. : rad rary arettal- 
90. ; Nr inu: Je rembourserai 
°?7P. ara, 4or. ara, aor. mon emprunt ; isya 
271. (tara, Drét. ara , pass. tigemmi s urettal : il à 
ttyara, Part. yaran acheté une maison à 
* écrire, rédiger. crédit. 
®exX. : ar ittara s tmaziyt: *ant. : ttaqq ttagg: 
. . \ 
il écrit en berbère : rad cash ; au comptant. 
as-aray yat tebratt : je lui 
écrirai une lettre. arexsis 
®n. mas. ; pl. irexsisn: 
arem €.a. UreXxSIS. 
al ès fine et 
+1. ; Vrm. galette très fine 
* np. arem, 4or. arem, sans levain, | 
aor. nt ttarem, prét. +ex. : fdern s me 
urem, fact. ssarem, part. ils cs? pns une g _ 
v au 
yurmen. die S "2 P 
*essayer, tenter ; D à 
A 
débuter dans ; goûter ; 
+ex, : arem iberdan-ad : it Te 
A : V. ; VTT. 
essaye ces vêtements ; doit PS nt 
-is ur ttaremt : PA è 
ad Le d É. Le s jui mt. ttarf, pret. urf, part. 
ne te mesu 
yurfen. 6 
+ griller, torrétier. 
aremmuy / +ex. : turf tumzin : elle a 
+7. MASC. ; Pr grillé de l'orge. 
iremmuyn ; c4 + syn. : ssli. 


uremmuy. 
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argan 


argaz 


arifi 


aITa 


#71, MASC.; A. WATBAN. 
+ arganier ; huile 
d'argan. 

+ex, : ar ssenwan $ 
wargan : ils cuisinent 


avec de l'huile d'argan. 


on. mas, pl. irgazen ; 
ea. urgaz ; Vrgz. 
+homme ; 
adulte. 

+ex. : issen irgazen : 1] a 
beaucoup de relations ; 
iga argaz : il est devenu 


adulte. 


mari ; 


loc. : ur iga argaz : ce 

n’est un homme 
A 

(che). 


+ ant. : tamyart. 


on. mas; pl. irifiyn; 
e.a. urifi. 

*originaire du Rif, 
locuteur parlant le 
tarifit. 

*ex. : gguten irifiyn d- 
lan y berra n tmazirt : 
nombreux sont les 
nifains qui vivent hors 
du pays. 


*n, Mmasc.; pl, arratn : e.a. 
Warra, 


*écrit (un), livre : 
document, acte 
(notarial). 


alTaw 


arrb1b 


arrad 


aru 


+ ex. idi-d yan Warra 
ifulkin : il a publié un 
très beau livre. 


sur. arra. 
on. masc. ; pl. tarwa : e.a, 
WarraW ; VrW. 

senfant, progéniture , 
fils ; fruit (production 
des plantes qui fait 
suite à la fleur ). 

ex. : dar-S agudi n 
tarwa : il a beaucoup 
d'enfants ; ur a ittef 
tarwa l12 pe 
d'enfants (stérile). 


on. masc ; pl irrbibn, 
arrbibn ; e.a4. urrbib. 

+ fils du conjoint. 

+ex. : tezdey d irrtkbn- 
nns : elle habite avec les 
enfants de son 
conjoint. 


®n. mas. ; pl. arradn; 
ea. Warrad. 

+enfant, garçon, enfant 
en bas âge. 

*ex. : ittaf Idder d Tuda 
sin Warradn : Iddder et 
Tuda ont deux garçons. 
®Syn. : afrux, arraw 


ou ; Vrw. 

*#Np. aru, aor. aru, 407. 
PE laru, prét. uru, fact. 
SSarU, part. yurun. 









ne? ei temyart- 
as ii Wayyur-ad d- 
y uckan P _sa femme 


| ro le mois 


jain ; ar ttaru : elle 
À cnrs \ 
| ï 


Fe + 
4 1/ 
TITI 


D du: Vrd. 

| ep. arud, or. arud, 

" ur: dr. . it. ttarud, prét. arud, 
Fr 40 Jact ssired, part. yarudn. 






L DE eêtre lavé,  rincé, 
propre. 
+ex. : ur yarud : il n’est 
pas lavé. 


+ loc. : yarud udem n kra 
n yan : être innocent, 
pur ; ur a stt ssirden 
waman fella n kra n 
yan: être bien le vrai 


coupable ; devoir 
rendre compte. 

| *syn. : egg, lil. 

| aruku 

*n. mas. ; pl. irukuten: 
a. uruku, 
*ustensile, 
*ex. : syan irukuten 
ganin ljedid : ils ont 


acheté de nouveaux 
ustensiles. 
* sy". : afecku. 


àrWass 


L *7.; e.4, urwass. 
L *malheur, calamité. 





arumi 
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$ex, : ddu S Urw 
ass |: 
va au diable bgra kk-inn: 
iluh rebbi y UTWass : que 
ieu + Envoie zu 


diable | 


®Tur. arumiy. 

°7. mas. ; pl. irumiyn : 
ea, Urumi, 

européen, chrétien, 
DER industriel. 

ex. : ggutn irumiyn y 
ugadir aseggas-ad : cette 
année, il y a beaucoup 
d’europpéens à Agadir. 


arumiy 


arcem 


asa 


vow arumi. 


@ var. aram 
on. Mas. 
e.a. urEem. 
+ dromadaire, 
chameau. 

$ex. : tifiyyi n ureem : 
viande de dromadaire ; 
tawala n ireeman : un 
troupeau de 
dromadaires. 

+ loc. : tayyerza n ureem : 
travail bâclé, mal fait. 


e syn. : alyem. 


; pl. ireeman: 


om. mas; pl asaten; 
ea, wasa ; Vsw. 

+ rez-de-chaussée. 

+ex. : tella tgemmi-ns Y 
wasa : sa maison est au 
rez-de-chaussée. 
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sn on, masc. ; pl. isafam ; 
ea, usafar. 
emédicament ; chose 
rare, précieuse. 
+ex, : ur tla tmadunt-nns 
asafar : sa maladie est 
incurable ; icca kigan d 
safaren bla Ifaytt : il à 
pris une grande 
quantité de 
médicaments sans 
résultat. 

asafu 
on. masc. ; pl. isufa ; 
ea. usafu ; Vfw. 
+tison. 
+ex. : zikk, ar ssiwidn 
tazzanin S  usafu: 
autrefois, on 
brandissait le tison 
pour faire peur aux 
enfants. 

asalmad 
*n. mas. ; pl. isalmadn; 
e.4. usalmad. 
+ professeur 
enseignant, 
*ex. : asalmad n 
tmaziyt: professeur de 
berbère, 

asarag 


+7. masc. ; pl. isaragn : 
CA. USarag, 

* Cour ; patio : hall. 
*ex. : imeqqur Usarag n 
tgemmi-ad : cette 


maison à y 
ne er 
COur, prande 


asaTru 


asays 


on. mas. ; pl. isura ; e4 
usaru. 

+ petit canal, rigole, 
+ex. : ar ttfin Waman y 
usaru : le cam 
déborde. 

+ syn. : targa. 

+ aug. de tasarut : clef, 


on. mas. ; pl ISUYAs ; 
ea. USAyS. 

élieu où se déroulent 
les joutes poétiques : 
champ de bataille; 
domaine (néol.). 

+ex. : ffyen s usays : ils 
sont partis au lieu où se 
déroulent les joutes 
poétiques ; asays n 
tmallayt (mél): le 


domaine du tourisme. 


. asebbab 


on. masc. ; pl. isebbabn: 
e.a, usebbab. 
*négociant, marchand 
commerçant. 

ex. :  ikcem  nger 
isebbabn : 1] fréquente 
les marchands pour 
apprendre le métier. 


asebbay 


®n. masc, ; pl. isebbayen: 
ea. usebbay; Vsby. 
*teinturier, peintre 
(artisan). 

*ex. : dar-i asebbay Y 
tgemmi : j'ai un peintre 
à la maison. 


asedd: 


asefk 


ases 


as< 


aseddari 


o77.  MASC. Dr Ton 

iseddariyn; €e.4. useddari, 
+ divan, canapé. 

ex. : BEAWT Y useddari : 

auied: toi sur le canapé. 


pe en. mas. ; pl. isefkiwn. 
+cadeau du mari à son 
épouse lors de Ja 
naissance de leur 
enfant. 
*5y". : tarezzift. 

seggan 

LE +aÿ. mas. ; pl 
iseggann; eg. useggan: 
Vsgn. 
*noir. 
*ex. : adil aseggan : 
raisin noir ; lqehwa 
taseggant : café (noir). 
+ant. : umilil. 

aseggas 
on. masc. ; pl. iseggasn; 
ed. USEggas. 
*année. 
*ex. : man aseggas a 
tlult ? : en quelle année 
es-tu né ? ; aseggas 
ifulkin ! bonne 
année ! : mraw 
iseggasen : dix ans. 

aseklu 


*7. masc. ; pl. isekla ; e.a. 
useklu ; VkI, 

+ ombre : ; silhouette. 
*ex. sekkus y useklu : 
Mets-toi à l'ombre. 
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+loc. aseklu 
tizwaren 
pr emière 
l après-midi, 
®5ÿn. : amalu, 


l'heure de L 


Prière de 


aseldidgam 


Hs SC Sng; ea. 
useldidgam. 


*avant-hier. 
VER 0 WE 
re Vre aseldidgam : 


Anir s’est marié avant. 
hier. 

®5ÿn. : nafidgam. 

$ant. : nafazn. 


aselham 


aselm 


®n. mas; pl. iselhamn: 
e.a. uselham. 

+ cape, burnous. 

*ex. : immuttel y 
uselham n tadutt : il est 
enveloppé dans un 
burnous de laine. 


@ var. iselm. 

on. masc. ; pl. iselman ; 
ea. uselm. 

* poisson. 

ex. : iselman iqlan 
poisson frit ; zrin bahra 


dar-i isiman : j'adore le 
poisson. 

oloc : sey iselman y 
Ibher : se lancer 


aveuglément dans une 
entreprise. 
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ne, masc. ; pl. isemdal; 
ea. usemdel ; Ymdl. 
cimetière. 
ex. : iwin Imayyit $ 
usemdel : ils ont porte 
le mort au cimetière 
+5) :  acemmar, 
lemdint. 
asemmid 
en. mas; pl. isemdan, 
isemmiden ù e.a. 
usemmid. 
+ froid, vent froid. 
+ex. : illa usemmid : il 
fait froid ; ar ittiksud 
asemmid : il craint le 
froid. 
+ loc. : yut-t usemmid : il 
a pris froid. 
*Ssyn. : akerram. 
*ant. : tiryi, tireqqa, 
azyar. 
asengar 
A. Masc. ; e.a. usengar. 
+ maïs. 
+ex. : ibrin n usengar : 
semoule de maïs. 
*5yn. : amezgur. 
asennigr 


*n. MASC, ; €.4, Usennipr, 
* goûter, collation. 
$ex, : riy dar usennigr : 


Je vais prendre mon 
goûter, 


*5ÿn. : wazdwit, Ag£az. 





aseqsi 

on. MAS. ; pl. iSEqsitn . 
ea. USeqsi ; Vsgqg. 
+ question, demande 
interrogation. 
ex. : dar-i yan useqs; : 
J ai une question : fkan- 
as krad iSeqsitn : On lu 
a pose trois Questions. 


aserdun 
© n. mas. ; pl. iserdan 
e.a. userdun. 
+ mulet. 
EX. mm AT ittsuwwaq S 
userdun : _ il va 
marché à dos de mulet: 
taserdunt n isemdal 
mule des cimetières 
(animal imaginaire dans 
la croyance populaire 


berbère). 


asggerd 
®n. masc. ; pl. isggerdn; 
€.a. USggerd ; Verd. 
*lavoir, machine à 
laver (néol.). 
+ex. issermi-yyl 
usellili n ufus , rad seyy 
aseggerd : j'en ai assez 
de laver à la main, je 
m'achèterai une 
machine à laver. 


asi 


$ 7. 

*2Mp. asi, aor. asi, 40 
mt. ttasi, prét. usi, part. 
yusin, 

*prendre, contenir, 
transporter, porter. 


os 


ms 


+ex. : usin-as kra ittaf : 
on lui a dérobé tout ce 
qu'il avait sur lui ; ur 
yusi yan y tmubil : il n’a 
pris personne dans sa 
voiture" © jMwar  ittasi 
midden: il transporte les 
gens (il est conducteur 
d'un moyen de 
transport en commun). 
eo. : yusi-t wul-nns : il 
a le sens de l'honneur : 
il est intransigeant sur 
sa dignité ; asi anzar : 
parur sous la pluie ; asi 
ahwac : chanter ; asi 
takat : subvenir aux 


besoins de sa famille. 


@ ant. : Sers. 


on. MAS. ; e.a. Wasid. 
+autruche. 

© syn. tanneimt, 
tanneamt. 


on. masc.;, pl. isaffen ; 
ed, WaSif ; . 

‘rivière, fleuve, oued. 
+ex. : asif n Sus : oued 
Souss ; ingi wasif : la 
rivière est en crue. 

loc. : yiwi-t wasif : il 
est perdu. 





asiggel 
®n. Mas. ; e.a. usiggel; 
Vsel. 
fiançailles, demande 
en mariage, action de 
chercher. 
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+ ; 

CE. 170 ddun dar 

usiggel ladeggat-ad ; ils 
\ , 

iront à Ja Cérémonie 


ie fiançailles ce SOir- 
1. 


®Sÿn. : islan. 


asiyyax 
®Tur. asiyyay. 
°7. Mas. ; pl. isiyyaxn: 
ea. USiyyax : Vsyx. 
*artisan qui travaille 
argent (minerai), 
bijoutier. 
®EX. : yiwi tizerzay i 
usiyyax : 1] à rapporté 
les fibules au bijoutier. 


asnus 
on. masc .; pl. isnas ; e.a. 
usnus. 
+anon. 


asrus 
en. mas. ; pl. isrusn. 
+ cadeau offert lors des 
fiançailles. 
evo asefk, tarezzift, 
tukrist. 


ass 
©. 
+ mp. ass, dor. ass, 407. 


int. ttass, prét. uss, part. 


yussen. 
nouer, ler, attacher, 


serrer, emballer. 
ex. : yuss ixf : il ceint 
la tête ; ass iziker 
serrer la corde. 
+loc : ass afus : 
économe ; ass-ll : 


être 
être 
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assay 


aStara 





. se 
radin; ass taggest: $ 


serrer la ceinture, TAIé 
ceinture. 


eur. assef. 

on. masc. ; pl. USSan ; €.A. 
was. 

+jour, Journée. 

ex. : sa ussan ad illan y 
imalass : il y a sept 
jours dans une 
semaine. 


+7. MAS. ; A. WaSSaY; 
Vsy. 

+action de transporter, 
transport ; chargement. 
*ex. : Iisya famubil n 
wassay : il a acheté une 
camionnette, un 
fourgon. ; menckk a 
igan assay n tmubil-a : 
quelle est la capacité de 
chargement de cette 
Voiture ? 


°7. Mnasc, ; pl. istaraten : 

€.4, UStara : Vstr. 

* promenade  : place 
OrS des maisons où 

971 organise des fêtes | 

prélude musica] 

*eX, : gan-q ITWays van 

USlara nit ifulkin : les 

Chanteurs Ont 


asulil 


asunfu 


asurs 


asyar 


atay 





+7. MAS. ; 
e.a. USUlil. 
+rocher. 
9ex. : ur ssuggi, ms 
ilan ÿ usulil-ann : je n 
vois pas d'ici le rocher 


iSulin 


97. Mas. ; pl. isunfut 


en ; 
e.a. usunfu. 
+ repos, vacances. 
ex. : Ixessa-k kra h 


usunfu : tu as besoin de 
repos. 

© Syn. : tigga. 

ant. :  taremmuy, 
tawwuri, tammara, 


®n. masc. ; pl. isursen : 
ea. USUrS ; Vsrs. 
établée, convives 
autour d'un plat. 

$ex. : gan semmus y 
usurs : ils sont cinq 
autour de la table. 


°n. masc.; pl. isyam; 
ea. USyar. 

* arbre. 

® vor addag. 


7. mas. coll. : ea. 
Watay. 

thé, 

*ex. : Ikas n watay : U2 
verre de thé ; atay d 
nneenag thé à la 
Menthe ; atay iherran : 


atbir 


à (D + + F2 


ut 


atig 


attajin 


awal 


atbir 


atig 


attajin 


awal 


’ / 
thé non sucré ; cemmer 


Iberrad  n  watay 
préparer du thé, 


en. mas. ; pl, itbirn : e.,a. 
utbir. 

+ pigeon, ramier, 

+ex. : kesben itbirn : ils 
elèvent des pigeons. 
el. : atbir umlil : belle 


femme (emploi poétique). 


®n. mas. ; pl. atign ; ea. 
watig. 

+ valeur, prix. 

ex. : ma igan atig n 
tfiyyi ? : quel est le prix 
de la viande ? 


votr ttajin. 


on. Mas. ; pl. iwaliwn; 
ea. wawal ; Vwl. 
+parole, mot, langue, 
dialecte, discours, 
idiome, propos. 

+ex. : awal amaziy: la 
langue berbère ; awal 
ifulkin : de bonnes 
paroles; gar awal 
mauvaise parole, 
propos déplacés ; awal 
n rebbi: paroles de 
Dieu (Coran). 

+ loc. : ssexser awal i : 
parler de manière 
impolie, provocante ; 
bbiy awal-nnek s Ixir: 


awelk 


awerz 


awi 
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(lt. je coupe ta parole 


avec le bien) formule 
Drononcée 


| Pour S'excuser 
d'interrompre … quelqu'un 
qm est en train de parler ; 
Ibbi g-is wawal: se 
taire ; idrus g-is wawal : 
parler peu ; ttedfur awal 
n kra n yan : vérifier les 
allégations de qn ; ut s 
wawal : faire allusion à, 
parler de quelqu'un à 
mots couverts ; ut awal 
y ufella: récapituler, 
résumer. 


on. masc. ; pl. iwelkan ; 
ea. WaWelk. 

+ outre, sacoche, sac. 
ex. : iga awelk f 
teyrad : il porte le sac 
sur le dos. 


®n. mas. ; pl. iwerzan: 
ed. Wawrez. 

+ talon. 

EX. : ittyagas y 
wawerz: 1l est blessé au 
talon. 

+ loc. : awerz n teggurt : 
gond de la porte. 

+ dim. : tawerzt. 


1. 

+ np. aWi, Or. aWi, 407. 
int. ttawi, prét. yiwi, fact. 
ssawi, rép. myawi, part. 
yiwin. 

+ apporter, emporter. 
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awel 


awlal 


awn 


+ex. » yiwi-as-d 
tarezzift: il lui a apporte 
un cadeau; awi-ay-d 
kra n waman : appoïte- 
nous un peu d'eau; 
awi-nn tabrat-nnek 
viens récupérer ta 
lettre. 

eloc : awi-tt y flan 
s'occuper d'untel : aWi 
tamyart : épouser une 
femme ; awi-d awal 
rapporter des 
informations ;  awi-d 
laxbar : être au courant, 
se renseigner; tiwi 
tesyart kra n yan: être 
désigné par le sort. 

+ ant. : fel : laisser ; rar : 
rendre, restituer. 


+7. 

+unp. awel, aor. awel, 
aor. int. ttawel, prét. 
yiwel, part. yiweln. 

+ reprendre au 
commencement et 
dans l’ordre. 


+ex. : awel 1 tewwuri : 
reprendre le travail dès 
le début. 


*n. mas. ; pl. awlaln : 
ea. Wawlal, 

*ganglion, 

*ex. : gi-s awlaln : il a 
des ganglions. 


@ var. aw!. 


awWrTAYy 


aws 


awtil 


ov. ; Vwn. 
+ D. awn, 407. AWN, 40. 
int. ttawn, prét. awn, fact. 


ssawn  (ssiwn), Part. 
yiwn. 

+ monter, gravir, 
escalader. 


+ex, : ha-t yiwn i udrar ; 
le voilà qui gravit la 
montagne. 


+syn. : yli, ni. 


+acj. mas. ; pl. iwrayn: 
ea. WaWray ; VWry. 


+jaune. 
+ex. : ajeddig awray : 
fleur jaune. 


7. 

+ ND. AWS, 4OT. AWS, 407. 
int. ttaws, prét. yiws, fact. 
SSiwS, part. yiwsen. 

+ aider. 

+eX. : AWS-ay a nessugu 
i tmubil : aide-nous à 
décharger la voiture. 

* sn. : Eawn. 


on. mas. ; pl. iwtlan ; 
ea, WaWtiln. 

+ lièvre 

+ex. : ar igemmer awtil : 
il chasse le lièvre. 

+loc : ids n wawitil 
dormir les yeux entre- 
ouverts (être sur ses 
gardes). 


aw? ov 
+ imp. AWZ, 4Or. AWZ, aor. 
int. ttaWZ, prêt. yYiwz, Jact. 
zziWZ, part, iWzen. 
+ veiller. 
+ex. : iwzey ar Sbah : je 
n'ai pas fermé l'œil de 
la nuit. 
+ ani. : gen, {{es. 
axbu 
on. masc.; pl. ixba / 
axbutn ; e.4. uxbu ; Vxb. 
+ trou, crevasse. 
$ex. :  Issenfi  inisi 
arraw-ns y yan uxbu : le 
hérisson  cacha ses 
petits dans un trou. 
axeddam 
on. mas; pl. ixeddamn; 
ea. uxeddam ; Vxdm. 
+ salarié, ouvrier, 
travailleur, domestique. 
+ex. : skern taxeddamt y 
teemmi : ils ont une 
domestique à Ja 
maison; ttayn ixeddamni: 
ils ont licencié les 
salariés. 
®5yn. : buteyrad. 
axeddar 
®n. masc. ; pl. ixeddarn; 
a. uxeddar. 


+vendeur de légumes, 
marchand des quatre 
Saisons. 

$ex.: ar tteqduy dar 
ixeddarn ; je 
m'approvisionne chez 


axlil 


axna 


axs 


ayda 


aydi 
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 TChands de 


les 
légumes. 


uxli, "Pline 


*morve, 


*ex, : irzem ; uxlil : 
MOrve coule. 


°7. Mas. ; pl. ixenwan: 
ea. UXna ; Vxn. 
* postérieur, cul. 

+ loc. : ICCa-t uxna-nns: 
être Satisfait de soi- 
même, être arrogant ; 
titt n uxna : anus. 


®n. masc. ; pl. uxsan ; ea. 
WaxS. 

+ dent. 

ex. : ar as-d-tteffyen 
uxsan : il fait ses dents. 

loc. : g axs i : ne pas 
honorer ses dettes. 


on. masc. ; pl. aydaten ; 
ea. Wayda. 

+ fortune, biens. 

ex. : iggut wayda-nns : 


sa fortune Es! 
immense. 

on. masc. ; pl. idan : 6€ 
waydi. 

+chien 


+ex. : ibbi g-is ue 
le chien l'a M9 
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c’est le mois durant 


aydi issaden : chien Lai a . 
ve gé } ai mé accoucher; | ayyur d- 
âcher les ñ ; 2 2 
e wavydi: le chien yuckan 7 

ne ya: prochain : ab » 
aboie. | 

e loc : ttall idan S uzur : Wayyur : le début du 
| mois. 


exagérer l'importance + loc. : iffey wayyur : le 


d’une chose, “n , É 
is s’est écoule. 
compliquer une affaire. ie 
azal 
aylal Ml 3,200 XÉ 
on. MAS. Fe aylain ; on. LR . izaliwn : 
: VzI. 
ea. waylal ; Vyl. CAPUPA, S astét 
+ oiseau. +Jour, milieu . 
+ex. : ffarrin waylalen : journée. 
les oiseaux s’envolent. +ex. : ar ggany azal : Je 
dors le jour (faire une 
ayyaw sieste). | 
en. masc. ; pl. ayyawn; + ant. : id. 
ed. WayyYaw. 
+neveu. azar 
+ex. : iyra i Wayyawn- +uar. tazart ; Pl. tazarin. 
nns s dar imensi : il a on. masc. ; pl. azarn ; e.a. 
invité ses neuveux au Wazar. 
diner. + figuier. 
| ®ex. :  yuru  wazar 
ayyis aseggas-ad : le figuier a 
*n. masc. ; pl. isan ; e.a. produit cette année. 
WayYIs. 
+cheval de course, de azazu 
enr NE. ®vur. tazayt, tazdayt. 
ro , yim isan ! les n1. MAsSC, sing. : e.d. 
chevaux ont galopé. ms 
ayyur *poids ; fardeau. 
ne +ex. : ikka fella uzazu n 
. Mas. ; pl, iyrn : 
LP Pr 1ym ; ea. wawelk-ad: ce sac est 
S trop | 
ls, P lourd pour moi. 
vx. ‘: : 
dar-s aseggas d azayar 


Wayyur : 1] a treize mois 
(tt. un an et un mois) ; 
tella y Wayyur-nns : 


on. masc.; pl. izayarn ; 
ea. UZaYar. 
+ plaine. 


azeg8aY 
* 


+ex. : da ttawin ayt 
udrar ulli-nnsen s uzayar 

tuga : les 
montagnards envoient 
leurs troupeaux de 


mouton en plaine 
l'hiver. 

masc.  ; pl. 
iZeggayn; €&d UzZeggay; 
VzgY. 
+ rouge. 


+ex. : Zeggaynt Wallen- 
nns $ ids : ses yeux sont 
rouges de sommeil. 


azegZaW 


ea}. mas. ; pl. izgzawn: 
ea. UZESZAW; Vzgzw. 


evert; bleu. 
$eXx. : azegzawW zund 
igenna : bleu (4. bleu 


comme le ciel) ; 
azegzaw zund tuga : vert 
(4tt. vert comme 
l’herbe). 


ur. asekka. 

n. Mas. ; e.a. uzekka. 

+ demain. 

ex, : azekka, ra nmun 
S dar-i : demain, nous 
irons chez moi : 
azekka, ur tella tewwri : 
demain, on ne travaille 
pas. 


4Zekkif 


*Tur. asekkif. 


grand 
Menteur : illa uzekkif : 


il fait très froid. 


azelmad 


ad. mas; pl. 
izelmadn; Vzimd. 

+ gauche, côté gauche. 
ex. : afus azelmad : 
main gauche; tasga 
tazelmatt : côté gauche. 
® ant. : afasi : droit. 


azen 
®v. 
*zmp. azen, dor. azen, 
aor. ini. ttazen, pret. uzen, 
part. yuzenn. 
+envoyer, expédier, 
convoquer, envoyer 
chercher. | 
+ex. : uzeny tabrait 1 ayl 
dar-i: j'ai envoyé une 
lettre à mes parents ; 
azen-as kra n iqariden : 
envoie-lui un peu 
d'argent. 
+ sy". : ssifd. 

anses . pl, izenkad ; 
on. mas. ; Pr 


e.a. uzenkd- 
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+ gazelle. 
+ex. : dar-s tawada n 
uzenked : elle a l’allure 
d’une gazelle. 

azennan 
en. mas. ; pl. izennann ; 
ea. uzennan. 
+ brochettes. 
+ex. : tsers-ay-d 
izennann d uyrum : elle 
nous a servi des 
brochettes avec du 
pain. 
+5)". amesmar, 
azelluy. 

azemmur 
© 71. MAS ; e.4. UZEMMUI. 
+ olivier (sauvage), 
olive. 
+ex. : Ur yuru 


azemz 


azerg 


uzemmur: les oliviers 
n'ont rien produit. 


*7. Mas. ; pl. izmaz : 
ea. UZEMZ ; Vzmz. 
*temps, époque ; état, 


atmosphère. 
*€Xx. : man azemz d- 
Yurri y uzwag? : à 


quelle époque remonte 
son retour de l’exil ? 

+ lox. : illa uzemz g kran 
Yan : être prêt à, 

*5y. : Ihal, agud. 


°7. mas. ; pl. izergan : 


€.A. UZerg. 


+moulin à moudre 


molaire. 
+ex. : azerg n ufella : la 


meule supérieure du 
moulin ; inya-yyi yan 
uzerg : une molaire me 
fait mal. 


azger 
on. masc. ; pl. izegran : 
ed. UZLET. 
+bœuf , taureau. 
+ex. : layyuga n iZegran: 
attelage / paire de 
bœufs. 
azg1 
97. Masc. ; pl. izgiyyan, 
IZeg Yan ; €.d. UZpgi. 
+tesson. 
$ex. : azgi n tergin 
tesson de braises. 
azukenni 
97. mas. cl; ea 
uzuknni. 
+ thym. 
*€X. : ar bahra Siggiln 
midden tamment n 
uzuknni: les gens 
recherchent le miel de 
thym. 
azur 


®n. masc. ; pl. izurn ; e.a. 
UZUr. 

*toiture, terrasse. 

*ex. : iyli s uzur : il est 
monté sur la terrasse. 


azuzWU 


azZar 


azzel 


azzil 


on. masc. ; pl. izuzwutn ; 
e4 UZUZWU ; Vzw. 


+ fraîcheur. 
+ex. : Waynni azuzwu | : 


quelle fraicheur ! 
+ ant. : tiryi, tireqqa. 


+71. MASC. ; Ed. WAZZAr. 


chevelure. 

ex. :  tettaf azzar 
ifulkin: elle a de beaux 
cheveux. 

+ Lx. kkes  azzar 
arnaquer. 

ou. : Vzl. 


+unp. azzel, aor. azzel, 
aor. int ttazzal, prét. 
uzzel, fact. sazzel, part. 
yuzzlen. 

*courir. 

+ex. : ar ttazzaly kra ila 
wass : Je n'arrête pas de 
courir toute la journée. 
+ loc. : ttazzal f tgemmi : 
prendre en charge la 


maisonnée. 


© Sy". : Vir. 


7, mas. 
Wazzil, 
+lumièere. 
*ex. : vut-d wazzil y 
uyrab : Ja lumière 
éclaira le mur. 
®Syn. : tifawt. 


SUR. ; e.A. 


aZWag 


azyal 


az 


azalim 


azennar 


2e : coll. ; e.a 
uzyal. ; 


+ chaleur, 

chaleur. 

+ex. : illa kra n uzyal ! : 
a fait une de ces 

chaleurs ! 

®Syn. : lehma. 


grande 


7. 

* UND. az, aor. az, aor. int. 
ttaz, prét. az, fact. ssaz, 
Part. yazen. 
être 
s'approcher. 
+ex. : taz tgemmi-nsn d 
yi : leur maison n'est 
pas loin d'ici. 

+ ant. : Aggug. 


proche, 


on, mas où. ; ea. 
uzalim. 


+ oignon. À 
+ex. : agalim umlil 


oignon blanc. 


on. masc: 3 Pl. iFENna 


ea. u7eNnar- 
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+ burnous de pluie, D, sise 
LFapermenle (mo) +cueillette, action de 
term cueillir. 
en. masc. ; pl. izerman; +vorr akkes. 
ea, UZerm. 
+ intestin. acdaw | 
Sr ARR. on. masc.; pl. iedawn : 
e.4. UEdaw. 
azilal + ennemi. 
| on. MAS. SUR ; pl. +ex. : ur ihmil Husa 
izilaln ; 4. uzilal. Hmad, iga aedaw-nns : 
+ promenoir, balcon. Houssa n'aime pas 
+ex. : ar d-ittagga y Hmad, c'est son 
uzilal : il surveille du ennemi. 
balcon. vor tayri, tacdawt. 
azTrU acelluc 
+7. Mmasc. ; pl. izran ; ea. on. masc.; pl. iellac ; ea. 
UZTU. ugelluc. 
* pierre. + veau. 
*ex. : iga-asn azru : il $ex. : iyers i ucelluc : il 
leur jette des pierres. a égorgé le veau ; tifiyyi 
n ucelluc : viande de 
aZUT veau. 
+". masc. ; pl. izuran, e.a. ®sÿn. : ayi, awmmat, 
IZUran ; Vzwr. amuwwat. 
*racine, veine, 
*ex. : issukf addag d atessas 
izuran-nns : il a déraciné ®n. masc.; pl. icessasn : 
l'arbre (kr. Il a enlevé ea, UEeSsas ; Vess. 
l'arbre avec ses + gardien, vigile. 
racines), @eX. : iga acessas y 
luzin: il est gardien à 
azzlum l'usine. 
*7. mas. ; pl. izzlumn: + sy". : andaf., 
ea, UZzlum; Vzim. 
+ épluchure, peau acettar 
(Fruit), Épicarpe. on. masc. ; pl. icettamn ; 
*ex. : smun izzlumn-ad: e.a. ueettar . 
ramasse ces marchand ambulant, 


eépluchures. colporteur. 


aciyyal 
+ 


ay 


ayad 


oex. : Kkraygatt ass n 
Jexmis ar iZraÿ Ueettar : 
le marchand ambulant 
vient tous les jeudis (au 


village). 


n. masc.; pl. iciyyaln : 
ea. ueiyyal. 

+beau-frère, frère du 
conjoint (pour 
l'épouse) ; Jeune 
homme. 

+ex. : dar-s sin ieiyyaln : 
elle a deux beaux- 
frères. 


ou 
*71P. AY, AO. ay, aor 
mt. ttay, pré. ay, fact. 
SSay, part. yayen. 

+être atteint par, avoir 
mal à. 

ex. : Yay-t usemmid : il 
a froid ; yay-yyi laz : j'ai 
aim. 

+ loc. : ay akal : s'asseoir 
ay + partie du corps 
(péife les maladies), 
avoir mal à, être atteint 
À; 


tar. ayyad. 

*n. mas; pl. iyadiwn ; 
a, Wayyad. 

*Caprin, 

$EX. : ar  yaqqlay 
Wayyad d wargan : les 
Caprins grimpent sur 
‘arganier, 


aybalu 


ayd 


ayenja 


‘AVaras n  rebbi 
1 
Oit chem: É 
avers 
route, € la 
97. Masc. : ; pl lybula : 
€.a, uybalu. 
* Source, fontaine. 
2x: :00 ske ad 
MmMIQgim Yÿ tama n 


uybalu : ïls se sont 
/ 

donné rendez-vous 

près de la source. 


ov 
+ mp. ayd, aor. 


ayd, 40r. 


mt. ttayd, prét. uyed, fact. 
ssayd, part. yuyden. 


+être droit, 


droit. 


se tenir 


+ex, : yuyd uyaras ar 
dar-sn : le chemin est 
droit jusqu’à chez eux. 

ant. : wwerd : être 


sinueux. 


eur. ayenjaw. 
on. masc. ; Pl. i 
ea. uyenja. 
+louche. 
+ex. 
uyenja : elle à 


iynjain ; , 


tesswWa ibrin S 


arrosé € 
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couscous à l’aide d’une 
louche 

e/0c : ar t-isiggil uyenja 
y izeddar n ugdur : se 
faire avoir au tournant. 


ayenjaw 


vor ayenja. 


ayezdis 


en. Mas. ; pl. iyezdisn; 
e.a. Uyezdis. 

+ cote. 

+ex. : irza y uyezdis : il 
a une côte fêlée. 


ayerda 


*71. Mas. : pl. iyerdayn; 
e.4a. uyerda. 

* souris, rat. 

*ex. : tansa n uyerda : 
trou de souris. 

+1. : ayerda d umucc : 
ennemis. 


ayerrabu 


ayerraf 


*n. mas. : pl. iyerruba: 
ea. Uyerrabu, 

* pirogue. 

*ex. : gmern s uyerrabu: 


ils pêchent à bord de la 
pirogue. 


+2, mas. : pl. iyerrafn: 
€.a, Uyerraf ; Vyrf. 

+ carafe. 

ex, :: efk-yyi-d yan 
uyerraf n waman 
donne-moi une carafe 
d’eau. 


ayi 


ayrab 


ayrum 


ayu 


en. Mmasc. ; pl. uya : 
ea. Wayi. 
+vor acelluc. 


+7. mas. : pl. iyerban : 
e.a. Uyrab. 

+ mur. 

+ex. : isenned d uyrab : 
il s’est adossé au mur. 


®syn. : agadir. 


on. Mas. ; pl. lyrumen, 
iyerman ; e.4. UYrum, 

+ pain. 

ex. : ayrum n ufarnu : 
pain cuit au four 
traditionnel ; ayrum ur 
ixmern pain sans 
levain. 

+ loc. : iceqqa uyrum : il 
est dur de gagner sa 
vie; immay d uyrum : se 
battre pour gagner sa 
vie ; ijjiwn ayrum : être 
turbulent (enfant). 


® var. ayyu 

®n. masc.coll. ; e.a. uyu. 

+ petit lait. 

*ex. : ibrin d uyu : du 
couscous avec du petit 
lait ; iswa timkilt n uyu : 
i a bu un bol de petit 
lait. 

*loc. : ayyu n uqurri : 
sève. 





ayu Ï as 


ayyul 


en. mas. ; pl. iyulas : ea, 
uyulas. 
+ panthère ; tigre. 


en. mas. ; pl. iyyal : ea. 
uyyul. 

e âne, baudet. 

e+ex. : issuda ayyul igli 
wiyyad : il est monté 
sur le dos d’un âne et 
en conduit d’autres. 
eloc : waynni ayyul ! 
quel idiot ! 
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bab 


baba 


backlit 


batata 





*naSc. sine. ; pl. id bab, 
*possesseur de, celui 
qui a, propriétaire de, 
+ex. : bab n tgemmi : Je 
propriétaire de la 
maison ; bab n umussu : 
la Sn qui a 
organisé la fête. 

+/oc. : bab n tewwuri : 
patron ; bab n umarg : 
chanteur. poëte . 


*Syn. : bu. 


var. ibba. 

*n. masc. ; pl. id baba. 

+ père, papa. 

*ex. : imun d baba-s “1 
a accompagné son 
pére. 


var. bicklit, basklit. 
on. mas. ; pl id 
backlitat. 


+ vélo, bicyclette. 

+ex. : ar ttsuduy backlit 
iy yyi-d-yay : je fais du 
vélo lorsque j'a du 
temps libre. 


on. mas coll. ; n. wi. 
tabatatt. 
+ pomme de terre. 


bder 


bdu 


bdu 
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$eX, : rad Ssnuy bafata y 
vaman , e vais 
Préparer des pommes 

€ terre à l’eau : ; batata 
iqqlan : frites, 


7. 

+ np. bder, or. bder, 
aor. mt, Addra / adder, 
Prét bder, Pass. Ttiwbdar/ 
yabdar, part. ibdern. 

+ évoquer , parler de. 
9€X. : nebder-k : nous 
avons parlé de toi: 
argaz- ann ar ittiwbdar : 
c’est quelqu'un de très 
estimé, d'important. 


ou. ; Vbd. 

*2mp. bdu, aor bdu, 4or. 
mt beddu / adda, prét. 
bda, part. ibdan. 
+ débuter, 
commencer. 
*ex. : is tebdit tawwuri 
nyedd urta ? : as-tu 
commencé le travail ou 
pas encore ? 


entamer, 


eu. Vbd. dis 

+ np. bdu, 4or. bdu, 

mt, alla / ri F 
4 n&, 1 

mé / ttyabda, part. 


ibdan. 
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bedda 


berra 


bezzi 


bibi 


+ partager, diviser, 
! 

separer. 

éex, : bdu f snatl 


tekklitin : partager en 
deux ; bdu f nness : 
partager par moitie. 
e ant. : MUN. | 


+ ad. 

etoujours, tout le 
temps, constamment. 
+ex. : ar t bedda Zzerray 
iy iffey s dar tewwuri : 
je le vois toujours 
quand il part au travail ; 
ar ak bedda ttiniy qqen 
imi-nnek ! : combien de 
fois ne v’ai-je pas dit de 
te taire | 


on. mu. ; pl. id berra. 

+ dehors, extérieur, 
l'étranger. 

+ex. : berra ! : dehors ! ; 
illa-nn y berra : il est 
dehors, à l'étranger. 
ant. : agens. 


®n. mas. ; pl. id bezzi. 
* bébé, nouveau-né. 
*ex. : efk tibbit i bezzi : 
onne à téter au bébé. 
*5ÿn. : tadrawt, taselma. 


on. Masc. ; pl. id bibi. 
srndes dindonneau, 


bidd 


+ex. : ar Cettan bibi iq, 
cecrin d sa y remdan . 
on mange la dinde l 
veille du 27ème jour du 
mois de ramadan. 


evur. bedd. 

ov. 

+ imp. bidd, ar. bidd, 
aor. int. ttbidd / ttbiddad, 
pré bidd, fat. sbidd, 
part. ibidden. 

ose tenir debout, être 
debout, se relever 
s'arrêter, être arrêté. 
éex. : bidd d uyrab : se 
tenir au mur ; bidd ! : 
debout ! 

e loc. : bidd f : s'occuper 
soi-même de, surveiller; 
bidd d kra n yan 
soutenir, intervenir à 
l'avantage de qn; bidd- 
nn y : se rendre le plus 
rapidement possible 
dans un endroit. 

*syn. : nker : se lever, se 
relever. 
é ant. 
s'asseoir. 


) 


qqim, ggawr: 


biteljan 


on. mas. où. ; n4. 
tabiteljant. 

* aubergine. 

*ex. : efk-iyyi kilu n 
bigeljan : sers-moi un 
kilo d’aubergine. 


bnadem 


n. coll. 


pau 


bri 


bser 


oêtre humain, homme. 


ù ex. waynni 
bnadem : : l': x quel 
homme | ) 

OUR . midden. 

eV ; Vbn. 


+ mp. bnu, 407. bnu, 4or. 
pt. dbennu, prét. ibna, 


7 n&. ibni, pass. 
ttebnu / ttebna, part. 
jbnan. 


+bâtir, construire, faire 
construire ; fonder. 

+ ex. : ibna yat tgemmi 
ihlan : il a construit une 
belle maison ; ur tebna 
tjemmaet-nnek f yat : tes 
propos ne sont pas 
fondés. 

+ant. : xlu. 


07. ; Vbry. 

+wmp. bri, aor. bri, aor. 
mt berri, prét. bri, part. 
ibrin. 

*broyer,  concasser, 
moudre grossièrement. 
ex. : ar tberri asengar y 
uzerg : elle moud du 


maïs dans le moulin. 


® 7. 


*mp. bser, 4or. bser, 
407. tnt. ttebsar, fact. 


ssebser, Part, ibsern. 
*étendre 


dérouler. 


étaler, 


” 


°ex ‘ tebser te 


® Sy. : a TR 


bu 
+ formant bréél 
toujours un nom. 
+ celui qui. 
®vorr les entrées suivantes 
et bab. 
bu-gadu 
on. mas ; pl. id-bu- 
gadu, eg. bu-gadu. 
$avocat 
+ voir anebbad. 
buked 
ou. ; Vbkd. 
+ mp. buked, aor. buked, 
aor. int. ttbukud,. _prét. 
buked, fact. sbuked, part. 
ibukden. 
+ être aveugle. 
ex. : ïibuked zzey 
mezzi : il est non- 
voyant très petit. 
bu-mhend 
e n. masc. ; pl. id bu- 
mhend. 
+ hérisson. 
+ ex. : ar itteffey yar 
tadeggat zund bu- 
mhend : il ne sort 
qu'en soirée COMME le 
hérisson. 
+ syn. : inisi, inekf. 
bu-tamment 


on. mas; pl. id bu- 
tamment. 
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bu-teyrad 


producteur et/ou 
marchand de miel. 
sex : sseny, Yan bu- 
tamment  dar-S kra n 
tamment _iCWan : Je 
connais un vendeur de 
miel qu a un mue 
extraordinaire. 


on. mas; pl id-bu- 
teyrad. 

e salarié, ouvrier. 

+ ex. : ccan id-bu-teyrad 
lehma ccin asemmid : 
les ouvriers peinent 
dans la chaleur et dans 
le froid (chanson du 
groupe Izenzaren). 

+ sy. : axeddam. 


bu-tfiyy1 


l’ Es 
épicier, 


on. mas; pl id-bu- 
tfiyy1. 

+boucher, marchand 
de viande dans un 
marché. 

+ex, : awi-d kra n tasa 
dar  bu-tfiyyi: va 
acheter du foie chez le 
boucher. 

+5)". : agezzar. 


bu-thanut 


r MasC. ; pl. id-bu- 
thuna, 

+ épicier, 

*ex, : ddiy dar Le 
thanut : Je vais chez 


bu-tkerkas 


on. MASC.; pl. id We 
tkerkas. 

+menteur, qui rac Onte 
des bobards. 

+ex. : ur à ttihmaly jq 
bu-tkerkas : Je n'aime 
pas les raconteurs de 


bobards. 
+syn. : bu-yeggigen. 


bu-tmart 


evar. bu-tamart. 

on. mas; pl id-bu- 
tamart . 

+ barbu. 

+ex. : ikka-nn yid yan 
bu-tamart: un barbu 
était venu tout à 
l'heure. 

@ aug. : bu-wamar (pé.). 


bu-weyrum 


voir bu-qrum. 


bu-wmarg 


on. masc.; pl. id bu- 
wmarg. 

+chanteur, danseur. 
$ex. : iga Wahruc bu- 
Wmarg meqqurm : 


Ouahrouch est un 


grand chanteur. 
© Sy. : rrays. 


on. masc.; pl. id bu- 
wmerwas. 
* créancier. 
*ex. : rdel dar bu- 
wmerwas: prend un 


crédit chez ton 
créancier. 


if 
pu mas. ; pl id bu- 
ekkif. 
marchand de soupe, 
otier. 
ch illa yan bu- 
wzekkif tama n sskila : il 


y a un gargotier près de 


l'école. 
veggiger 

e ES masc. ; pl. id bu- 
yeggigen. 
menteur, qui raconte 
des bobards : 
mythomane. 
+ex. : fiss, a Wa, a bu- 
yeggigen | : tais-toi, 


mythomane | 


+syn. : bu-tkerkas. 


bu-yelmawn 

+n. masc.; pl. id bu- 
yelmawn. 

carnaval, participant 
au carnaval portant une 
peau d’animal. 

ex, : ddiy ad zery bu- 
Yelmawn n Wirgan : je 
SUS parti assister au 


Carnaval de Ouirgane. 
bu-zelluf 

7, Mas, ; pl id-bu- 

Zelluf ; Vz1f. 


*léte de mouton 
grillée. 

*EX.  gan-ay-nn  bu- 
Zelluf : ils nous ont 


Préparé têt 
MOuton grillé € de 
N. mas, : F: 

ZZit ; Vzyt, lens 
* marchand d'huile 
ex, L 


| ‘ Syiy semmus id. 
Ütru dar Du-zzit : J'ai 
acheté Cinq litres chez 
le marchand d’huile, : 


bu-yrum 


bzed 


bzeg 


®Ur. bu-weqrum, 

7. Mas. ; pl. id-bu- 
yrum ; Vyrm. 

+ boulanger. 

*€x. : Urta izri bu-yrum : 
le boulanger n’est pas 
encore passe, 


or. ; Vbzd. 

+2mp. bzed, aor. bzed, 
aor. tnt. ttbezdad, prét. 
bzed, part. ibezden. 
*uriner, pisser. 

*ex. : idda a ibezd : il 
est allé uriner. 

+syn.: sker aman. 


07 ; Vbzg. 

+ "np. bzeg, aor. bzeg, 
aor. int, azzeg / ttebzag, 
prét. bzeg, fact. ssebzes, 


pat ae, Ve 
+être gonilé, € 
être mouillé, 5€ 
mouiller. L 
+ex. : ibzeg ufus-nns 

à la main enflée. 
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el : bzeg f : bouder. 
+5)" : UfT, 


sant. : ens : désenfler, 
/ 
dégonfler. 





bbek 


bbi 


BB 


o. 
+ mnp. bbek, aor. bbek, 


aor. int. ttebbk, pret bbek, 
part. ibbekn. 


+aplatir ; frapper, 
battre ; écraser en 
miettes, piler. 

+ex. : ar ttebbek Ihenna: 
elle est en train de piler 
du henné ; bbek agitun : 
planter la tente. 

el. : bbek tigusin 
rester pour longtemps 


dans un endroit (é.) 
© Syr1. : UL. 


©. ; Vby. 

+mp. bbi, aor. bbi, ar. 
int. ttbbi, prét. bbi, part. 
ibbin. 

+couper, trancher ; 
traverser ; arrêter de, 
rompre, cesser  ; 
déchirer, user. 

ex.  ibbi adad-nns : il 
s'est coupé le doigt : 
bbin-as agayyu : ils l'ont 
écapité. 

+ loc. : bbi fella-s : être 
de bonne humeur, se 
distraire, jouir de la 
Vie ; bbi tasa: faire pitié; 
bbin ifadden n kra n yan: 
être affligé, découragé; 


bbi-tt y : médire ; bbi d 
kra n yan : conclure un 
accord avec qn; bbi 


ayaras : traverser Je 
route ; détrousser. 
(voleur). 

® sy". : gzem. 





calada 


cerk 


Ctattu 


en. jen. ; pl. cclayd, 

+ salade. 

+ex. : calada n ifrawn : 
salade verte. 

loc : sker calada y: 
massacrer, écraser, 
briser. 

ev. : Vcrk. 


*2np. cerk, aor. cerk, 
aor. int ccerk, prét. cerk, 
fact.  seccerk, ‘ 
mcarak, part. icerken. 

+ s'associer, être 
associé de. 

+ex. : cerken tawwuri : 
ils sont associés dans le 
travail. 

+ loc. : cerk tisent d kra n 
yan : être ami de 
quelqu'un, être très 
proches, bien se 
connaître l’un l’autre 
(ktt. avoir en commun 
le sel, c’est-à-dire 
partager la nourriture 
chez l’un et/ou l’autre), 


é var. actaltu, 
on. mas, ; pl id ctatqu. 
*tamis aux mailles très 
fines. 


cwu 
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°ex. : Yafuf uggern-ad s 
Cfat{u : cette farine est 
passée au tamis. 


7. 
®MMD. CWU, «or. Cwu, 
401. Ut. ttecwu, Drét. 


CWa, prét. né. cwi, part. 


cwan. 
+ aiguiser, être aiguisé ; 
être intelligent ; beau. 
9ex. : tecwa tuzzalt- 
nnk : ton poignard est 
aiguisé ; tecwa lexdemt 
n Tuda: le travail de 
Touda est fait 
intelligemment. 

sy. : herc ; fulki. 





ccafur 


ccanti 


ccbekt 


Ccbikt 


eur. CCifur 
en. Mas. ; pl. cewafr, 
ccafurat. 


+ chauffeur, routier 
conducteur. 
+ex. iga ccafur n 


IKamyu: c’est un 
chauffeur de camion 
(routier). 


®n. masc. ; pl. ccwant. 


route (piste ou 
asphaltée). 

®ex. : ur iddi ccanti s 
dar-ny : il n’y pas de 
route jusqu’à chez 
nous. 

® sy. : tabrida. 

ur. ccbikt. 


*n. fén. ; pl. ccbayk. 

+ filet de toute sorte. 
$ex. : mani y tgit ccbekt 
n iselman ?: où as-tu 
nus le filet de pêche 
(4. filet de poissons) ? 
* dim. : taccbekt, 
taccbikt. 


ur ccbekt. 


cced 


ccèmE 


ccerd 


ccifur 


cckila 
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+7. 
*#mp. cced, or. cced, 
407. Il, ttecced, prét. 
Cced, part. iccden, 
+ glisser. 


*eX. : ar ittecced uyaras: 
le chemin est glissent. 


7. mas. cl; 1m. 
taccemet. 

+ bougies, chandelles, 
cire. 

+ ex. sey-d kra n 
cceme : achète quelques 
bougies. 


®n. masc. ; pl. ccrud ; e.a. 
ccerd ; Vcrd. 
*condition ; salaire du 
maître de l’école 
coranique. 

+ex. : s yan ccerd ! : à 
une condition ! 


ewr. ccafur (voir ce 
mot). 

on. MAS. ; pl. ccwafr, 
ccifurat. 

@vorr ccafur. 


evo sskila. 
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ccutt 


ccwa 


+1. jen, 

+ bise. 

+ex. : tella coutt sbah-a : 
la bise souffle ce matin. 


71, MAS; Vccw. 

+ méchoui, grillade, 
rôti. 

*ex. : Ilyra i midden 
isker-asn ccwa: il a 
invité des gens et il leur 
a préparé un méchoui. 





dadda 


dar 


+prD. : CO. > Part. lox. : 
pavec, en compagnie 


‘ét. 
7 . dri-Y d gma-K : 
oi mangé avec ton 
frère , imun d iwi-s S 
tayart : il a accompagné 
son fils à la plage. 


yucka-d: il est venu 
(vers-ici). 


71. MASC. 

+grand-père (Souss), 
frère aîné (Haut Atlas 
de Marrakech). 

*ex. : immut dadda y 
1980 : mon grand-père 
est mort en 1980. 

+sm.: jeddi: grand- 
père. 


+ préb. 

518 près de, aux 
alentours de. 

*ex. : dar-i : chez moi ; 
dar-ny chez nous, 
dans le pays, la région 
du locuteur : dar-un : 
Chez vous ; ayt-dar-i : 
mes parents ; u-dar-ny : 
homme de chez nous, 
Conciyoyen (néol.) ; ultt- 
dar-ny : femme de 


dhen 


del 


dru 
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chez nous, 
région ; 


(néol.), 


de Notre 
COnCitoyenne 


+; Vähn. 

*2np. dhen, 4or dhen, 
a0r. nt. ttedhan, prét. 
dhen, part. idhenn. 
+enduire, graisser. 





VE EN araittedhan 
kraygatt sbah: chaque 
matin 1] s’applique de la 
pommade. 


*loc. : dhen kra n yan : 
graisser la patte à an, le 
corrompre. 


@Syn. : zzyer. 


eu. ; Val. 
+unp. del, aor. del, aor. 
mt. ddal, prét. del, fact. 
sdel, part. ideln. 
+couvrir, être couvert, 
recouvrir, être 
recouvert ; se voiler. 
+ex. : del ttajin : COUVTÉ 
le tagine ; tdel s zZif : 
elle porte un foulard. 
+syn. : hbu. 


sant. : zzef : decouvrir. 


oV. ; Varw. 





drus 


dus 


+wnp. dru, aor. dru, 407. 
nt, derru, prét. dra, part. 
idran. 

partager le repas, 
manger en compagnie 
de. 

+ex. S idra d 
imeddukkal-nns _ : il a 
mangé avec ses amis ; 
dran imensi : ils ont 
partagé le diner. 


1. 

*np. idrus, aor. drus, 
aor. int ttidrus, prét. 
drus, fact. ssidrus, part. 
idrusn. 

+être peu nombreux : 
être de quantité 
insuffisante ; être rare. 
+ex. : idrus ma ittamz : 
il perçoit un petit 
salaire ; tedrus  dar-i 
tewwuri: J'ai peu de 
travail. 

+ ant. : ggut. 


+7. 


+2 np. dus, aor. dus, 4or. 


ML lidus, prét, dus, fact. 
Ssdus, part, idusn. 


+étre fort, robuste, 


bien POrtant ; avoir de 
l'énergie, 


+ex. : Iliy sul idus, ar 
ifettu ar Agadir s udar : 
quand il étair dans la 
orce . d l’âge 
MarChait jusqu’) 
. qu'à 


duy 


yat: il n'est plus 
mesure de faire fn 
que ce soit, oi 


+ 5syn. ; shu, Zdur, Zdar 


©. ; Vdy. 

+ ump. duy, 407, duy, Aor 
mu. ttduy, prét, duy, fact 
sduy, part. iduyn, 
réveiller, se réveiller 
être réveille : éveiller 
s’éveiller ; sortir 
brusquement de son 
sommeil ; sursauter. 
+ex. : ha-nn rad d-iduy 
Wazzan: attention, Je 
petit va se réveiller: 
duyy-d yad tuzzumt n 
id : à minuit, j'étais deja 
réveillé. 


en 
Uo:; 


ddat 


ddaw 


dder 


ddu 





en. jen. ; e.a. ddat. 
corps humain. 


+ex. : Sakk aman i ddat : 
lave-toi le corps. 


eur. ddu. 


+ ad. 


esous, au-dessous, en 
dessous de. 

+ex. : ddu wakal : sous 
terre. 

loc. : ddu n udrar : au 
pied de la montagne. 
*ant. : iggi, afella. 


+  : Vdr. 

*zrp. dder, «or. dder, 
a0r. mt. tiedder, prét. 
dder, Part. iddern. 
*vivre, être en vie. 

*ex. : ddern sul ayt-dar- 
S : ses parents sont 
EnCore en vie. 


*ant, : mmet : mourir. 


*adv. 
vor ddaw. 





*parür, aller , S'en aller. 
$EX" "4 rad dduy 5 
tgemmi : Je partirai à La | 
maison ; ddant s 
(meyra: elles sont 
parties à la fête de 
mariage 

+lxc. : ddu g-isent : être 
dans une situation très 
délicate. 











dessa 


der 


07. ; Vds. 
+np. dessa, aor. dessa, 
aor. int. dessa / ttessa, 


fact. ssedsa, Part. 
idessan. 

érire, se réjouir; 
plaisanter. 


ex. : ar s-is idessa : il 
lui sourit ; ar d-is idessa: 
il plaisante avec lui : ar 
g-is idessa : 1l se moque 
de lui, il rit de lui. 

ant. : alla : pleurer. 


7. ; Vär. 

np. der, aor. der, aor. 
ant. tar, prét der, part. 
idern. 

tomber, être tombé, 
trébucher. 

*ex. : ider-d y uzur : il 
est tombé de la 
terrasse. 

+loc : ider  ccan 
(Imezzan, atig) n kra n 
yan : perdre de son 
importance, de son 
autonté ; ider g-isnt : 
tomber dans un 
traquenard ; ider-nn 
maigrir, être affaibli ; 


ider-nn y  Igendil 
disparaître, sombrer 
dans l'oubli. 


dfur 


di 


did 





*ant. : nker : se relever ; 
bedd : se tenir debout. 


TD; Väfr. 

*27P. dfur, zor dfur, 
aor. int. ttidfur, Prét. dfar, 
Jact. ssedfer, part. idfarn. 

*suivre, Poursuivre, 
talonner, venir après ; 
devoir (dette). 

$Ex. : tedfart-yyi-d nit : 
tu es venu juste après 
MOI ; Odfur-yyi s 
tgemmi : suis-moi à la 
maison. 

+loc. : dfar igqaridn: 
devoir de l'argent. 


® Var. tu, ttay. 

CA 

+ mp. di, aor. di, aor. int. 
ftay, prét. di, part. idin / 
ittuyn. 

+faire sortir, évacuer, 
chasser, mettre dehors, 
expulser. | 
+ex. : din-t y tmazirt : 
ils l'ont chassé du pays. 


o1. | 
+ mp. did, ar. did, 407. 


ent. ttdid, prét. did, part. 
ididn. 


+ souffler. 


dni 
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* sy. : sud. 
diu ; 
eu ; Vdl. 


+ mp. diu, 40r. dlu, 407. 


’ 


mt dellu / tiedlu, pré. 
idla, fat. ssedlu, part. 


idlan. 
+être sombre ; 


imprégner, mouiller, 
tremper . 

+ex, : issedla-nn afus " 
waman ryanin: il à 
trempé la main dans de 
l'eau chaude. 


dlem 

© 7. ; Vdim. 

+v7p. dlem, æor. dlem, 
a0r. tt. ttedlam, pré. 
dlem, pass. Ttiwdlam / 
ttyadlam ; part. idlemn. 
étraiter injustement, 
être injuste à l'égard 
d'autrui ; accuser à tort. 
*ex. : ur d nettan a 
yukemm ; delmen-t : ce 
n'est pas lui le voleur, 
on l’aaccuse à tort. 


*5)n. : jder: accuser à 
tort. 


+ 


*2Mp. dni, 4oy. dni, aor. 
7% liedni / denni. Prét. 


“os * Ssedni, part. 
idnin, fe 

: ro 
solide, DUT, 
*ex. : d 


Gnin ifassen-nns : 


ses / : 
S SON épaiss 
es. 
*ant. : sdid. 





duf 
V3 Va, 
° mp. duf, 
PL tiduf, Prés Map 
+ SUrveil]e . 
andaf 
duwwer 
°v. ’ Vawr 
* np, duwwer 
duwwer pi, 
Uduwwar, gg 
sduwwer. We 
iduwwern Pan 
*entourer l 
entouré, encercler À 
encerclé ; faire ta 
Se promener. % 
EURE duwwerm : 
tgemmi: ils ont encerck 
la maison. 
* loc 


* : duwwer g kan 
ÿyan : se retourner 
Contre qn; duwwe 
d kra n yan: COrrompre 
qn (voir dhen),. 


ecc 


: duf, O7. 
luf, fact. 


Tao. 


tt. 
luwwer. 


Part. 


être 
er 5 être 
n tour, 


ern I 
’ 
icerclé 


kra n 
Jurner 
IWwer 
mpre 


ecc 


o. ; NC. 
orp. ecc, 407. ECC, dOr. 


int. cetta, prét. cCa, pass. 
pe /icca, part. iccan. 
emanger, Se nourrir, 
absorber, dévorer. 
+ex. : ur a icetta yat : il 
ne mange rien. 
oloc : icca kra n yan 
imi-nns : être bavard : 
ecc tawda n kran yan : 
éprouver de la peur 
pour qn, trembler pour 
lui ; ecc kra n yan s 
wallen : dévorer qn des 
YEUX ; icca uhlig kra n 
yan : être gourmand, 
étre COrrompu ; ccan 
ifassen kra n  yan 
fouiller : ecc takat 
mener une vie pénible, 
travailler de manière 
harassante ; icca wazzar 
Kra n yan : avoir 
beaucoup de cheveux : 
ecc  ixf-nnek:  (4tr. 
Mange ta tête) expression 


ressée à un errvieux où à 


y Sotmmand VOraæ ; ecc 
akuray : être battu : ecc 
Ma-sikran Yan : porter 
un coup dur à qn ; ecc 


liyrad : être dépensier. 
fétard. 


efk 


cg 
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®Tar. ekf 

ou ; Vfk. 

* imp. ef, 

Mt. akka, és pe ps 
nnefk, part, ifkan rép. 
+ offrir. donner 
accorder, Octroyer 


remettre, doter, prêter, 
céder, 

$ex. : fkan-as ayt-dar-s 
tigemme SES parents 
lui ont offer une 
maison. 

+ loc. : efk-as-in : dire 
ses quatre vérités à qn ; 
efk ïi ddunit: errer, 
vagabonder ; tefka lugt / 
ddunit i kra n yan : être 
niche. 

© syn. : rezzef : offrir. 

é ant. : amz : recevorr 


© 7. 

+unp. eg, aor. Ep, 407 

mt. ttegga, prêt. iga, pan. 
igan. 

+ être, devenir, mettre. 

ex, : iga AWESSAT : il est 
vieux ; gan imeddukkal : 


is sont amis ; ma YE° 
yass ? ge He 
sommes-nous  ? ; = 
idammen ls 
couverts de sang 





F E 


eu. : \c. 

+2mp. ECC, 407. ECC, 407. 
mt. cetta, Prét. CCa, Pass. 
ettc / icCa, part. iccan. 
manger, se nourrir, 
absorber, dévorer. 

ex. : ur a icetta yat : il 
ne mange rien. 

+loc. : icca kra n yan 
imi-nns : être bavard ; 
ecc tawda n kra n yan : 
éprouver de la peur 
pour qn, trembler pour 
lui ; ecc kra n yan s 
wallen : dévorer qn des 
yeux ; icca uhlig kran 
yan : être gourmand, 
être corrompu ; ccan 
ifassen Kkra n  yan 
fouiller ; ecc takat 
mener une vie pénible, 
travailler de manière 
harassante ; icca wazzar 


kra n yan : avoir 
beaucoup de cheveux ; 
ecc  ixf-nnek: (lit. 


mange ta tête) expression 


ressée à Un ENUIEUX OÙ à. 


un gourmand voracæ ; ecc 
akuray : être battu ; ecc 
Mma-s 1 kra n yan : porter 
un coup dur à qn ; ecc 
tiyrad : être dépensier, 
fétard. 


efk 


cs 





® var, ekf. 
07. ; Vfk. 
+ mp. efk, aor. efk, aor. 
nt. akka, prét. efk, réCIp. 


nnefk, part. ifkan. 
+ offrir, donner, 
accorder, octroyer, 


remettre, doter, prêter, 
céder. 

*ex. : fkan-as ayt-dar-s 
tigemmi : ses parents 
lui ont offert une 
maison. 

loc. : efk-as-tn : dire 
ses quatre vérités à qn ; 
efk ïi ddunit: errer, 
vagabonder ; tefka luqt / 
ddunit i kra n yan : être 
niche. 

+ syn. : rezzef : offnr.. 

é ant. : amz : recevoir 


@ Tv. 

eimp. eg, aor. eg, 4. 
int. ttegga, prét. iga, part. 
igan. 

+ être, devenir, mettre. 

+ex, : iga awessar : il est 
vieux ; gan imeddukkal : 

ils sont amis ; ma yga 


ass : à : quel Jour 
sommes-nous ?; gan 
dammen : ils sont 


couverts de sang. 
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ekk 


els 


eloc : eg afus d 
partager ; CS argaz : SOIS 
un homme; g afus y 
kra n yan : rattraper qn ; 
eg idarren y uyaras | 
S apprêter à sortir, à 


voyager. 


+2. 
+27. ekk, aor. ekk, aor. 


mt ttekka, pré. ikka, 
fact. sakk, part. ikkan. 
evenir, provenir de, 
avoir été quelque part, 
passer par, s'écouler 
(temps). 

+ex. : ikka Ihal krad 
iseggasn : il y a trois 
ans; ur ikka timezgid : il 
n'a pas été à l’école 
coranique. 

+ loc. : ekk afus : peiner, 
tnmer ; ekk tasukt 
trainer dehors ; ekk 
igenna : être pressé, 


impatient (pé.) 


o 7. ; Vs. 

+zmp. els, aor. els, aor. 
mt lessa, prét. Isa, fact. 
ssels, part. ilsan. 


+ s'habiller, se  vêtir, 
être vêtu, porter 4e 
habits ou des 
chaussures, 


ex. : ar ilessa mezyan : 
il s’habille très bien, il 
est toujours tiré à 
quatre épingles: ur 


ens 


eny 


erg 


erz 


ssiny ma rad Isey : je he 
sais pas QUOI mettre. 


+v. ; Vns. 


mt, nessa, pré nsa, Re 
ssens, part, insan. 


passer la nuit ; 

dormir; être éteint 
(lumnisre, feu), désenflé. 

+ex. : nsan igedran n 
waman Yÿ itran : Jes 
jarres d’eau ont passé la 
nuit à la belle étoile : 
insa y dar umeddakel- 
nns : il a passé la nuit 
chez son ami ; tensa 
tifawt : la lumière est 
éteinte. 


votr ney 


7. 

* mp. erg, 4or. erg, aor. 
mt. regga, Drét. rga, part. 
irgan. 

+ concasser, 
briser. 

@ex. : is terga uqcur n 
lluz? : est-ce que les 
écorces des noix sont 
concassées ? 

loc. : erg remdan: ne 
pas jeûner pendant le 
ramadan. 


broyer, 


ou. : Vrz. 





e+2np. TZ, 4Or. erZz, aor. 
mi. 1trezza, Drét. rza, pass. 
tterz/irza, part. irzan. 

e casser, briser. 

+ex. : Y MeZZi-nu rziy y 
ufus : dans mon 
enfance je me suis 
cassé le bras ; terza 
irukuten kra gan : elle a 
cassé toute la vaisselle. 
eloc. : erz jjehd n kra : 
accomplir l'essentiel 
d’une tâche ; erz aman : 
détourner l'eau ; irza 
ugayyu n kra n yan 
avoir mal à la tête ; irza 
wasif : la crue de la 
rivière s'est vite 
émoussée. 

+syn. : kkatti. 








fad 


faw 


fder 


en. MAS. SIL. 

+soif. 

ex. : yay-i fad: j'ai 
soif. 

esp". : irifi. 


eur. ffaw. 

eu. ; Vfw. 

+ np. faw, aor. faw, aor. 
mnt. ttifiw, prét. faw, fact. 
ssifiw, part. ifawn. 
+faire jour, faire clair, 
se lever (jour), poindre 
(lueur du jour). 

*ex. : iffay urta ifaw 
Ihal: 1l est sorti avant le 
lever du jour. 

*syn. : zzill. 

+ ant. : ilis : être obscur. 


07 ; Vfdr. 

+ np. fder, aor. fder, aor. 
mt tiefdar, pré. fder, 
fat. ssefder, part. ifdern. 
*prendre le petit 
déjeuner ; rompre le 
jeûne. 

*ex. : ifder s uyrum d 
tudit : 1l à mangé du 
pain et du beurre (pain 
beurré) au petit 
déjeuner. 


fers 


fess 





® 7, 


+ mp. fel, aor. fel, 407 
M. ffal, prét. fe, Part. 


ifeln. 

+ laisser ; abandonner, 
quitter ; consentir: 
léguer. 

®ex. : ifla-asn-d baba- 
tsn ayda igguten : leur 
père leur à légué une 
grande fortune ; tfel-nn 
tarwa y sskila : elle à 
déposé les enfants à 
l'école ; tfel-t temyart : 
sa femme l’a quitté ; ra 
yyi-ifel tamubil : il me 
prêtera sa voiture ; ur 
ifel mad ur isker : il a 
tout essayé. 


+1. 

+ mp. fers, aor. fers, 4or. 
int. ffers, pret. fers, fact. 
ssfers, part. ifersen. 
+ aiguiser, être algulse ; 
être intelligent. 

+ex. : ifers Imus-ad : ce 
couteau est tranchant. 
oloc. : ifers imin kran 
yan être bavard ; 
parler de manière 


acerbe. 


our. fiss. 


74 
S. 
Do aor. fess, 407 
int. ttfessa, Pré. fess, fact. 
sfess, part. ifessen. 
es in a ifess : rs ne 
voulait pas se taire ; 
as a ifess : dis-lui de se 
taire ; fess ! : . tais-toi | 
sant : sawl : parler; 
ini : dire. 
fessus 
en. ; Vs. 
+ mp. fessus, 407. fessus, 
aor. int ttfessus, pret. 
fessus, fact. sfessus, part. 
ifessusen. 
+ être léger. 
+ex. : ifessus watay-ad : 
ce thé est léger. 
+ loc. : tfessus taggat : les 
personnes prises en 
charge ne sont pas 
nombreuses. 
+ ant. : zduy. 
fewwer 
+0. ; Vfwr. 


fezz 


*zrp. fewwer,  aor. 
fewwer, 407. int. 
tfewwar, prét. fewwer, 


pan. ifewwern, 

+s évaporer : être 
évaporé : cuire à Îa 
Vapeur. 


*ex. : tfewwer seksu : 


ele fai Cuire du 
Couscous à la vapeur 


®1, ; Vfz. 


fihina 


fru 


fser 


+wnp. fezz, aor fe 
aor. int. ttfezza / tteffe, #, 
ttefzaz, prét. fezz, pair 


ifezzen. 


+mâcher. 

+ex. : ar itteffez tifizz Za : 
il mâche d 
schwingum. . 


on. mas. ; pl. id fihina, 
+terrasse COUvrant la 
maison. 

+ex. : nefser iberdan y 
fihina : nous avons 
étendu le linge sur la 
terrasse. 

@ sy". : AZUT. 


ou. ; Vfr. 
+unp. fru, aor. fru, 4or. 


mt. ttefru, prét. fra, pari. 
ifran. 


+ payer, rembourser, 
régler, s'acquitter 
trancher une affaire, 
départager . 

+ex. : ifra ayelli t-idfarn: 
il a réglé ce qu'il doit : 


) 


ifra-tn : ï] les a 
/ 

départagés. 

ant. : rwi: semer la 
Zizanie. 

| 39] 


+ mp. fser, fact. fser, a0r. 
fser, aor. int. fsser, prêt 
fser, part. ifsern. 

+étendre, étaler, 


dérouler. 


fsi 


fsu 


fte] 


. nefser iberdan y 
#0” ©, nous avons 


ndu Je linge sur la 


fsi, aor. fsi, 
oenrmp. SL - 
mnt. fessi. prét. fsi, part. 
% | ifsin. 

la | +dénouer, détacher, 
| désentraver 3; être 
fondu, être dissout. 





ex. : tefsi tudit : le 
la beurre a fondu ; ifsi 
iker : il dénoue la 
corde. 
eant. : kerf, qqen 
entraver. 
7. 
È F ou. : Vfs. 
+snp. fsu, aor. fsu, or. 
É mt. fessu, prét. fsa, part. 
s ifsan. 
Ÿ s*éclore, être éclos 
; (plantes, fleurs, 
céréales). 
| *ex. : fsan ijjign : les 
fleurs sont écloses. 
fte] 


ou. : Vftl. 
amp. ftel, or. ftel, aor. 
ML. tteftal, pret. ftel, part. 


ifteln, 
+rouler, être roulé ; 
ér (laine, corde, 





ftu 


fulki 





75 
®ex. : urta ifte 


l'seksu : 

Couscous n'est " 
EnCOre roulé … 
+ v. 

*2np. ftu, aor. ftu, 207 
out. fettu / tteftu, pré 
ifta, fact. sseftu, Part. 
iftan, 

+dicter, S'en aller 
partir. 


$ex. : urta teftit ? : tu 

n'es pas encore parti ? ; 
ar nfettu s tayart 

kraygatt tadeggat : nous 
nous rendons à la plage 
chaque après-midi: ifta- 
yas yat tebrat, ira a tt- 
issifd i iwi-s: il lui à 
dicté une lettre quil 
veut envoyer à son fils.. 
®syn. : ddu. 

+ ant. : yama : rester. 


ov. ; Vfk. 
+ onp. fulki, aor. fulki, 
aor. int. tüfulki, pré 
fulki, Ja. sfulki, part. 
ifulkin. 

sêtre beau, bon, 
magnifique. 

ex. : tfulki taqqayt-Nn$: 
elle a une belle voix. 

+ sy. : CWU, blu. 


A 


+ ant. : xcen : ÊUTE laid. 





ffey 


+. 
emp. ffarr, aor. ffarr, 


aor. tt. ffarra, prét. 
ffarr, part. iffarren. 
es’envoler. 

ex. : ffarrin igdad : les 
oiseaux s’envolent. 


+7. 
+ mp. ffey, aor. ffey, aor. 
mt, tteffey, pré ffey, 
fact. ssufy, part. iffeyn. 
+sortir, être dehors ; 


paraître, apparaître ; 
bourgeonner. 

+ex. : ffey dar tewwuri- 
nk! : va t’occuper de 
ton travail ; iffey sskila 
sul imezzi: il a quitté 
l’école encore jeune. 
*loc. : ffey afus : failir 
mourir, quitter ; iffey 
laman kra n yan : perdre 
sa crédibilité,  iffey 
leaggel kra n yan 
perdre la raison ; teffey 
rruh kra n yan : rendre 
âme ; ffey ayaras 
sortir du droit chemin, 
se comporter hors des 
normes ; ne pas tenir 
parole. 

*ant. : kcem : entrer. 


ffi 





4. 
mp. fact. ffi, aor. ffi, 

a0T. Int. tteffi, prét. ffi, 

Part. iffin, 

*verser, déverser, se 
déverser, déborder. 

+ex. : ffi atay : verse le 
thé ; ar nn-tteffin 
waman y tefrawt : l’eau 
se déverse dans le 
bassin. 

+ loc. : iffi Ixir : il y a de 
l'abondance ;  ffin 
ifadden n kra n yan : 


A / / 
être découragé, 
manquer de force. 

@ant. : gru : ramasser ; 


cemmer, ktur : remplir. 


gemmi 


| gelleb 


ov. 
+ mp. gelleb, 407. gelleb, 
aor. im. tigellab, prét. 
gelleb, fact. sgelleb, part. 


igellben. 
+revenir, retourner, 
être retourné, être 


renversé, fouiller. 

+ex. igelleb akal n 
tebhirt : il a retourné la 
terre du potager. 

+ loc. : tgelleb ddunit : le 
monde est sens dessus 
dessous ; igelleb ixf n 
kra n yÿan : agir de 
manière _incohérente : 
perdre ses références. 


®5yn. : rar. 


7. 
2m. gemmi,  aor. 
gemmi, 40r. int. gemmi, 
pré.  gemmi, part. 
igemmiyn. 

/ A . 
+*épeler ; ânonner, lire 
difficilement. 


*€X, : ar igemmi tabrat : 


gma 


gmer 


gnu 





‘se , Coucher, être 

co j 
ouché, dormir, 

s endormir. 

EX. : ar iggan zikk cb 

se couche tôt. 

*ant, : duy, nker : se 
UE 

réveiller, 


® tar. uma, 

°7. ; mas. ; pl. aytma: 
Vm. 

* frère, mon frère. 

9x. : iws i gma-s : il 
aide son frère. 


ov. ; Ver. 

®2Mp. gmer, aor gmer, 
aor. int gemmer, pré 
gmer, Part. igmern. 

+ chasser ; pêcher. 

®EX. : ar  igemmer 
asekkur: 1] chasse la 
perdnx ; igmer iselman : 


il pêche. 


ov ; Ven. 


il änonne(en lisant) la + mp. gnu, 407. gnu, 4or. 


lettre. mt gennu, pré. igna, 
part. ignan. 3 
ee +coudre, rapiécer, 
+v ; Ven. raccommoder, couper 
*2Mp. gen, aor. gen, aor (vêtements). 


ML ggan, prét. gen, fact. 
Sgen, part. igenn. 
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gTu 


gzem 


gzul 


gex. : ur a igennu bla 
legfaten : il ne COUPE 
que les caftans. | 
éloc : gnu y Ixenct : 
berner, tromper. 


eu. ; Ver. 

+2mp. gru, 407. BTU, aor. 
mt. gerru, pré. igra, Part. 
igran. 

+ ramasser un à un. 
@ex. : ar  gerrunt 
temyarin Iluz : les 


femmes sont en train 
de ramasser les 
amandes. 

+ sy". : smun. 


on. ; Vezm. 

+2mp. gzem, aor. gzem, 
aor. W{. gezzem, prét. 
gzem, part. igzemn. 

+ couper, trancher. 

+ex. : gzem-t : coupe-le. 


*syn. : bbi. 


ou ; Vezl. 

*2np. gzul, aor gzul, 
8zul, 407. mt ttigzul, 
pré. gezzul, fact. ssigzul, 
pan igezzuln, 


+Ëtre count, raccourci ; 
être petit de taille, 


9€X, : ar d-ttigzuin 
Hssans les jours 
commencent à 


raCCOUrcir ; igezzul y 


tiddi : il est eti 
; C 
taille. P de 


+ant : yezzif 
grand, long. 


ne 


gged 


Bgez 


e var. BAWT. 
7. 

+ 77D. ££gaWr, 47. 
ggawr, 407. DU. ligaWar, 
prét. ggawr, fact. 
SegBawr, part. iggawren. 
es'asseolr ; rester, 
demeurer. 

+ex. : ggawr s wakal ! : 
assieds-toi par terre | 
+syn. : sekkus, qqim. 


+ant. : bedd : être 
debout. 

+ var. gget. 

ou. ; Vgd / wd. 

+mnp. gged, aor. gged, 
aor. int tteggtat / 


ttaggad, prét. gged, fact. 
ssiwd, part. iggden. 
+avoir peur, sursauter. 

: ggdey y tillas n 
uygemmi : J'ai eu peur 
dans l'obscurité du 
couloir. 


OT, : ZEEM ! être 
courageux, 

+7 

+ np. £gez, ao. ggez, 
ar. int. tteggez, prét. 


ggez, fact, zzugz, part. 
iggzen. 


ggus 


gout 


81 


+ descendre, être en 


bas, diminuer, atterrir, 
*ex. : iggez ÿ lutil : il 
est descendu à l'hôtel. 

+ loc. : iggez kra n yan 
akal : décéder, mourir. 
ant. : Yli: monter. 


07. 

NP. ggus, 407. ggus, 
ao. int. tigguyus, prét. 
£gus, par. Iggusn. 


+examuner, vérifier, 
contrôler ; cheseher 
fouiller. 

*ex. : ar ttgguyusn 


iwrigen n kra ikcemn s 
tmazirt : on contrôle les 
papiers de toute 
personne rentrant au 
pays. ; ggusey tigemmi, 
walu tisura ! : j'ai fouillé 
la maison, pas de clefs ! 
+syn. : snucceg. 


on. ; Vegt. 

+imp. ggut, 407. Sgut, 
aor. int. tieggut, Pre. 
ggut, fact. seggut, Par. 
igguten. 

+être nombreux, 
abondant. 

+ex. : iggut Unzar 


aseggas-ad : la pluie est 
abondante cette année. 











hder 


eur. hedder. 
oÙ. ; Vhdr. 

, hder, &or. hder, 
ao. tm. ttehdar, pré. 
hder, ssehder, part. 
ihdern. 
échanter; Jouer  ; 
plaisanter. 
ex. : ar ttehdarn 


fidéggatin : ils jouent de 
la musique en soirée ; 
ar ittehdar d tazzanin : il 
joue avec les petits 
enfants. 


haca 


haca 


hada 


harru 





3 
* inter. 
*non, Jamais ; loin 4 
moi ; sauf votre 
respect. 
9€X. : ivbi-yyi  yan 
waydi haca-kn: un 
Chien, sauf. votre 


respect, m'a mordu. 


©. 


°mp. haca, aor. haca, 
aor. tnt. tihaca, pret. 
haca, fact. shaca, part. 
ihacan. 

+ être dégoûté de. 

*ex. : ishaca-yas ussan : 
il l’a dégoûté de la vie. 


@var. hidi. 

ov. 

+mnp. hada, aor. hada, 
aor. int. tihada, pré. 


hada, fact. shada, rép. 
mhada, part. ihadan. 


+ cÔtoyer, frôler, 
longer. 


éex. : ihada asif: il 
longe la rivière. 


1. 
eëmp. hayru, 407 paru, 
aor. Mi. tthapru, pré. 
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hbu 


hdu 


ibarrun. 


se dépêcher, 
s'empresser. 
+ex. :  harruk! 


dépêche-toi ! ; iharru-d 
y ssuq : il est revenu tot 


du marché. 
eant. : matl : s'attarder. 


ev. 
e mp. hbu, &or. hbu, ao. 
mt ttehbu/hebbu, pret. 
hba, part. ihban. 
+cacher, se cacher; 
dissimuler ; couvrir. 
+ex., : hban imedla 
tafukt : les nuages 
cachent le soleil ; ihba y 
tgemmi : il se cache à la 
maison ; tehba udem: 
elle se voile le visage. 
Pret zzel À all f: 
dévoiler, découvrir. 


ou 

+ mp. hdu, «or. hdu, aor. 
nt. tiehdu / hettu, prét. 
ihda, part. ihdan. 
cacher, se cacher: 
dissimuler ; garder, 
conserver, 

*ex. : ihda y tgemmi : il 
s’est caché à la maison : 
ihda arraten: il] à 
conservé les 
documents : ihda fella / 
fell-i awal : i] à gardé le 
secret, 


WaWwal Yÿ kra n ; 
manquer de discrétion 


+ Th 


heccem 

47. ; Vhcm. 
+zmp. heccem, 
heccem, ao. D 
ttheccam, pret. heccem 
act.  sheccem, Le 
nhaccam/mhaccam : 
part. iheccemn. 
+avoir honte, être 


hejjem 


helb 


confondu : être 
pudique, réservé. 

*ex. : ur à ittheccam : i] 
n'est pas respectueux : 
iheccem ad d-ikcem : 
n'ose pas entrer par 
pudeur. 


©. ; Vhjm. 

np.  hejjem, ar. 
hejjem, aor. int. thejjam, 
part. ihejjemn. 

+ circoncire; être coiffe, 
se faire coiffer. 

*ex. : hejjemn i iwi-tsn : 


s ont circoncis leur 


fils. 


®syn. : zzall : circoncire. 


ou. ; Vhib. 


np. helb, aor. helb, 
aor. int. hhelb, prét. helb, 


part. ihelben. 


manger du couscous 


avec du lait. 


+ex. : helben seksu d 
uyu : ils ont mangé du 


pere 


ner! 


hix 













herc 


herru 


hiyyel 





couscous avec du petit 
lait. 

el. : helb awal : parler 
rapidement pour ne 
ren dire. 


+7. 
ep. herc, aor. herc, 
aor. tu. îtherc, prét. 


herc, prét. nég. hric, fact. 
sherc, part. ihercen. 
+être intelligent ; être 
rugueux. 

+ex. : iherc wakal-a : ce 
sol est rugueux. 


sy:  cwWu: être 
intelligent ; idellek : 
être lisse. 

©. : Vhr. 

+znp. herru, aor. herru, 
aor. int. ttherru, pré. 
herra, fact. sherru, part. 
iherran. 

être amer; être 


piquant ; être fort. 

+ex. : iherra watay-ad : 
ce thé est fort ; iherra 
usgad-a : cette sauce est 
piquante. 

+ ant. : hlu, imim. 


ov. 

mp.  hiyyel aor. 
hiyyel, aor. int. tthiyyal, 
prét. hiyyel, ihiyyeln. 

+ préparer, se préparer. 


blu 


hmel 


hsu 
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r Ubiyyaln | 
A ë Préparen 


ex, : a 


+v. 

*Mp. blu, or. blu, 20r 

mt. Fr Prét. bla, pré. 

. bli, fx 

fe fac. ssehlu, Dar. 
+ être beau, bon, doux. 

$ex. : ihla watay-ad : ce 
thé est bon (bien 
préparé). 
®5yn. : fulki, cwu. 
*ant, : xcen : être laid ; 


herru être piquant, 
fort, amer. 
or. 


+ mp. hmel, aor. hmel, 
aor. int. ttehmal, pré. 
hmel, prét. nég. hmil, fact. 
ssehmel, rép. nnihmal / 
myahmal, part. ihmeln. 
éaimer ; adorer, 
préférer. 

*ex. : ihmel-tt : il 
l'aime ; tehmel tarwa- 
nns : elle aime ses 
enfants ; ur nnihmaln : 
ils ne s'aiment pas ; ur 
ihmel ma tt-izziwizn : 1 
n'aime pas qu'on le 
dérange. 

+ ant. : kerhu : détester. 


œuar. hsu. 
+1. 


86 


hsu 


huc 


hsu, 407. 
ue 
ant. hessu, prét. hsa, Part. 


ibsan. 
+ apprendre DA V0 
réciter. | | 

il a 


eex. : ihsa leqran : 
appns le Coran par 


coeur. 
ot hsu. 


oV ; Vhwc. 

+2mp. huc, aor. huc, or. 
mt. tthuc, pré. huc, part. 
ihucn. 

* chanter, danser. 

*ex. : tehmel ad tthuc y 
tmeyriwin: elle aime 
danser dans les fêtes de 
mariage. 





ibl 


ib 


1b 


1b 


ib 








ibba 

L en. fên. : pl id ibba ; 
e.a. ibba 
+ grande sœur, aînée, 
eex. : ibba Fatim : ma 
grande sœur Fatim. 
+syn. : lalla : aînée. 


ibb°a 
en ; mas. ; pl. id ibb°a. 
+ père. 
+syn. : baba. 


iberdi 


votr aberda. 


ibergemmi 
+7. MAasc. ; pl. 
ibergemma. 
très grande maison ; 
maison en ruines. 
+ex. : dar-sen yan 
ibergemmi ! : quelle 
grande maison ils ont ! 
+aug. de igemmi, lui- 
même de tigemmi. 


ibrin 
on. masc. pl. ;Nbry. 
+ farine grossière, 
grosse semoule 


généralement d’orge. 

+ex. : ibrin n usengar : 
semoule de maïs ; ibrin 
n temzin : semoule 


d'orge. 


idammen 
®n. masc. pl. 
+sang. 
+ex. : ingi s idammen : 
il est couvert de sang, il 
a une hémorragie; ar 
issufus idammen : il est 
en train de cracher du 
sang. 
loc. : g-is idammen : 
avoir ses règles ; cerk 
idammen : être du 
même sang, de la 
même parentèle ; kkes 
idammen : saigner, faire 
une prise de sang ; su 
idammen n kra n yan: 
tuer quelqu'un, le 
menacer de mort. 


ideqgqi 
on. masc. coll, 
+terre cuite. 
@ex, : imim meccu n 
ttajin n ideqai : le ragoût 
cuit dans le tagine en 
terre cuite est pobteux. 


idmarn 
on. masc. pl. 
+ poitrine. | 
+ex. : yuden S idmarn : 
il a mal à la poitrine. 
+ dim, : tidmarin : PEUE 
poitrine. 


CREER Eee 
SE Ré 
a CE ES 


A 
» 





rene es 


shape sidi 


nn RES 
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ifd 


ifilu 


iffus 


on, mas. ; pl. adan: 


enuit. 
+ex. : id d wass : JOUT et 


nuit (at. nuit et jour) ; 


krad wadan s 
troisième jour qui suit 
u 


la naissance | 
nouveau-né ; yyid (u. 
dans la nuit) : nuit, 

eo : ayt wadan 
génies, djinn. 

œant. : azal : jour. 


en. de nambre. 

+ mille. 

+ex. : aselm ismammi f 
rebbi-ns ar ukan allan / 
ifd n ccbayk hadant 
ukan imasan : le 
poisson se plaint à 
Dieu en pleurant / sur 
le bord de l’eau mille 
filets s’étalent 
(Archach). 


votr ifulu. 


®Tur. iffuys. 

®n. mas coll. ; \fs. 

+ sud. 

°ex. : ukin d iffus : ils 
Ont mis le cap vers Je 
sud ; tella Teznit y iffus 
N Ugadir: Tiznit se 
trouve au sud 
d'Agadir : ayt iffus : Les 
sudistes. 

*ant. : izzlemd : nord, 


ififel 


ifilfukt 


1fis 


ifiyer 





7. Mas coll : hu 
tififelt. 4 
+ piment, poivron. 


ex. : ur hmely ifife] 
iherran : Je n'aime pas le 
piment fort. 

eloc : iga kran yan 
tififelt : être méchant. 
©. MASC. SINR. 

+ lever du soleil. 

ex. :  nkery  urta 


ifilfukt: Je me Suis 
réveillé avant le lever 
du soleil. 

+syn. : abaqqay n tafukt. 
+ ant. : taruhi n tafukt. 


on. masc. ; pl. ifasiwn, 

+ hyène. 

*ex. : da itteffuy ifis y 
id : l’hyène rode la nuit. 
+ loc. : adu n ifis : sentir 
mauvais. 


@ ur. afiyra. 
on. mas. ; pl. ifayriwn, 
ifayern. 


* serpent. 

ex, x: ar ittamz 
ifayriwn : il chasse les 
serpents. 


+loc. : iga kra n yan 
ifiyer: être sourmois, 
pervers. 

*syn. : alegmad. 


fie 


sfulv 


igen 


1ger 


1gg1 


Igg 


| IDD", PO E 

ie votr afrig. 

te 

Pas, ifulu 

| eur. ifilu. 

| à en. mas. ; pl. ifalan. 

Qt e fil. 
+ex. : ifilu n tegni : fil à 
coudre. 





igenzi 

en. Mas. ; pl. igenziwn. 
efront. 

el. : kers igenzi 
froncer les sourcils. 


g EE 


, IgeT 
en. masc. ; pl. igran. 
+ champ. 
+ex. : ar ikkerz iger n 
tama n tgemmi-nns : il 
laboure le champ 


avoisinant sa Maison. 


igg1 
on. masc. ; pl. iggiten. 
+ le haut. 
+ex. : izdey Hemmu y 
Tazult illan f iggi n yan 
udrar : Hemmu habite 
Tazoult, village sur une 
montagne. 


18818 
on. mas ; pl. iggign, 
aggagn. 
+tonnerre. 
+ex. : ar kkatn wWaggagn 
kra ila id : le tonnerre a 
tonné durant toute la 
nuit. 





igider 


igenna 


ikemz 


ikersi 


ilebd 
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Le ‘  bu-Yiggign 


®7. Masc. ; pl. igidar. 

+ aigle, 

°ex. ‘ ha igider y 
Igenwan: voici l’aigle 
qui plane dans le ciel. 


®n. mas. ; pl. igenwan. 
+ ciel. 

*ex. : iqqen igenna s 
umedlu : le ciel est 
couvert de nuages. 

+ ant. : akal : sol, terre. 


eva. 
gemz. 
@n. mas. ; pl. ikemzn ; 
e.a. ukemz ; Vkmz. 

+ pouce. 

+ex. : ibbi ikemz-nns : il 
s’est coupé le pouce. 


kemz,  akemz, 


@ var. tikerzi. 

on. masc. ; pl. ikersitn ; 
\krs. 

eturban. 

+ex. : ar isiggil à isey 
kersi: il cherche. à 
acheter un turban. 

+ syn. : TTeZZA. 


on. masc.; pl. ilbad / 
ilebdan. 
+ habit. 
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oex, : Ai ilbad-ad : 
prends ces habits. 
+ 5)"7. : timelsit. 
rs on, mas. ; pl. iimawen. 
+ peau. 
Le . jjem n izimmer 4Y 
karn idukan : C'est la 
peau de mouton qui 
sert à fabriquer les 
babouches. 
iletman 
en. ; masc. pl. 
+ bave. | 
+ex. : irzem i iletman : 1l 
bave. 
+ sy. : aledda, 
imermurmm. 
ilf 


ilgiy 


on. mas ; pl. ilfawn; 
ea. yilf . 

+ sanglier, marcassin. 
*ex. : yudd i ugayyu 
zund ilf : il marche la 
tête basse comme un 
sangher. 

+lxc. : ifadden n ilf : 
sans Savoir vivre; 
personne envahissante. 
sans gêne. 


Var, ilwiy, 

7. 

cp. ilgiy, aor. ilgiy, 
tn, ttilgiy, prét 

BBAY, fact ssilgiy, por 

ileggayn, . 


ili 


1lis 


iliwi 


+ex. : ileggay «bahra 
uyrum-ad : ce Pain : 
a. mou. 7 


‘: qqar : être d 
des (pain ain), 22 


+. 
+zmp. ili, ao. ili, 407, int 
ttili, prét. illa, part. ilan, 
+avoir, posséder 
exister ; épouser ; devo 
+ex. : illa Y tgemmi : ;] 
est à la maison ; 5 ila-tt : 
il l’a épousée ; illa fela. 
k a teskert ma ak-inna . 
tu dois faire ce qu'il 2 
dit. 

+ loc. : kra n yanilla d 
ixef-nns : être habile. 


ev. : \ls. 

+mnp. ilis, aor. ilis, aor. 
mt. ttilis, prét. Ilas, fact. 
ssilis, part. illasn. 

éfaire noir, être 
obscur, sombre. 

*ex. : Ilasn igenna : le 
ciel est sombre. 

+ ant, : faw : être clair. 


on. masc. ; pl. ilawan. 
*tripes ; boyaux. 

ex. : da tessenwa 
Fadem ttajin n ilawan : 
Fadem prépare un 
tagine de tripes 

+ loc. : igelleb-d kra n 


yan ilawan-nns : avOÏ 
. { . 
les entrailles remuées ; 


ll 


ill 


> ri moules (tt 


S ci de la mer) 





pere fille ; 
is $ sskila : il a 
unené sa €. a 
l'école. 


is on masc. ; pl. ilsawn / 
ilsan. 
langue (organe, 
idiome). 
vex. : da isawwal s kra n 
ils ur t-sseny : il parle 
une langue que je ne 
connais pas. 
oloc. : icwa ils n kran 
yan : composer de 
belles paroles, de beaux 
vers ; ibbi-d kra n yan 
ils n kra n yan yadnin : 
extorquer sa signature à 


qn. 
iwiy 

Vo ilgiy, 
imal 

°%, masc. : Vi. 


l'an prochain. 
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se : rad tahlen imal : 
s se marleront l’anné 
proc mr 
P aine ; ar imal: à 
année prochaine. 
+ant. : ndadan( 

! a): |’ 
dernier. à 


imalass 
®n. masc. ; pl. id imalass, 
imalassen. 
+ semaine 
$ex. : zzrin-nn imalass y 
Ugadir : ils ont passé 
une semaine à Agadir. 


imecd 
®n. Masc. ; pl. imecden : 
mcd. 
+ carde. 
+ex. : sujad imecden a 
nemced tadutt : prépare 
les cardes pour carder 
la laine. 
éloc :  imecd n 
tamment : rayon de miel. 
+ dim. : timectt : peigne. 


imekli 
on. masc. ; pl. imeklawn/ 


imekliwn / imekla : Vkl. 


+ déjeuner. 
éex. : iyra i imedukkal- 


nns s imkli : il a invité 
ses amis au déjeuner ; 
cciy imekli : j'ai 
déjeuné. 

loc : imekli illan d 
ixef-nns déjeuner 
copieux. 


imendi 
+ n. masc. col. 








tzi : un peu qe 


92 S. , 
sréales, semence . ils oo : IMikk je 
+ ce sin imendi à petit à Petit, Peu à MiKK 
ex, e bonn ant. : ae 
fait un “gett * Vayq 
Vire de céréales. beaucoup, my! 
a quantité, Ban, 
, | Ep ee 
imensawP ] imensaw eu; Dis 
: urta inwi imensi : mmim Én 
imimen, 
ne pe Dr + être doux, d 
: eafa-k : sers le ä 
imensi, Lx: succulent, avoir 
A e .. 
diner, $ l _ on goût ; être Sucré. 
+ lc :uritafkran y + pe 
imensi : être indigent. COTE 


imimen : un bon tagine 
+10. : awal imimen 


Im] D imuwn : paroles agréables : 
ea. yimi. aman  mMmmimnin : ee. inek 
bouche ; entrée, douce. 
ouverture. $5yn. : adfut. 
ex. : rzem imi-nnek : $ant  : herru: être 
ouvre ta bouche. amer, piquant, fort. 
+lx : imin tgemmi : 
entrée de la maison : imiss 
IMi n wasif : ®n. mas. ; pl. imassen: 
embouchure d’une ea. Yimiss , 
nvière ; i imi n tweltimt : * instrument, outil, 
Poignet (vor layenfift) ; appareil. ine: 
2 eee faire, *ex. : dar-s imiss ! : 1 a 
4 ie Bien du bon matériel ! 
amz imi : faire nt” D 
à ce qu'on dit. on Immi | ini 
SRE ®Tur. inna, ma, imma. 
ImIKK on. fém. ; pl. id ma- tn 
tad id ma-tsn ; Vm. 
*peu, » Petite Quantité + mère, maman. 
“ 2 imikk n *ex. : immi : mama 
n Waman : | 
U d'ea sa mère ; imuñ 


u " imikk n mMa-s : 





we PACE ja accompagné ex. : mad ak 
imike ; den Et, 
! à peu EmMmandé de Venir > . va 
vayda. ‘ EE | Ema-k Ka nn-yacx sd ini 
‘ MY qu. im vi. ï dis à + re ar- 
Brande ni mes pl. imyiten; Passer me r de 
ea. imYi* Le] Hinin ; tyawsa. “ ma 
plante t Comment sppellas 9 
cet objet ) Len 
iMim, 5}. : saw parler 
k Feng Si inag, 407. inag, inir 
go ft. ittinag, pré. ®n. masc. ; pl. inirn 
cieux. inag, part. inagn. + ampoule Géo), à 
du echercher, fureter. +707 lbula, tasfiwt 
œex. : inag S tsarut n . 
(tajin tgemmi : cherche la clef inisi 
Bine. de la maison. +7. masc. ; pl. inisiten. 
_ : esp. : Siggel. vor inekf, inikf. 
es : 
eau inckf ink 
eur. inikf. ®n. mas. pl. inkan. 
on. masc. ; pl. inakfiwn. + foyer. 
tre +hérisson. +ex. : sekkusen tama n 
+ex. : yufa iwi yan inekf inkan : ils sont assis à 
y uyaras: mon fils a côté du foyer. 
trouvé un hérisson sur + syn. : takat. 
en; le chemin. 
: +syn. : bu-mhend, inisi. innayr 
ul, + var. nnayr. 
| iney on. MAS. 
ds + ur. anya. énouvel an berbère, 
vor anya. janvier. 
à +ex. : ikcem innayr : 
In c'est le début du mois 
+ de janvier; tagella n 
*#mp. p ini, aor. ini, aor. innayr:  Tépas 
M, ttini, prét. inna, inni, nouvel an berbère. 
: a, innan, 
j ‘dire, prononcer; inZzar 
faCOnter, nommer, vor liner. 


appeler. 
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inZi sur anti 
ñ, MASC: 
oil, ch 
2#ù j cY 
ymliln : il à 


irgel 


ir 


irifi 


us aggern n irden 

farine de blé. 

on. MAS. : pl irgliWn ; 
Vrgl. ” 

+ paupiére. 

+ex. : igen, qqenn 
irgliwn-nns : il dort, ses 
paupières sont closes. 
(22 

+wnp. iri, 407. iri, 407. 
vu ttiri, Pré. ira, part. 
irin. 
+vouloir, désirer. 
*ex. : ur iri ad d-id ay- 
imun : il ne 


VEUT pas 


fous accompagner, 


9%. mas. ; pl 
Vrf, P 


soif. 


irafan : 


*ex, :; aWi-ay-d kra n 


Waman 


* InVaay irifi . 
#PPorte-nous de l'e 


irkan 


ir Wis 


ITWUS 


isem 


isker 


°74 Masc. pl ; Vrk 
+saleté, crasse 
"0 MARS irkan : 4 
couvert de Crasse. Être 
+ loc. : tafunast 


irkan : qn de e. Wan 
négligé. de 


® Var. irwus, TWas. 
7. 
GOT. UL, ttirwis, 4 


rwas, fact. SSiTwiS, pe 
ir wasn, 


A . 
etre identique 
ressembler, ÿ 
ressembler. 


®ex, : irwas gmass : | 
ressemble à son frère 


TON irwis. 


®n. Masc. ; pl. ismawn. 

+ prénom, nom ; 
dénomination. 

$EX. : mad  as-iga 
isem ?: quel est son 
Nom, comment 
s’appelle-t-1l? ;  gan-as 
ayt dar-s isem : 5e 
parents lui ont donné 
un prénom ; war isem: 
sans nom. 

® 5yn. : assay. 


on. masc. ; pl. askamn. 
+ ongle. 


+€2 


cot 
+ 
wa 
sl +? 
yis 
+) 
* 
te: 
rm 
1tr1 
y 
‘ 
4 
S 
E 
/ 
iWi 
IWIZ 
IWWiz 
Ixf 


, VU 
iris M, 
Sirwis Pré 


dei, 
se 


2 frère, 


mawn. 
nom; 


as-iga 
st SON 
mmenl 
gr 
ses 
donné 
“isem: 





isli 


iWI 


IWIZ 


IWWIZ 


IXf 





ex, : bbi askarn 
coupe-toi les ongles. 
eloc : xemj / qemij 5 
waskarn : griffer. 


en. mas. ; pl. islan ; ea, 
yisli. 

. ‘7 ’ 
jeune marié ; fiancé. 
+ex. : yumz isli afus : 
teslit : le marié tient la 
manée par la main. 


en. mas. ; pl. itran ; ea. 
yitri. 

+étoile, astre. 

+ex. : ar niessay y itran y 
ssif : Je passe la nuit à la 
belle étoile en été. 
+dim. : titrit. 


on. Mmasc. ; pl. tarwa. 
fils, mon fils. 

+ex. : icezza dar-sn iwi- 
tsn : ils aiment leur fils. 


vor tagut. 


® VAT, 1WIZ. 

on. masc. sing, ; Nwz. 

+ veille, insomnie. 

+ex. : imyar iwwiz : il a 
l’habitude de veiller. 


+ ant. : ids : sommeil. 


+n. masc. ; pl. ixfawn. 


iXXan 


izbel 


izdir 
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tête; dé 
ébut 
extrémiré, "bout 
(ovins), Unie 


ge * Yudn ixf : il à mal 
à la tête ; jxf N UYaras : 
le bout du chemin : 
1Zzenza krad ixfawn ñ 


U Ï l 1 $ il a V . 
A endu trois 
brebis, 


+ ox. : iCCa kra n yan ixf. 
nns (Tor ecc) ; iffey kra 
N yan ixf-nns : perdre la 
TaiSOn ; ixf ar ixf: de 
fond en comble. 

®5yn. : agayyu. 


on. masc. pl. 
*excréments, merde, 
ex. : sker ixxan : chier, 
crotter. 


@n. masc. ; pl. azbaln. 

+ poil, cheveu. 

+ex. : ffyen-as-d 
wazbaln umliln: des 
cheveux blancs lui ont 
poussé. 

® syn. : inzid. 


e var. zder 

ou. ; Vzdr. 

+mnp. izdir, aor. izdir, 
aor. int. ttizdir, prét. zdar, 
part .izdam. à 
+ pouvoir, être capable, 
apte. | 
E : izdar i tazzla : il 
peut courir ; Ur sul 
izdar i tewwuri : il n’est 











a plie no) : 
suit et : amit-13t BY." fi 
ol 'eurizduy. 
sac 
| +ëmp. izdiy, 407. izdiy, 
aor. mt. ttizdiy, prét. 
zday, fact. ssizdiy, part. 


HENEUT 


iZdiyn, 
| sêtre lourd. 
UE per tezday  fella 


taggat: le fardeau est 
trop lourd pour moi. 
tant. : fessus : etre 
léger. 


izduy 
ñ vor izdiy. 


izeddar 
+adh 
+ dessous, en bas ; Le 
bas ; fond. 
+ x" " fHigémmi n 
Izeddar . rez-de- 
chaussée ; izeddar 
wanu : fond du puits. 
*ant, : afella, Iggi. 


n 


izem 





hs ne nn y y 
Lim, access" 
izi 
7. Masc, 
yizi. 
+ mouche. 
+ex. : eg, 
izan-a | ets 
l’insecticide, SA te 
contre ces MOuches _? 


; Pl, (za; 


rebbi, dd ; szulé 


izid | 
® 7. Mas. pl. izadivm : 
ea. Yizid ; Vzd. 
* MOuture, gran ; | 
moudre, | 
PEER AE, FENTE UF 
Imakina : 1] a emppors 
le grain à moudre y 


moulin. 


izimmer iye 
on. mas. ; pl 
izammaren. 
+ bélier, mouton. 
+ex. : ikseb izammaren : 
il élève des moutons. | 
®syn. : ahuli. | 


izzlemd 
on. mas. ; Vzlmd. 
nord. 
*ex, : izzlemd 
imazirt: le nord | 
pays ; izzlemd n Hg 
Afrique du Nord; L 
izzlemd n lfrigya: 
Nord-Africains ; adu 


izzlemd : vent do n 


lye 









Ë pl aziWn ; 






: :.{ila 
. in atiZl', 
“eule ifaire 


ER 





| É 1 rares sul izula n 


wEtii | | 
on. MAS: ea. iyd / 
27 n 
yivc- 
Fes oex. : ur d-yagur abla 
2 iyd : il ne reste plus que 
* au dr 
de la cendre. 
pl on, mas. ; pl. iyerman . 
ovile (néol); grenier 
où lon garde les 
en : provisions. 
| +ex. azekka, riy 
| iyerm : demain j'irai en 
| ville. 
*5yn. : tamdint. 
n var, ixess. 
du tn, masc. ; pl. iyesan. 
We +os ; clan. 
l 
” *ex, : irza y iyess n 
les udar: 1] ] 4: ? / 
_. on a le tibia casse. 
d. "% : min iyesan 
vieillir 





; Ssird iysan : se 
Nu » Prendre un bain ; 
ty / kemmed iysan : 
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prendre un bain chaud: 
se faire masser ; nyan-t 


iysan : il est malade. 
iyil 
on. masc. ; pl. iyin / 
iyallen ; ea. iyil / yiyil. 
+ bras. 
eloc. : all f iyil : être 
courageux ; affronter, 
aller de l'avant. 
iyir 
on. masc. ; pl. iyariwn ; 
e.a. iyir / yiyir. 
+ épaule. 
iyirdem 
SRETASCN :ONUPE 
iyardmiwn. 
+ scorpion. 


éex. : igqes-as iyirdem : 
un scorpion l’a piqué. 














jder 


jedda 


Jeddi 


ev. 
+ np. jder, aor. jder, 4or. 
int. jedder, pré. jder, 
ijdern. 
ebrüler, 
accuser à tort. 
+ex. : ijder ttajin : le 
tagine à cramé. 
eloc. : jder kra n yan : 
condamner qn, 
l'accuser à tort; tejder 
tasa n kra n yan : avoir 
de la peine. 
esm : qged: brüler; 


dlem : accuser à tort. 


cramer ; 


on. ; fém. ; pl. id jedda. 
+grand-mére,  grand- 
mère maternelle. 

+ex. : jedda s immi : 
grand-mère maternelle; 
jedda s baba : gand- 
mère paternelle. 

+syn. : taba. 


on. masc. ; pl. id jeddi. 


égrand-père,  grand- 
\ 

père maternel dans 
certains Cas. 


*ex. : jeddi s immi : 
grand-père maternel ; 
jeddi s baba : grand- 
père paternel. 


jlu 


jiyyer 


jyem 
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+9. 


amyar, 


ov 

+ np. jlu, aor. jlu, aor. 

ou. jellu, prét. jla, part. 

ijlan. 

+ perdre, se perdre ; 

égarer, tromper, se 
tromper. 

+ex. : ijla-yyi uyaras : je 
me suis trompé de 
chemin; ijla: il s’est 
perdu ; jlant-as tsura : il 
a perdu ses clés. 

e loc. : ijla lehsab i kra n 
yan: ne plus savoir 
quoi dire, quoi faire. 


ov. 

ezmp. jiyyer, aor. jiyyer, 
aor. int. ttjiyyar, prét 
jiyyer, part. ijyyem. 

+ blanchir à la chaux. 
éex. : ar  ttjiyyam 
midden tigemma : On. 
blanchit les maisons à 


la chaux. 


ov. 

eump. jyem, 407: jyem, 
ao. int. uejyam, PE: 
jyem, part. ijYem 

# boire par gorgées. 
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ox, : jyem mikk n | 
uyyu : bois quelques | 
gorgées de petit lait. 


jÿa) 


ja 









on. masc. Coll. Ju 
+verre. 

oex. : jjaj irzan : du 

verre brisé. 


jawn x 
eur. ]JJIWN. 
14 eu 
‘10 +2np. jjawn, aor. jjawn, 
aor. int. ttejjiwin, pret. 
jjawn, part. ijjawnn. 
ose  rassasier, être 
| rassasié, repu. 

à dEXhurri nenCetta arkiy 

tejjawnt: mange Jusqu'à 

| ce que tu sois rassasié. 
i 1 oloc : tejjawn luqt jju 

Î aman: iÙ a plu 

| abondamment ; jjawn 
ids : bien dormir ; jjawn 
tawada  : marcher 
longuement. 


+0. 

+unp. jji, ar. jji, 40r 

mt. ttejji, prét. jji, : 
sejjl part. ijjin. jju 
guérir, être guéri; É 
être fort, musclé, en 

chair. 

*ex, :is ijji uhuli da 

tsiyt ? : le bélier que tu 

as acheté, est-il en 

chair. 

*syn. : iquwwa, isha 










eu. ; Vi. 
+ np. Jju, aor. ju, &or. 
M. ltejju, Drét. Jju, fact. 
sujju, Part. ijjan. 

*senur. bon, être 
parfumé, exhaler une 
bonne odeur. 

*ex. : lejja nit ! : qu’elle 
sent Ro waynni ar 
tejja tattajint-a ! : qu’est- 
ce quil sent bon, ce 
petit tagine !. 

+ loc. : aman Jjanin : 
parfum. 


@ ant. : ju : puer. 


@ Var. jjun. 

+ ac. 

+ jamais. 

+ex. : ur jju d- -yucka S 
Fransa : il n’est jamais 
venu en France ; ur jju 
ismun yat d yat: il 
n'arrive jamais à 
joindre les deux bouts. 


eu ; \i. 
+ np. jiu, 407. jiu, 407. mt. 
ttejju, pré. ja, faa. sujju, 
ijjan. 
+ puer, sentir mauvais, 
exhaler une mauvaise 


odeur. 


msn er 0 élite ter Me 


NES 


a pie SN 








oex. : ijia vi: Sa PIE 


icil; jjan iselman-ad : 
ces poissons sentei 
mauvais. 


e loc : jiu y mani : rester 
dans un 


plus que prévu 
endroit (lu. sentir 
mauvais quelque part). 


k 


kdu 


kel 





keffif 


kemz 


kabab 


sw azelluy, izennann, 
imesmamn. 


v. 
dei kdu, aor. kdu, aor. 
mt. keddu / kettu, prét. 
kda, pré. né kdi, fact. 
ssekdu, part. ikdan. 
+sentir, flairer. 


+ex.: ikda yat tujjut 
ifulkin: il a senti un 
parfum agréable. 

oloc. : ur a ikeddu / 
ikettu flan: ne pas 
supporter untel. 

+. ; KL. 

+ passer la journée. 


+ex. : ikla-nn y ssug : il 
a passé la journée au 
marché. 


+v. 

+mmp. keffif, aor. keffif, 
aor. int ttkeffif, pré. 
keffif, pré. n& keffif, 
part. ikeffifn. 

+allonger, ourler. 

*5yn. : alem, nebbel. 


+. ; Vkmz. 


kerd 


kerf 
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*2np. kemz, a0r. kemz, 
Le nt. kkemz, prét. 
EMZ, pré. n&, kmiz, 
Part. ikemzen, 
®gratter avec 
ongles. 
%ex. : ikemz tadawt-ns : 
il se gratte le dos. 


les 


1. 

+zmp. kerd, aor. kerd, 
aor. int. Kkerd, prét. kerd, 
pré. n& krid, part. 
ikerden. 

+ éplucher ; 
gratter, racler. 
+ex. : da ikkerd tamart- 
ns sbah zikk : 1l se rase 
tôt le matin. 


raser ; 


+loc : kerd ixf: 
raser/se raser les 
cheveux,  couper/se 


couper les cheveux. 


07. ; \krf. 
+ mp. kerf, aor. kerf, 407. 
int. Kkerf, pré. ikerf, 
pass. Ttiwkraf | ttyakraf, 
part. ikerfen. 
+attacher, 


ligoter. | 
+ex. : kerf lebhimt-ad, 


gafa-k ! : attache cette 
bête, s’il te plait ! 


entraver, 
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kerm 


kers 


kigan 


klu 


kers :, 
=, : si ; détacher 
eat : 
ov. ; Vkrm ao”. kerm, 


kerm, Pré. 78 Fe 
sskerm, 47 IKETM Hoi 
+ faire froid, être : ! 
être refroidi, être {ral 
isson). 
ce Ibal : il fait 
froid ; ikerm imekli : le 
déjeuner a refroi 
ele : tkerm lugt: les 
affaires marchent mal. 
+syn. : semmid. 
sant. : rey : être chaud, 


bouillært. 


o. ; Vkrs. 

+mp. kers, aor. kers, 
aor. int. Kkers, prét. kers, 
pré. n& kris, part. 
ikersen 

vor kerf. 


+ah 

+ beaucoup, 

longtemps. 

*ex. : kigann ISeggasn a 


Ur (ezrij Fadm IWi-s : 
Cela fait 





kmi 


knef 


knu 


fact. ssekmi 





’ : : } y, 
nc, kli, Part ik Kla x 
+colorer, * “an, "À 
tendre, Solos, 
ex, : ' 


* {ekla 
à ES ta 
laine a ête té k 


7. 


ml, Kemmi, / ‘# 

"Km 

+ fumer. Per Kmin 

°ex. : ixcen à 

yan : il est ma 
mer. 


® Sy. : Jyem. 


Ike 
UVais de 


7. 

+ mp. knef, 407. knef 
407... mt. kennef, pre 
kenf, pré. nég, knif, fa 
sskenf, Part. ikenfen. 
*rotir. 

*ex. : isskenf yaniknui 
inegbiyn-nns : il à fai 
rÔtir un agneau pour 
ses invités. 


+. 

+ np. knu, aor, knu, 40 
int. kennu, prét. kna, fa 
sseknu, part. Iknan. 
*se pencher, 
courber, se prostemé 
faire la révérence. 
+ex.: ikna mnid 
ugellid: it | 
révérence devant le 1° 


$£ 


kra 


krad 


kti 


kti 





kti 


: ZiZZ. 
_. bedd: être 


debout, se tenir droit. 


on. SIL. 
+chose, quelque 


chose ; quelque. 
ex. : fk-as kra ma 


icetta i  userdun-ann : 
donne quelque chose à 
manger à ce mulet. 
+cie#kra n. yan: 
quelqu'un. 

+ sy. : tayawsa : chose. 


en. masc. de nombre. 


+ trois. 

+ex. : Iggiwr dar ayt 
dar-s krad id imalass : il 
a séjourné trois 
semaines dans sa 


famille. 


ov. ; \kty. 

+unp. kti, aor. kti, 4or. 
mt ketti, pré. kti, Jact. 
ssekti, part. iktin.. 

*se rappeler, se 
souvenir. 

*ex. : ktix-k Ilix sul 
tmezzit : Je me souviens 
de toi lorsque tu étais 
encore petit. 

*5yn. : Eaqqel. 

*ant. : ttu : oublier. 


© 7. 


ktur 
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“ss kti, aor 407. kti, 407. 
etti 
iktin. ) Pré. kti, Part. 


+ être attisé na 
> lafñime 
feu). (un 


%EX. : tekti takat : le feu 
est rallumé. 


®. 
+mp. Ktur, xor. ktur, 
aor. int. kettur y Prét. ktur, 


Part. ikturn. 
+remplir. 


®Syn. : cemmer. 








kkatti 


kkem 


kkes 





eu. 
emmp. kKkaïti, aor. kkatti, 
aor. tu. ttekkatti, pret. 
kkatti, fat. skaïti, part. 
ikkattin. 

+ briser, casser. 

+ sy. : erz. 

e7. 

+zmp. kkem, 4or. kkem, 
aor. tnt. ttekkem, prét. 
kkem, 407. n&. kkim, 
part. ikkemn.. 

+écraser au mortier : 
mouliner (réol.). 

+ex. : tekkem tiskert x 
tferdut: elle a écrasé 
Val dans le petit 
mortier. 

loc. : kkem kra n yan: 
battre qn à plate 
couture, l’écraser. 

07. 

*mp. kkes, aor. kkes, 
aor. int tiekkis, pré. 
kkes; pré. n& kkis, 
Part. ikkesn. 

+enlever, cueillir. 

+*ex: ikkes mennaw 
firas: 1] a  cueill 


beaucoup de poires. 


kkuz 
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loc. : kkes ixf : ne pas 
Sister, s’en aller. : 
kkes i laZzant : sevrer 
un enfant ; kkes luger : 
Manquer de respect. 
*ant, : efk : donner. 


@n. mas. de nombre. 
* quatre, 
®€X.  :  dar-s kkuz 


iferxan: il a quatre 
garçons. 





[al 


lalla 


laman 


Jagar 





on. fon. ; pl. lagarat. 
egare. 

+ex. tmezzi lagar n 
Rrbat : la gare de Rabat 


est petite. 


ou V1 

ep. lal, aor. lal, or. 
ent. tal, prét. ul, part. 
iluln. : 
onaïître, être 
paraitre, apparaître. 
+ex. man  aseggas 
tlult ? : en quelle année 
es-tu né ? 

+l0c : ilul-d wass: le 
jour se lève; ilul-d 
wayyur: la lune 
apparait. 

ant. : mmet : mourir 


/ 
ne ; 


las] 


+. Jên. ; pl. id lalla. 
+maïtresse, madame : 
sœur aînée, 

*ex. : mani s tedda lalla- 
m?: Où est partie ta 
sœur aînée ? 
*Sÿn. :  ibba : 
aînée, 


sœur 


laz 
Ÿ 7, Mas 
*tranquillité, 


: Paix, 
Confiance. 


lanba 
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efk laman : 
“assurer, donner sa 


parole ; Ii Y  laman- 
Vivre En paix, être en 
lieu sûr ; ur ill; laman : 
il n’y à pas de sécurité, 
plus de confiance : 
iffey laman kra n yan: 
être indigne de 
confiance. 


*n. fm. ; pl. lanbat. 
+ lampe. 

ex. ssery 
allume la lampe. 


lanba : 


on. masc. ; pl. id lasl. 


*origine, affiliation, 
généalogie. 

ex. ma ïgan lasl- 
nnes ?: de quelle 


origine est-il ? 

loc. : yan ur dar lasl: 
bâtard, sans éducation ; 
arraw n lasl: gens de 


bonne famille. 


ovar. : lazz 
on. MAS. 
+ faim. 
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sex, : invat Jaz : il à 
ne: ikka-d laz Fr 
kra n ya ' be 
désir immodéré. 


1azZ 
ao laz 


n, masc, : pl. Ibabburat. 


ebateau, Cargo. 
ex, : idda S In] f 
Ibabbur : il est part en 
pèlerinage en bateau. 


Jbabbur 
e 


Ibaliza 
ÿ on. fém. ; pl. Ibalizat. 


+ valise. 
+ex. : yusi snat Ibalizat : 
il porte deux valises. 


Iberrad 
en. masc. ; pl. lebrarid. 
+theière. 
+ex. : Iberrad-ad, agdim 
a iga : cette théière est 
ancienne. 


Ibesbas 


*n. masc. col. 
* fenouil. 
* vor Wwamsa, 


Ibieuccra 


7. masç, 
*Commerce, 
*V0r tasebbabt. 


lbuks 


7. masc, 
+ boxe. 


| d 


Ms ‘WE hmilx 


; Uke 
n aime Pas la box ks je 


Ibula 


e, 


+7. fêm. ; pl lbular 

+ ampoule, 
électrique, AMpe 
LEX : Zayd, i reb 
d yat Ibula n xem 
acheter, sl te plat 
ampoule de 50 mr 
+loc ‘ amMZ Y Ibula | 
miyya: se faire vo 


ailleurs ! 


Di, se, 
Sin : 


Ibumba 


Ibunba 


Idi 


@ var. : Ibunba. 

en. Jen. ; pl. Ibumbat 

+ pompe. 

ex. ha Ibumba n 
backlit!: void 
pompe à bicyclette ! 


vo lbumba. 


1. 

emmp: Idi, aor. ldi, aor 

int. leddi, pré Idi, part 

ildin. 

étirer. 

+ex. : ildi yat Ikarta : ia 
tiré une carte. 

loc. : ildi-d (fella-s) 
kra : surprendre ; 1di-d 
kra n yan : découvrir gl 
sous son vrai Jour. 


lebhimt 


en. fèm. ; pl. Ibhaym 


+ bête, bête de somm 


nu © 2 «+ 


epiuz? 


jebluz 


jebni 


lefd 


lef 





Es 0 

e ‘Je k ; eux. : mamenk iga ssuq 
à lebhaym ? : quel est le 
cours du marché des 

animaux ? 

“pe 

se 1 D or. . lebluzt. 

Le 1 on. fem. ; pl. leblayz. 

a + blouse (vêtement). 

de L ox. : menck lebluzt- 

à | 3: combien coûte 

; | cette blouse ? 
VOir 
E vor lebluza. 
cu on. masc. col. ; Vbny. 
+construction, 

À bâtiment. 

La +ex. : anebdu a igan luqt 
n lebni: c’est l'été la 
période du bâtiment. 

lefdur 
on. masc. ; pl. id lefdur ; 
\fr. 
| +petit-déjeuner, 
| rupture du jeune. 


*ex, : ar icetta lefdur 
urta teyli tafukt: il 
prend le petit déjeuner 
avant le lever du soleil. 


lefjer 
#1, Masc. 
+aube, 
*ex, : da inekker baba 
d/y lefjer kaygatt ass : 
mon père se lève à 
l'aube chaque jour. 





lefwar lu 


°7. mas, 
fwr. 


L $ COUSCOUS, 
vor fuwwer, seksu 


lehdert 
on. fém., 
Vhdr. Pl. lehdayr ; 
+ chant, . 
plaisanterie. L 


+vorr hder, Ileeb, 


lehma 
97. MAS. ; Vhm. 
+ chaleur, canicule. 
+ex. : illa  lehma 
yaseggas-a: il fai 
chaud cette année. 
® sy. : tireqqa. 
ant. à asemmid, 
akerram : le froid. 


lehrir 

on. masc. coll. 

soie. 

+ex. : tedrus ssniel n 
lehrir dar-nx : le travail 
de la soie est rare chez 
nous. 

+ loc. : eg lhrir : être tout 
miel, se faire très doux. 


lejdid 
ad. 
+ neuf, nouveau. 
éex, : isya yat lqamija n 
lejdid : il à acheté une 
nouvelle chemise ;: !S 
illa kran uneymis n 
lejdid ? : Y at-il quelque 
information nouvE’E * 
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eat. : aqdim. 
leksibt Pre | | 
eupts ovins, 
e troupeau d'ov 
’ j €. | 
d.. tceqqa leksibt L 
eggasn bla anzar: 
ù Luge devient 
difficile les années aans 
pluie. 
leksut 
vorr Ikeswa. 
lemderrba 
en. fem. ; pl. lemdarb. 
e matelas. 


*ex. : zikk, da gganen 
midden y lemderrba n 
tadutt: jadis, on 
dormait sur un matelas 
(fourré) de laine. 


lemhellt 
+7. Jen. ; pl. lemhellat. 
*troupe, armée, 
ex. : iffuy ugellid d 
lemhellt-ns : le roi est 
€n tournée avec son 


armée. 

lemnun 
%%. mas col y Nu: 
talemnunt. 
*melon. 
*ex, : lemnun n Sswihla 
4  kully IMimn 
ar de So Ouihla est le 
Plus SUCré. 





lemterd 
PP FINE PR 
€ 
+ plat Pour — 
COUSCOUS. u | 
$eX, : 
ÉMterq 
Demnat win Unzai k 
plat SE co M, 
(fabriqué ) Us 
est meilleur dé 
d’Anzal. Celui 
legran 
© 7. MASC. 
+ Coran, 


leqten 


leqden 


lexrif 


leejin 


ne Ty leqran sul 
mezziyy : j'ai appris Le 
Coran par cœur cel 
Jeune. 


*wur. leqden. 

en. mas. coll, 

* coton. 

ex. : ifulki legten n 
Maser: le coton 


d'Egypte est de bonne 
qualité. 


vor leqten. 


®n. Masc. 

* automne. 

*ex. : ar tteksen medden 
tazart y  lexrif: Of 
cueille les figues à 
l'automne. 

*Syn. : tamenjuct. 


®n. masc. COL. ;jn. 
+ pate, pâte à pain. 


EE" 


yfakit 


Ifakiyt 


Ifaxer 


faytt 


nn 
ton 
ne 


Fe" + 





. urta ixmir leejin : 
Lu ge n’a pas encore 
/. matta leejin-a !: 
quelle être flasque ! 


ir 
jecwa" on. fen./masc. pl. 
evon tigga. 


faki er. : Ifakiyt 
è ee dessert de 
fruits; mélange de 


fruits secs. 
cex. : teyla lfakit 


aseggas-ad: les fruits 
sont chers cette année. 


Ifakiyt 
wow Ifakit. 


Ifaxer 
on. mas. ©; nu. 


talfaxert. 

+charbon de bois. 

ex. : ar ssayn lfaxer 1 
. tenwit : ils achètent du 

charbon de bois pour 

la cuisine. 


lfaytt 

+n. fem. 

+force, courage. 

ex. : ur telli lfaytt y 
duyyann : il manque de 
courage, celui-là. 

*5ÿ2. : tirrugza, zzeemt : 
Courage, 

tant, : tawda. 


Ifaltita 113 


Votr lfertita, 


Ifertita 
Ur. : lfaltita, 


®n. 
d pl. lfertit 
+ju pe. al, 


+ex. 

iCw an lfertita 

belle : 4°: quelle 
€ jupe que void ! 


Ifista 
+7. fem. ; pl. \fistat. 


* veste. 

$Ex. : zriy yat Ifista 
ifulkin Walaynni teyla : 
J'ai vu une belle veste 
mais elle était chère. 


Igaz 
®n. masc. coll. 
* gaz ; pétrole. 
+ex. : ur hmily lgaz 
acku  ksudey-1: je 
n'aime pas le gaz parce 
que J'en ai peur. 
+ loc. : iyli Igaz dar kra n 
yan : être énervé, en 
colère. 


Igeddam 
evar. lgeddam. 


+ devant. 
evo amnid, mnid. 


Ihal 
on. Mas. 
atmosphère, LEMPS ; 


etat. 
ex. : UT igi lhla-ns yal : 


son état de santé est 
grave. 








PT an 
hiver 1e)" 
114 . être , > ON ne: à 
lc. : inyat lhal u thé à la Men Le Pas] enr 
+1. gæ mal à the le less 
point ; id 5x e faire acheter une Log sO 
tard; iffu menthe, € de ’ 
an azemz agud islam an) 1 
on. MaAsc. wat 
4 6 °C 
l. + CIrCOnCIsIon : is | 
Iheqg masc. ; £ +ex. : Zzrin at { : 7 
lehquatat). Ho islam ihiyyan ira \k£ 
Ex : droit ; verile ; 2 ‘ss n£ 
+paït ; garuse une exc ellerr 1 
juste. nn: fête de circoncision 
oex. : JUMF © ® syn. : tazallit. ‘2 
il a pnis sa part. PE N 
a | lisans 
tuggar vérité. @n. Masc. COÎ]. jkaï 
ib +essence, 
LS *ex. : mneck iga |: 
er lisans ? : co + _ R 
+ poivre. | LL “q m - CoUte 
ex. : ur a tteggay Hbzar e litre essence 
y mad ccettay: Je ne + loc. : iyli lisans lkran 
mets pas de poivre yan: être énervé, se 
dans ce que je mange. mettre en colère. 
lil lizar 
eur. Ilil. on. mas. pl luzra Ikarat 
+v. lizarat / lizur. 
temp. lil, aor. lil, aor. +drap de couchage, 
vu. Il, pré. lil, fact. vêtement de femme 
sslil, part. ililn. (haïk) 
À . | 
Si 1x *ex. : zikk, lizar iga VIT 
 : Is ilil wasesksu ? : amellal : jadis, le drap 
est-ce que le A LI 
COuscoussier est lavé > PASS 
Je | +sm.: addal, ahayk 
ligamt amelhaf. Ikas 
*n. Mas, col] | 
: : L jwarh. 
°6x. : lagerst, ur a B-is on. masc. ; pl. lejw foie 
SSan  midden ata + organe (cœur, 
&ZaWn: en ntrailles). 
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tt asent s 
yag mes «1 “ile re Verre de 
ont ete éloc. : “ : 
(ai tant servir un bon dy Ikas : 
Ikem 
+v 
phil *Pmp. Îkem, aor lkem 
: 407. M. \ekkem L 
poids lourd. Ike, pré pré 
re { sex. gguten fact. sselkem, co 
it 4 a nnyalkam/myalkam 
| Merrakc d Ugadir : part. ilkemn. , 
à, j y a beaucoup de +arriver, parvenir , 
poids-lourds entre rattraper, rejoindre. 
Marrakech et Agadir. *ex. : ilkem-d Baha 
taduggat-a : Baha est 
arrivé cet après-midi. 
_ +71. MASC. ; pl. Ikiran. "+ loc. : lkemf kra n yan : 
…. ! eautocar- solliciter l'aide de 
éex. : Iliy mmuddiy s quelqu'un, compter sur 
Frans umzey-d Ikar sy lui; ilkem-d useggas : 
an Teznit ar Bariz : quand les fruits / les récoltes 
se | j'ai voyagé en France, sont mûres | 
j'ai pris l’autocar de ant. : ddu : partir. 
Tiznit jusqu’à Paris. 
Ikennac 
. Ikarati on. Mas. ; pl. \eknanc. 
| en. masc. + cahier. 
” | karaté. +ex. : mneck n leknanec 
F | +ex. : ggutent tazzanin atrit?: combien VEUX - 
iskarn Ikarati : ils sont tu de cahiers ? | 
nombreux les Jeunes e+dim. : talkennact : 
| qui s’adonnent au carnet, petit répertoire. 
karaté. 
Ikerrusa 
lkas e var. IkerrusL. 
our. alkas. on. fm. ; pl. lekrars. 
on. masc, : pl, Ikisan. + carosse, charrette. 
2 as bab n 
*verre, oex, : yuSl 


*ex. : ffi yan Ikas n 
Waman n wadil, eafa- 





Ikerrusa [balizat-nns : UN 








: ex, . te + 
116 on charrette lui à rs . ve 4 ; 
PO 4 ses valises: cette montre 1 Mar 4 À 4 
porte S re, Abacte 6 
Imaryu 
Ikerrust usà de on | 
PE pr IKeIT PO a ne 
17 pl 1m 
eswa + placard, 
IK our LR sai Barde-manger More 
on. jen. te ex. : Yusi-q 
robe, COS ri Baha leksut-nns sy | Mu 
= Ge craft Se Mub «a is 
e . 
Dia os TU aha Costume du Placarq Son 
n'ai Jamal 
e et 
x À pie Imazut 
cravate. rs, 
+ gazoil. | 
e 
Ikettan ; ue 09e 1m q 
on. masc. ; pl. Ikettanat. Na Yufens 
+ tissu famubil n lisans ny in 
+ex. : ar itteqqen ssugq n Imazut ? : Qu'est-ce u 
Ikettan dar imekli : le est préférable ? Une 
marché . sa à essence ou ay 
ferme à l'heure du gazoOil : 
déjeuner. _—. 
+ syn. : Lazella. me 
ov. md. 
llecb ra +2mp. Imed , aor. Imed, 
on. mas ; pl. ilcibn / aor. mt. ltelmad, pré \me« 
pb cb. Imed, fac. sselmed: 
Et part. ilmedn. 
D mo yan +appren dre, Lee 
trs 72 Repea être en apprentissage. 
musique) joué (de la *ex. : ilmed dar yan 
‘x: n ttalb ihercen : 1l a etude | 
Ér Malta  [lecbat- h à midre 
14”: qu'est-ce que c’est STE | 
que ces histoires | intelligent. | 
*5}n : lehdert, | mi 
Imagan Imefsel 
À k on. masc. ; pl. lemfas” 
‘JON, ; pl ; De 
+monç/; lMWagn, *articulation 


» orloge, corps. 


s -i lemfasel- 
ex. : nyan”! 
nu : j'ai mal aux 
articulations (prendre 
froid). 


n. masC. ; pl. : 
lemjemmrat, lemjJamer. 


/ 
+ brasero. 
+ex. : hann, a Wa, 


lberrad isis f Imejmer ! : 
attention, toi! Ja 
théière bout sur le 
braséro. 

es. : tafant. 


imejme? 
+ 





a 
mer on. fm. ; pl. Imeqlat ; 

Valy. 

+ poêle. 

+ex. : issenwa batata 
iglan y Imeqla : il a fait 
des frites dans la poêle. 
+ loc. : udem n Imeqla : 
(kit. visage de poële) 
sale gueule ! 


Imeqgrac 
® var. : Imegra]. 
on. mas. ; pl. .lemgarj. 
*bouilloire. 
*ex. : sisn waman y 
Imegraj : l’eau bout 
dans la bouilloire. 
*5yn. : tayellayt. 


Imerfeg 


tn. masc. ; pl. lemrafee. 
+table à manger. 
vor Imida. 


Imerjel 


Imida 
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*wr. Imenjer. 

®n. masc. ; pl. lemrajil, 

+ seau. 

$€X. : icemmer Imerjel s 
Waman n unzar : le seau 
est plein d’eau de pluie. 
®Syn. : ssdel. 


on. fem; pl. Imidat/ 
lemyadi. 

*table (généralement 
pour manger). 

®ex. : ixessa-ay cecrin n 
Imida ass n tmeyra: il 
nous faut vingt tables 
le jour de la fête. 

*syn. : Imerfee. 


Imunada 


Imus 


Imut 


en. fem. coll. 

+ soda. 

*ex. : iswa Imunada : il 
a bu un soda. 


on. mas. ; pl. lawmas/ 
lamwas. 

+ couteau. 

+ex. : bbi tifiyyi s Imus- 
ad icwan: coupe la 
viande avec ce couteau 
aiguise | 
éloc. : eg Imus: être 
intelligent, sans 
scrupules. 

+syn. : tuzzalt. 


en. jen. 
+ mort . 














sutur 
Im on 


Iqadi 


masc. ; Pl. lemwater / 


ir 
Imutura 
+ moto, AU Imutur 
… ixser- 
oex. : IXS eur 
h gtamubil : le mot . 
de ma voiture est 


panne. 


on. masc. ; pl. Iqudat. 
+juge. 

4 : _serdy-ak dar 
lgadi : je porte plainte 
contre toi auprès du 
Juge. 


Igamija 


on. fm pl. legwamj/ 
lgamijat. 
+chemise. 
°€x. : dar-s kra n 


leqwamj n lehrir: il à 
quelques chemises en 
sole, 

+dim. : 


talgamijat : 
chemisette. 


Igacida 


Igacida : 


+7. fêm, coll 
*rituel, Protocole : 
“rCOnspection. 


EX, : ar ittili Wawal s 


On parle avec 


lgeddid 

*n, Mas. 
talqeddidt. WA y 
* viande Marine, 
du , sel 4 dan, 
condiments des 
séchée pour Pi 
Conserver. k 
vex.'; tesker inn: 

S lgeddiq: ;. ET 


/ / Mer 
Préparé un Cousep 
la viande Séchée ‘2 


Igeftan 


7. Mas. ; pl legfatn 

+ caftan. * 
$ex. : legfaten N UZemp. 
ad ur gin zund Win zikk 
Ihal: Les. Caftans 
d'aujourd'hui ne sont 
Pas comme ceux de 
jadis. 


lqgehwa 


lqelm 


*n. fm. pl. leghawi, 


+ café (boisson et lieu): 


restaurant. 
+ex. ‘  Igehw 
laseggant: café nor 


(par opposition lgehwa 
d Ihlib: cafe au lat, 
café crème): icca | 
lgehwa : il à mangé a 
restaurant. 


on. mas. ; Pl. leu / 
leqluma. 

* crayon, stylo.  turil 
*ex, : maxx aylliy : 
tabrat à 


pol 
azeggay p3 pour 


4 
| 
| 
| 
| 


le 


n re = r. 


lutil 


luzin 


eu écrit la lettre avec 
$- 





| Fr  yut lgelm kra n 
_ du 2. tu as raté le repas 
L K ès. 
des de pr 
Our Puis 
ndert trs 
l k 1qer"” on. Jen; pl. Igendrat / 
in 
. Na Se legnader. 
Me ont. 
is 4 %P aeud rad 
:  SCOus à sex. : man agud ra 
€, à bdun lqendert  nger 
Tanja d  Sbanya?: 
quand va-t-on 
Qfatn commencer le pont 
entre langer et 
UZem, l'Espagne ? 
IN zikk 
Caftans lugid 
> sont on. mas. ©; nu. 
UX de talugitt. 
+allumette(s). 
oex. : isserya lugid, 
issery yan Igarru: il 
L gratte une allumette et 
eu) ; allume une cigarette. 
| | 
-hwa | lutil 
noir on. masc. ; pl. lutilat. 
hwa +hotel. 
lait, *ex, : gguten lutilat y 
y | Ugadir :lya beaucoup 
au | d'hôtels à Agadir. 
| luzin 
+2. jm. ; pl. :luzinat. 
 / +usine, 
*x. : drusent luzinat y 
Ugadir : 1 y a peu 
Il d’usines à Agadir. 





lvidyu 


Ixell 


Ixenct 


Ixir 
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7. Mmasc : 
+ vidéo. La Vidyuwat 
SEX, 1: 

cs OUR 
uma : | pe 
AOptE la vidéo” ” °nt 


97, Masc. 

*Vinaigre. 

ex, : 1£eZza dar-; Ixe]l 
Y UZekkif N  remdan: 


J'aime le Vinaigre dans 


+7. Jôm.; pl. Ixencat / 
lexnaci. 


Sac en toile de jute où 


en papier de toute 
sorte. 


9$ex. : mecka n Ixenct a 


ttemmert $  irden ?: 
combien de sacs as-tu 
rempli de blé ? 

+ dim. : talxenct. 

on. MASC, 

+abondance, bien 


matériel et / ou moral. 

ex. : iwi-s n Ixir a iga 
Husa : c’est un homme 
de bien, Housa. 

oloc : tawada n Ixir: 
bon voyage!; iwi-s n 
Ixir: homme de bien, 
de bonne famille ; 
yuger / iZWar Ixir-nnun 


n 
in-u : (li. votre bie 
win-u : ( a 








leada 


leafit 


lear 





eur. S leatt. 


7 ! f. leewayd. 
EN habitude, 


étiquette, cérémontal. 
+ex. leewayd n 
imeyra: les coutumes 
du manage, C est-à-dire 
l’ensemble du 
cérémonial. 

+syn. : Iqaeida. 


evur. : leefit, leafiyt. 

on. fem. 

+ feu. 

@ex. : Is tessexsit 
leafit ?: as-tu éteint le 
feu ? 

+ loc. : terya g-is leafit : il 
est impatient ; {akat / 
leafit lazegzawt : 
quelqu'un de turbulent, 
d'insupportable. de 
méchant. 


5}. : takat. 

*7. masc. Sing, 

Sn } faute ; honte 
D ” 

; * isker 
Meddake ns a 

picenn Le . lear 

ami. < Enve son 
“loc | 

S'oce 


leayd 


leid 


l£gum 


lyis 





ant. . I . 

; * AXir 
bien. : afulk; | 
"de 


vor led. 
1121 

® Tar. leayd, 
9. mMmasc ; pl 
Veyd. PI, lecyug 
+ fête Civile 
religieuse. w 
+ ex. : leidn (faska . 
fête du SaCrifice 
MOUtOn ; izzri leid d a 
dar-s : 1] à passé L, # 

a f 
dans sa famille 

Hubs 


97. Mmasc. ; Newm,. 

* nage, natation. 

ex. : idda Muh ; 
leum : Muh est parti 
faire de la natation. 
*/0c : leum n UZru : 


nage approximative. lun 


@n.masc. Cl. 

+ boue, 

$ex. : iggut unzar, ra il 
lyis y uyaras: la pluie 
est abondante, | 
chemin sera boueux. 

® Sy. : talaxt, tallayt. 
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®EX. : tessmer 





JeY ee Yan {{ajin 
] ev. : Iley, 407. lley, da . hé elle 
gor. int. uelley, pré: Tley, viande aux amandes. 
pré né. Iliy, part. illyen. és. 
lécher. er Ilceb 
. cciy yan flajin : on. 
+ f telleyt idudan- pee ù Pl leubat 
nnk!: J'ai mangé un +jeu. 
bon tagine ! de ARE *ex. : tesker lcemmt yan 
lécher tes doigts (lécher I£eb icwan : la troupe a 
Jes babines) ! très bien joué (de la 
musique). 
lubya @loc. : matta Ileebat- 
en. jen. coll, ad ! : qu'est-ce que c’est 
+hanicots verts ou que ces histoires ! 
blancs. + syn. : lehdert. 


+ex. : izza Tlubiyya : il a 
cultivé des haricots. 


Ilun 
on. masc ; pl. liwan / 
lalwan. 
+couleur. 
ex. : teezza dar-s 
tzetta emm  lalwan 
ggutnin: elle aime le 
tissu très multicolore. 
+loc. : man llun fella-s 
lan: quelle est sa 
couleur ? 

Iluz 


on. mas. cl; nu. 
talluzt, 


*amandier, amande. 








mar 


matel 








ep. matel, 40r. matel, 
go. dt Umatal, prét. 


matel, pré. n&. matil, 
Gt. smatel, Ep. 
mmatel, part. imuteln / 
imateln. 

es’attarder, occuper, 
retenir, tarder, rester. 
+ex. : mately imikk : j'ai 
tardé un peu; ma k- 
ismateln ?: qu'est-ce 
qui t'a retarde ? 

+ant. : harru : se 
presser, faire vite. 


+ prép. 

+contre. 

*ex. : Iiga-nn tarazalt 
mar tafukt : il porte un 
chapeau contre le 


soleil. 


medden 


mdi 


vo midden. 


+1. 
*ump. mdi, aor. mdi, aor. 
nt. meddi, prét. mdi, fact. 
ssemdi, part. imdin. 
*guetter, tendre un 
piège. 

*loc. : imdi f illi-s ad d- 
teffey sy cckila : il 


mdel 


mel 


de l’école 





Buette sa fille k 


/ la Sortie 


*v. ; Vmdl 

*2np. mdel, or mde] 

a0r. int. meddel / mette] 
Prét. mdel, fxct. ssemde] 
Part. imdeln. Ki: 
* enterrer, être enterré. 

*ex. : imdel baba y 
usemdel-a: mon père 
est enterré dans ce 
cimetière. 


7. 

+ np. mel, aor. mel, aor. 

mt. mmal, prét. mla, prét. 

né. mli, fact. smel, part. 

imlan. 

* montrer. 

+ex. : mli-yi ayaras n 
tgemmi-nk: montre- 
moi le chemin pour 
venir chez toi ! 


mennaw 


+ adv. quant. | 
+ plusieurs ; combien . 
+ex, : mennaw n kilun 


rremman à tite: 
combien de Kilos de 
grenades veux-tu : 


+ sy". : kigan. 





mezzi 





124 

mesWl ea v. mu 
+ boisson: 
evo tissl- 
on. SAR > \m2y. 


. ù se . 
# petitesse, JEUNES 


mhel 


vex. était 
16 Zi-ns : Te 

irelligent quand il était 

Jeune (lait. dans Sa 

jeunesse). 

+7. 


+ëmp. mhel, 407. mhel, 
aor. int. ttemhal, je 
mhel, pré; n&; mhil, 
fact. ssemhel, part. 
imheln. 

+vor qqel. 


midden 


Minut 


*wr. medden. 

7. masc. pl. * Vmdhn. 
sgens, êtres humains, 
hommes ; sert 
Mdéon français « on », 
*: da ttudun midden 
| SSUQ 456 n Jetniyn : Jes 
OMmmes vont 
marché Je lundi / on 
rend 
lundi, 
*% : bnaderm, 


au 


se 
4 marché Je 


nn. f; 


mine 27 1 Minut 


Ute, 


. jkka-tt-inn iberc Y 


mnid 


mraw 


mun 





*T4r. : amnid 
97. Masc, : Li 


a 
+ devant, face nid 


®Syn. : lgeddam, 


; pl. id Mraw, 
9x.  : azekka dar-i 
Ps n unegb) : 
demain, Je reçois dx 
invités. 


@v. 

np. mun, 4or mun, 
ar. int. tmun, prét. mun, 
Jact. smun, rép. timunu, 
Part. imunn. 

* accompagner, 
escorter. 

*ex. : mun d urgaz-ad, 
cafa-k, ar dar Ikar n 
Teznit:  accompagié 
s’il te plait, cet homni 
jusqu’au bus de Tiznit 
+ loc. : imun kra n ya 
ixef-nnes : être sol 
ne pas s'occuper 2 
qui ne le regarde P ô 
mun d Ixater n ns 


my 


myuTr 


mz1 


yan 
qué 


eu 
+7. 
+7 


my 
im: 


hal 
*e 
ufr 
le 

en 


yan: ne pas Contrarier 126 
quelqu'un. 
+ sy". . ddu-d. +. mmyi, 


myi 


euar. myur 
4 at Art. imyin, 

en on herbe) (lame 
aor. int. tlemyar, prét. . e), x 
myar, fact. Ssemyar, part. nt va U 
Lean , ass : les 
+ s’habituer, être pas 


Fam, | habitué ; s’acclimater. pousse. 
+ex. : imyar dar-ny | 
ufransaWwi-Ili  d-tuzent : 
à id m | le Français que tu as 
NOR envoyé s’est acclimaté. 





LE 
Céréales 
ENCOre 


dar: myur 

Unegbi. | evur. myar. 
OI dir + 
*2np. MYUr, 4Or. myur, 
aor. uit. ttimyur, prét. 
myar, fact. ssimyur, part. 
imyarn. 
a0T._ mun, +vo7 myar. 


prêt un mzi 
À tion +0. ; Vmzy. 

| * mp. mzi, aor. MmZi, 407. 
, mt. ttemzi, prét. mzi, fact. 
ssemzi, part. imziyn / 
imezziyn. 

sêtre petit ; être jeune ; 
être court. 

ex. : fk-i taskala 
imezziyn |: donne-moi 
l'échelle courte. 

*5yn. : gzul : être court, 
petit de taille. 

*ant. : yzif : être long ; 
myur : être grand. 








; 








aor. 


mati, 

DR, de gt. umattay, 
7 mmaäti, fact. smatti, 
.immattin. 

changer de place, 

déménéger, se 


déplacer ; muter, être 
muté. | 

oex, : mmatti tama n 
Baha: déplace-toi à 
côté de Baha ; immatti s 
gemmi yadn : 12 
emménagé dans un 
autre logement. 

oant.: £ggawr, qqim: 
rester, demeurer. 


mmay 


our. : nay. 
+7. 

*unp. May, 4or. may, 
aor. tnt. mmay / ttmay, 
pré. may, fat. smay, 
rép. may, part. imayn. 
*se battre. 

*ex, : imay d waman a 
len-isseyli : il se bat 
Pour détourner l’eau 
(vers son champ). 
+ loc : Mmay d ddunit : 
travailler dur. 


mmerks 


mmet 





°7,. 
*2Mp. mmerks. aor 
mmerks, aor " 


ttmerkas, pret. mmerkes, 
Pass.  timerkes. fact. 
semmerkes, part. 
immerksen, 

+ mélanger. 

ex. : temmerkes leejin 
aylliy idelk : elle a pétri 
la pâte jusqu'à ce 
qu’elle soit prête. 

®syn. : xelled. 


I. 
*unp. mmet, 4or. mme, 
aor. int liemtat, prét. 
mmut, part. immuin. 

+ mourir. 

*ex. : immul gma-s 
idgam: son frère est 
mort hier. 

e loc. : immut ulnkran 
yan : être sans dignité ; 
mmuten waman : l’eau à 


tar. à 
+ant.: dder : être en 
vie. 

mmiggir | 
euar.:  mnaggar 


mmiqqir, mnaqqar. 
+1. 
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op. mmiggir, aor, 
mmiggir, aor. mL. 


ttmiggir, rép. mmaggar, 
fat. smiggir, Pass. 


(pol 71. 
mniggir, Pa 
immaggarn. 
rencontrer, se 


rencontrer, se donner 
rendez-vous. 

+ex. : MMILggIM y 
Layart : As se sont 
rencontrés à la plage. 

e loc. : imnaggar d ixef- 
nnes: être en phase 
avec soi-même, être 
bien dans sa peau. 


mmiqqgir 
wow mmiggir. 


mmuddu 
7. 
+ op. : mmuddu, zor. 
mmuddu,  xor. int. 
timuddu, prét. mmudda, 
fact. Smuddu, part. 
immuddan. 
*VOyager, partir en 
Voyage d'affaires. 
ex. : immudda Baha 5 
Frans : Baha à vOyagé 
en France. 
*5Y". : safer. 


MMmurri 


mmyi 


* faire 
d'aBrérne, 
t, 
x 0 
out Ü y 
fâner en v: A 
*5yn. . Sara. : 
f van 
nè > 
ea 
Cor myi, 7 
ex 
wi 
est 
det 
L 
ap 
JO! 
Ca 
né 
h 
C 
nafazn 
naf-id 
naf-u 





nay 








ndu 
em. n(n)if. 0. 


eadv. +! 

* np. ndu 

e derrière. nt ned » 407. ndu, aor. 
- neddu / ttendaw 





ex, mani y  illa LE 0 » Prét. 
?— nnif-nnm : où en ni, ps 
est mon ns? — indun / indan 4 Es 
derniére OL + être bararté 2 NS 
+lx : naf / nnif uzekka : secoué. Le — 
apres es (Gr. : *ex. : is inda uyyu ? : Je 
re ré > Fa en petit-lait est-il baratté 2 
naf / nnif idgam : avant- ndadan(a) 
hier (4. ce qui est eur. : ndadani. 
caché derrière hier). on. masc. ; Van. 


* l'an dernier. 

ex. : immudda Bihi s 
on. masc. ; pl. id nafazn . Sbanya ndadan : Bihi a 
+après-demain. voyagé en Espagne 
ex. : riy ssuq nafazn : l’année dernière. 
j'irai au marché après- +ant.: imal: l’année 


nafazn 


nai prochaine. 
+sm: nnif /  naf- 
usekk(a), nnif-uzekka. ndu 

o. : \nd. 


+ant. : aseldidgam. 
ep. ndu, 407. ndu, 407 


int. nettu / tiendaw, prêt. 


naf-id am 
“æ um nda, pré. née, ndi, fact 
ssendu, rép. myandaW, 
jufruzekka pass. ttyandaw, part. 

ar naf. indun. 

+ sauter. LAS 
, tendu Tuda tarë® 
É +ex. : tend pe 


Touda sautà le P 


tr may, mmay. ap 
C . 
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nder 


, ndu f kran vor : 
for quelqu'un, 
(chien). 


nder. 


e loc. 
agresser 

d'attaquer 
+sy7: ù netteg, 


En nder, 407. nder, 
aor. il. nedder, pret. 
nder, fact. ssender, Part. 
indern. 

+ sauter. 

5)". : ndu, netteg. 

evo ndu et netteg: 


nebbel 


00. 

+ D. nebbel, or. 
nebbel, &or. int. ttnebbal, 
pré.  nebbel, part. 
inebbeln. 

+ ourler 

evorr alem, keffif. 


neddid 


negqer 


Jact. 


+1 

oëmp. neddid, or. 
neddid, gor. int. ttneddid, 
fat. ssendid, part. 
ineddidn. 

contenir du gras, être 
gras (plat). 

ex. : ineddid ttajin-a : 
ce tagine est gras. 


®v,. 
? np. néqder, ao. 
négqer, 41018 


tine / int. 
qqar, Pret. neqqer, 


Inéqgern. pa 


nfed : 


nger 


ney 


ngi 


vex, : f, 
tiflut > : a ie ; 
sPpe à A  n 

LE Sdugger * ‘À 


91. 

2 

ao nn 

nfed 7 Monty VA 
5) s » 

inefden. Senfeg le 

r Prendre, être 

(le feu). da 


eu à pris. dl: k 


+ach 

*entre, 

®ex. : igaillis ner ay 

ma-S  meqqumin: | ; 
/ 

place sa fille entre ss 
\ / 

frères aînés. 


ou. : \ny. 

+ mp. ney, 407. ne) Al 

pt. neqqa, pré. nva PE 

n&. nyi, rép. mneil 
.immuin. 

tuer ; faire MOUT 

ex, : neyl 


fad, ixf, tasa: 


eV. ; \ng 


Ber ayt 
: a 
tre ses 


>y, A. 


à, pra. 


nmenY; 








ni 


: L ngi a0T. ngi, AOT. 


. neggi, Pré. NB) fact. 
| nt. ingin. 


ngi, PA 
a er, déborder, être 
crue (fleuve) ; 


e nspirer 

spirer: 
7 ingi-d wasif: la 
nvière est EN crue. 
eloc : ngin Wallen s$ 
meltawn: Avoir les 
jarmes aux YEUX ; NB S 
intensement: 


+7. 

+wrp. ngiri, aoT. ngiri, 
ao int. tengiri, prét. 
ngara, 7étp. mmengirin, 

ingirin. 

ose séparer, se quitter ; 
éviter. 

+ex. : ingara d temyart : 
l s’est séparé de sa 
femme. 


+ant. mun : 
accompagner, être 
ensemble. 

7. 


*2mp. ni, 407. ni, 407. Wu. 
linay, prét. ni, fact. ssni, 
rép. mmesni, part. inin. 
+monter, prendre un 
moyen de transport. 
ex. : ini f yan wayyis 
ihiyyan : il a monté un 
beau cheval. 

*loc  :ssni  tafala: 
Charger le fusil, 


*S}n. : awn. 


nker 


nTu 


nser 


®eX, : inker-d Sbah zikk 
dar tewwri-ns : il s’est 
levé très tôt pour all 

au travail. " 


*loc. : nker-d s kra n 
yan ‘  aUaquer  qn, 
Sopposer à lui, $se 


révolter contre lui ; 
tenker-d fella-s 
tamadunt : il à rechuté 
(malade). 


®syn.:  bedd: être 
debout. 


ou 

+ mp. nru, 407. nru, 40r. 

mt, ttenru, prét. nra, part. 
inran. 

battre, vaincre. 

ex, : ma inran ? Agadir 
nedd Tiznit?: qui à 
battu l'autre? Agadir 
ou Tiznit (équipe de) ? 

éloc. : tenrat ddunit / 
inra-t ZZMAN : manquer 
de réussites VIVEé 
misérablement. 


ov. ; \nsr. 
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ntel 


netteg 


nu 


en. nsers aor: tr: 
ao7. nesser, Pr: ; 
. insermn: 

ose moucher: ra 
ox. : eniy, y : 
usemmid, tassael a 
inesser : D de L 
attrapé froid, cela Tat 
une” heure” qu se 
mouche. 


+v. 
+mmp. nel, 407. ntel, 407. 


nt. nettel, pré. ntel, pré. 
n&. ntil, fat. ssentel, 
rép. myantel, Pass. 


. inteln. 
ttyantal, part nn 
se cacher, être cache ; 


se mettre à l’abni, être à 
l'abri. 

+ex. : intel i tafukt : il 
est à l’abni du soleil. 


+v. 

*7rp.  netteg,  aor. 
inetteg, aor. int. tinettag, 
pré.  netteg, fact. 


ssenileg, Part. inettegn. 
* sauter. 


*ex. : inetteg leafit : il à 
saute le feu. 


°syn. q ndu, nder, 


7. 


é: 

int. nç NU, 40. nwu, ar. 

, nEWwa / . 

negga, prét 

nw ; K 
à, Pass, nwi, 


Inwan, 


nucceg 





a à 
Inewwa lin J] Main 

€ 
entement le > tre 
a-dire à fe d ‘ C'est. 


ds : avoir so hi 
ov. ; Yncg. 

*2np.  muccep, à 
nuccepg, aot mt 


tinuccug, pret. nucceg 
Jact. SNUCCEg, par. 
inuccgen. 

+ remuer ; chercher 
*ex. : ma tesnuccuet ): 
qu'est-ce que tu 
remues ? 

® 5yn. : SMUSS. 


nuddem 


nyed 


| 210) 
+mmp. nuddem, 4 
nuddem,  @or 
tinuddum, fact. snudden, 
ittnuddumn. 
+somnoler. | 
+ex. : da icetla imeki 
ittnuddum : ! déjeuné 
en sommnolant. 


être en poudre. 

+ex. : inyed uggern : la 
farine est moulue très 
fine. 





nnader 


nnda 


nnilu 





on. masc. ; pl. nnwader. 
+tempe. | 
ex. : yut-t y nnader : il 
l'a frappé à la tempe. 


+71. MAsC. 


+rosée. 
+ex. : iggut nnda ussan- 


a : il y a beaucoup de 
rosée ces jours-Ci. 
+syn. : aman dernin. 


+n. masc. CoÎ 

+nylon. 

+ex. : ad sul ur tseyt 
legwamj on  nnilu: 
n’achète plus les 
chemises en nylon. 


nnesbitar 


nnudu 


œvuar. ssbitar. 


on. masc. ; pl. 


nnesbitarat. 


& pere 


: yaggug nnesbitar 


: pe n umadun : 


l'hôpital est loin de la 


maison du malade. 


7. 
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$2MP.  nnudu, aor. 
nnudu, 407. nt. tinudu, 
prét. nnuda, fact. snudu, 
Part. innudan. 

+ déplier, être rangé, 
être plié (vêtement), 
®ex. : ssirden ilbad, 
snudun-ten, gen-ten y 
Imaryu: ils ont lave 
leurs habits, les ont 
pliés et les ont rangés 
dans le placard. 

dant bser:d./ fsere: 


déplier, étendre. 





mm, 
———— 


qiyyed 


Q QQ: 


+1. 
emmp.  diyyed,  aor. 
qiyyed, 407. mt. ttqiyyad, 
pré  qiyyed, pass. 
ttiwqiyyad / ttyaqiyyad, 
part. igiyyden. 

+noter, 
marquer, inscrire. 

@ex. : iqiyyd iwi-s y 
cckila : il a inscrit son 
fils à l’école. 


enregistrer, 


qqar 


qqed 


qqel 


® ar, yar. 
*MP. Var, aor. yar, 4or. 
PE qqar, prét. qqur, fact 
SSyer, part. iqqumn. 

+ sécher, être dur. 

$ex. : necca seksu n 
tfiyyi iqqunm: nous 
avons mangé un 
couscous à la viande 
séchée. 


7. 

+wnp. qqed, 4or. qqed, 
aor. mt. ttegqed, prét. 
qqed, part. iqqden. 

+ brûler, allumer, 
cautériser. 

*ex. : igqed Bihi adar- 
ns s Waman sisnin : Bihi 
s’est brûlé le pied avec 
de l’eau bouillante. 
oloc : qqed anufel: 
vendre trop cher, 
escroquer. 


+ sy. : jder : brûler. 


1. 

oimp. qgel, 4 4h 
aor. int tieqgel P# 
ggel, pré. nég. qail, PA 
iqqein. G 
+attendre. 









_qaim atay : 
a che. 
| +5: ggawr, sekkiws. 


| emp. agen, 40 qqen, 
| ao. it tteggen, Pass 
ttiweqgin / ttyaqqan, 
pat igenn. 
Hi + fermer ) attacher, 
entraver, lier. 
*ex, : igqen tiflut s 
tsarut: a fermé la 
porte à clef, 
*lxc : igqen uhlig : 
avoir le ventre noué ; 
den d kra n yan: fixer 
une date, un rendez- 
YOUS avec qn. 


Er ‘ Tgel : fermer. 

















ev. 
+np. TAT, 407. rar, 407. 
int. ttrar / tterra, prét, rar, 
fact. srar, part. irarn. 
rendre ; vomir. 

eex. : irur iqaridn da as- 


rdely: il m'a rendu 
l'argent que je lui ai 
prêté. 

+loc : rar awal: 
répondre ;  répliquer 
avec agressivité. 

eant. :amz: prendre, 
recevoir 

o. ; Vrdl. 


emnp. rdel, aor. rdel, 
aor. int. rdel, prét. rdel, 
prét. né. rdil, pass. 
Ittiwrdal / ittuardal, part. 
irdeln 

+ prêter, faire crédit. 
*ex. : irur iqariden da 
as-rdely : il m'a rendu 
l'argent que je lui a 
prêté. 


©. ; Vrzf. 

+ ump. rezzef, aor. rezzef, 
aor. int ttrezzaf, pré. 
rezzef, prét. n&. rezzif, 
Part. irezzfen. 

+rendre visite, offrir 
un cadeau ; dédier. 





rufu 


ruh 


ruys 


ds ‘ _ irezzef yat 
egrafat Î gma-s ass n 
talilit-ns : il à offert une 
cravate à son frère Je 
Jour de 
anniversaire (néo}.). 
+ 5yn. : €fk: donner, 
hdu : offrir. 

*ant. : kkes : enlever. 


son 


ou. ; Vrf. 

+ mp. rufu, wor. rufu, 
aor. tnt. ttrufu, prét. rufa, 
fact. srufu, Part. irufan. 

+ avoir soif. 

ex. : irufa wakal acku 
ur illi unzar : le sol est 
sec car 1] n’a pas plu. 


ov. : Vrwh. 

+ mp. ruh, &or. ruh, aor. 
int. ttruh, prét. ruh, fact. 
ssruh, part. iruhn. 
+regagner un leu le 
soir, parvenir le soir, 
arriver quelque part. 
+ex. : iruh-d sy ssuq : 
est arrivé du marche ; 
ruh-d, a wa | : viens par 
ici | 

+syn. : Ikem. 

œant. : ddu, ftu. 


+1. 








rwas 


rZ1 


ruys: 
ruys: DAV 
“ah ttruyS pré: 4 
1ys part: iru y: 
_ sruyS: 
fe anter 
evo ctirir 
eur. ITWIS: ir WUS 
Le rwas, ao. FWwas, 
int, tterwas, P? 
u prêt né. TWis 
rwas, 
_irwasn. 
éressembler. 


+ex. : terwast gma-k : TU 
\ 
ressembles à ton frère. 


07. ; Vrw. | 
+mp. rWi, 407. TWl, EU 
mt rewwi/reggi, pPrét. 
rwi, pass. mmerwi, part. 
irWIN. 


+ malaxer, remuer, 
; 

mélanger,  brouiller, 

agiter. 

*ex. : irwi seksu d 


uyyu : à a mélangé la 
semoule de couscous 
dans le petit-lait. 

*4X. : rwi awal: dire 
importe quoi; rwi 
nger flan d flan : semer 
Amie entre untel et 


ais : Xelled, Mmmerkes 
ant : fru, Sti, | 


°v ) Vrz. 


SR 
Île. 
tasa y RE 


morceaux de foie 4 
une brochette ‘ 


® Syn. : zdi. 


— be ST 


De ji ee, mme mme — ——- 


rreKZ 


rigbi 





en. masc. ; pl. rraliyat 
rallye. 


eex. : zrint ttamubilat n 
ali n Dem: les 
voitures du rallye de 
l'Atlas sont passées. 


+71. MASC. : Vrkz. 
danse, action de 
danser. 


+ex. : nezra kra n rrekz 
y temyra ur g-is Ma ittini 
yan : NOUS avons assisté 
; une danse parfaite 
lors de la fête. 

+5. : lammast. 


on. Mas. 

rugby. 

+ex. : ur illi bahra ma 
ittelcabn rrigbi dar-nx : 
l ny a pas beaucoup 
d'amateurs de rugby 
chez nous. 


on. mas. ; pl. larwiya ; 
rw. 

+ dépiquage, étable. 

+ex. : kecment lebhaym 
s rrwa : les bêtes sont 
dans l’étable. 





+ loc. : matta rrwa-ya | : 

» LS 
qu'est-ce que c'est que 
cette salade ! 


| 

1 
k 
4 
| 





mwit  , 
me +71. ; Vrm. 


+ faiblesse, fatigue. 
e von aremmuy, 


taremmuy£. 


remmuy! 
. vor 
taremmuyt. 


aremmuy, 


| ER ss 
en. jen. ; pl. rrezzat. 

| +turban. 

| +ex. : iwi-d rrezza-ns Sy 
Mekka : il a acheté son 
turban à la Mekke. 


| rrubini 

| on. masc. ; pl. rrubiniyat. 
+robinet. 
+ex. : tella tmeqgqit y 


| 

rrubini n thanut n irid 
(néol.) : le robinet de la 

salle de bain fuit. 


71, MASC.. 


* r1z. 
+ex, : rruz ifewwuren à 


igan imensi-nney yass- 
a : le riz cuit à la vapeur 
est notre diner ce soir. 
loc. : agqayn n rruz: 
grains de riz. 





. mdr 


sa 


safer 


sawel 





on1. MASC. ; sfr. 


e sept: ere 
eex. : sa kilumitr nger 


Anammay d Ayt Urir: 
sept kilomètres entre 
Anammay et Ayt 
Ounir. 


+1, 

+ 27P. safer, aor. safer, 
ao int. tisafar, pré. 
safer, pré. nég. safir, 
rép. msafar, part. 
isafern. 

+ voyager. 

evo mmuddu. 


+. ; : wi. 

+27. sawel, 4or. sawel, 
aor. int. sawwal / sawal, 
prét. sawel, fact. ssawel, 
part. isaweln. 

+ parler. 

+ex, : ma isawwaln y 
imi n tgemmi?: qui 


parle à l’entrée de la 


maison ? 


+lxc. : sawel y kra n 
yan: jeter un Sort, 
médire de qn. ; sawel f 
défendre 
qn ; sawel d kra n yan: 
raisonner  qn, le 


kra n yan: 


convaincre. 


sdid 


sdis 


seksu 


9%: : ini : parler. 
ant. : fess : se taire. 


+7. 

+ mp. sdid, xor. sdid, 

aor. int. ttesdid, prét. 

sdid » part. isdidn. 

+ mincir, être mince ; 

être fin. 

*ex. : isdid bahra Ikettan 
n lgeftan n illi-m: le 
ussu du caftan de ta 
fille est très fin. 


on. MASC. 

@ six. 

+ex. : nga Sdis Warraw : 
nous sommes quatre 
frères et sœurs. 


on. masc. col. ; Vsks. 


+ COUSCOUS. 
ex. : skern seksu S 


imkli: ils ont préparé 
du couscous pour 1€ 
déjeuner. 

+5". : lefwar. 


sell(a) 


+1. 
imp. sell, 407 sell, 407 


int. sella, prét sella, Pat: 


isellan 


+écouter, entendre. 


RE 


PR 








146 *ex 
euorr ssfeld. Watay LS lruk 
Posé ] das, À) 
sellem Lim. thé devant L'énsile À 
sellem, aor: | sif 
sellem, gorsviné, 1SEIIRM Le , 
pré. sellem, pre _ ” 
<ellim, 4P. nsiilim Ep. sey, 2 
msallam, par. isellmen: Fe SSAY, pré sy 4 
saluer, transmettre TR: SYi, Puss 1 Pré 
des salutaions. Part. isyan, “Tey 
éex. : sellem f ay! dar- acheter. 
k : salue tes parents. 2%, I Bihi 
"Bemmi. megqurn He 
sely a acheté une grande 
ds maison 
+ np. sely, 407. sely, 40r. + loc. Sy 
mt. sslay, prét. sely, Pre. dénoncer, engager dus 
n&. sliy, fact. ssley, récip. une affaire fâcheuse. 
msalay, pass. ttyaslay, *anl. : zzenz : vendre 
part. iselyen. 
+ coller, adhérer. shirri 
*ex. : isely-1 beyrir y ® v. 
Imeqla : la crèpe colle à ®unp. shirri, aor. shimi, 
la poêle. aor. int shiri, pat 
nn ishirrin. 
+ronronner. 
0 + ex. : ssfeld i mucc da 
. Le . ishirri : écoute le chat 
ns ITU n ronronner. 
semmus n 
dderhem : où en est le id 
litre de gazoil ? - Gin À V 
ams. q ov. ; Vsd. A 
| emmp. sid, 407. sid, 
Sers int. ttsid, pret: sid, pan: 
°v. ) Vsrs, isidn. à e 
ump, sers, ao. « +entager; etre ue ji 
PL, sras, prét LAPS ao ex. : cendak a 
Sris, Pass Fu En yann, hat zund 1 Ce 
sorts, Par LS attention "3 vil ef 


bas, on 
/ 
enragé. 


iggel 


sin 


sinseg 


SIs 


+57. ; zked. 


oÙ ; Vsgl. À 
emp. siggel, 407. siggel, 
ao. Mi siggil, pret. 
siggel, part. isiggeln. 
echercher, être à la 
recherche de qn. ou de 
qc. ; demander en 
mariage. 

oex. : ar isiggil ma ra 
isker ass-a : il cherche 
quoi faire aujourd’hui. 
+syr. : inag : chercher 


on. MAS. 
+ deux. 

*ex. : yusi sendu-ns s 
sin ifassen : il prit son 
arc des deux mains. 


+1. 

*unp.  sinseg,  aor. 
sinseg, 407. mt. Sinsig. 
prét.  sinseg, part. 
isinsegn. 

+ siffler, siffloter. 

+ex. : y ur issin ma sul 
ittini ar isinsig: s’il ne 


sait quoi dire il sifflote. 


+v 

*ump. sis, aor. sis, aor. 
mt Usis, prét. sis, fact. 
Ssis, part. isisn. 

* bouillir, être bouillænt. 
*ex. : fkay a neqqim 
alay jy sisen waman : 


Siyyes 
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ré 


Eau est bouillante Si 


7, 

°unp. Siyyes, A. 
SIYyes, aor. int. ttsiyyas 
pret. siyyes, prét. 7: 
SIYYIS, part. isiyysen. 

® VO tammast. 


skirkes 


®v. ; Vkrks. 

mp. skirkes, vor. 
skirkes, aor. int. Skirkis, 
pret. Skirkes, part. 
iskirksen. 

+ mentir. 

®ex. : ini-yyi Iheqq, a ur 
teskirkest : dis-moi la 
vérité, ne mens pas. 


smammi 


@ var. smummi. 

07. 

+mmp.  smammi, aor. 
smammi, aor. mt. 
smammiy, part. 
ismummuyn. 

+gémir, se plaindre, se 
lamenter. 

+ vor smummi. 


smeryà 


ou ; Vry. 

e+mp. smerya 40 
smerya, 407. til. SMETYA, 
prét. smeryi, PA 
ismeryan. pe pus 
+ briller, luire, miroiter: 





148 à ar tesmerva tafukt 
7, . le sole Ë 
ourd'hui 
aujO 

er sriammi. 

 Ymy. 
jen Laurier, De 
smummi, ar. De 
smummuY; Le 
smummi, par. 
ismummin. x 
egémir, se plaindre, se 
Jamenter. 
éex, : tamyart-ann, ur 
tissin bla a tesmummuy : 
cette femme-là, elle ne 
sait que se plaindre. 
osym. : ccetka: se 
plaindre. 

smun 
+0. ; Vmn. 
*2mp. smun, &or. smun, 
ao. tt. Ssmunu, pré. 
smun, pass. mun, part. 
Iismunn, 
*ramasser, être 
ramasse ; (rassembler, 
étre (r)assemblé. 
*ex. : ismun ilbad-ns, 
ira amuddu : 12 
amassé ses habits car il 
Part en VOyage, 
smuss 


+0. Vms 

‘mn, 

0e PSS, ao, smuss 

is nussu, , 
"PTE 1Smuss 

*remuer en 

SECOuer. agiter 


Htalb:  “FUS(u) 


snucceg 
07. ; Yncg. 


Stara 


sti 


snucceg, aor Y. 
ne mi, 

RE Pret. Snucceg 
x ) 


pret. ne. SNUCCig, Dar: 


iSNuCCugn. 

+ vérifier, contrôler 
®ex. : ïidda Bihi ; 
isnuCCeg is  d-mumn 
waman d terga : Bihi es 
parti vérifier si l'eau 
coule dans le canal. 


eu. ; \str. 

+unp. stara, 40r. Slaï, 
aor. tnt. stara, fai 
iStaran. 

+ voyager, 
promener, danser 
+ex. :: “isa il 


imizal 
Amentag û 


ur 
ggutnin : le ce 
Amentag à VO, 
travers  beaucotP 


pays. 


$£ 


1. ; \sty. 





su 


sud 


die sti, 407. sti, rép 


int. setti, prét. sti, 
myastay, pass. us 

.istin. 
echoisir , 


nettoyer. 
+ex. isti  tafaska-ns 


nger ulli : il a choisi la 
bête à sacrifier parmi 
ses moutons. 

esym.: Sfu, fru, yes: 
nettoyer (grains). 

eant. : rwi : mélanger. 


distinguer; 


eu ;Vsw. 

+27. SU, 4OT. SU, 407. 
mt. ssa, prét. SWa, pré. 
n&. swi, part. issan. 


«boire, s’abreuver 

+ex. : teswa agmimn 
Waman : elle a bu une 
gorgée d’eau. 

+ loc. : su sug : conduire 
en état d'ivresse ; ssa 


taba : fumer 
abondamment ; su 
tagallit: faire un faux 
serment. 

+. ; Vswd. 


+unp. sud, aor. sud, aor. 
mt. ttsud, prét. sud, part. 
isudn. 

+souffler, expirer. 

*ex. : isud usemmid y 
yid : le vent a soufflé la 
nuit, 


+ oc. : sud y teyrad : se 


rumner. 


sufu 


sunfes 


sunfu 


sur 
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*syn. ‘ di 

EXpPirer Gite he L 
souffle) e 
+v. ; Vfw. 


+ mp. sufu, A0. sufu, 
aor. int. ttsufu, prét. 

sufa, 
Part. isufun. 


+eclairer. 
© Vorr ssifiw. 


ov. 

+ mp. sunfes, or. 
sunfes, 407. int. sunfus 
prét.  sunfes, part. 
isunfesn. 

* respirer, se reposer. 
*ex. : sekkiws imikk a 
tsunfest : reste un peu 
pour te reposer. 


©. 

+zmp. sunfu, aor. sunfu, 
aor. mt. üsunfu, pret. 
sunfa, pré. n& sunfi, 
part. isunfan. 


+se reposer. 
éex. : wanna irmin ar 


ittsunfu : celui qui est 
fatigué qu'il se repose. 


01. 
+mmp. Sur, 407. SUT, aor. 


int. tisur, prét. Sur, PAT 


isurn. 
+ fouler, marcher sur. 
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+ex. : ha-nn tsurt fella- syuyy 
ç: attention IU as 

FE marché dessus. 

1 + SY"7. : akel. 





swu 
+7. 

ep. SWU, 407. SWU, 
aor. int. tieswu, pré. 
swa, part. SWan. 

e valoir, coûter. 

+ex. : mneck iswa 
Iberrad-a ?: combien 


coûte cette théïère ? 





SXUITI 
©. 
+ np. SXUITI, 4OT. SXUITI, 
ao. int SXUITUy, Prét. 
sxurri, part. ISXUrTriN. 
+ronfler. 
+ex. : da isxurruy bahra 
Hend: Hend  ronfle 
beaucoup. 


syenber 

ov. 
mp. syenber,  aor. 
syenber, pré. syenbur, 
pass.  syenber, part. 
isyenbern. 
+ voiler, cacher 
(visage). 
*ex. : tesyenber udem s 
yan Zzif awray : elle se 
voile le visage avec un 
fichu jaune. 
+loc. : ut ayenbur: se 
voiler. 
*syn. : del, 
*ant. : zzef : dévoiler. 








ssafd 


ao ssifd. 


ssaet 
got tassaet. 


ssbitar 
ot nnesbitar. 


ssehder 
07. ; Vhdr. 

eznp. ssehder,  aor. 
ssehder, zor. mt. ssehdar, 
prét. ssehder, prét. n&. 
ssehdir, part. issehdern. 
+professer, enseigner. 
+ex. : ar issehdar Muhu 
y Tefrawt:  Muhu 
enseigne à Tafraout. 
+syn. : sselmed. 


ssehra 
+n. fem. ; pl. sshari. 
+ désert, le Sahara. 
*ex. : drusn waman y 
ssehra : l’eau est rare au 
Sahara. 
+syn. : lexla : lieu et/ou 
espace désert 
+ant, : leemart: lieu 
et/ou espace habité. 


Sselmed 
1. ; Vimd. 





® as sselmed, y 
sseimed aor ét 
| nt 


Sselmad, pré sel 
« ; med, 

part. isselmedn, 

®vorr ssehder. 


ssenfi 
7. 
+ np. ssenfi, aor. ssenfi, 
aor. int. ssenfay, pré. 
ssenfa, pré. n&. ssenfi, 
part. issenfin. 


+ cacher. 

ex. : mani y tessenfit 
iqaridn ?: où as-tu 
caché l'argent ? 


sserwal 
on. masc. ; pl. ssrawl. 
+ pantalon. 
+ex. : sul ad lessan 
midden sserwal abeldi : 
on porte encore le 
pantalon traditionnel. 


ssfeld 


1. 
+ imp. ssfeld, aor. ssfeld, 


or int. sseflid, pré. 
ssfeld, part. issfelden. 


+ écouter, entendre. 
ex. : ar isseflid 1 ma as- 


. / 
. . « os . oute 
ittini baba-s : il ecc 


ce que lui dit son pére: 





Ré d i kra n 


. ssfel 
+loc quivre les conseils 
yan : 


nn. 
Len , sell(a). 


ssifd eur. ssafd 


ev. ifd 

n ssifd, 407 SSII 
nie usifid, Pré 
ssifd, rép. msafad, PAT 


issifden. 
+envoyer ; renvoyer. 


ex. : issifd gma-s ad d- 
yawi yät fust n ligami : 
a envoyé son frère 
chercher une botte de 
menthe. 


© Sy1. : azen. 


ssisfiw 
eur. : sufu. 


on. ; VfWw. 

+7. ssisfiw, Or. 
ssisfiw, aor. mnt. SSISFIW, 
pré.  ssisfiw, part. 
issisfiwn, 

*eclairer. 

*ex. : ur a tessisfiw 
bahra tassfiwt-ad : cette 
ampoule n'éclaire pas 
beaucoup. 

*syn. : sufu. 


sskila 
® Var, : cckila. 
+". Jén ; pl. sskayl. 
*ecole, 


‘ 
6x. : tella yat Sskila 


lama n dar.e : 


une ecole pr; 
res 
eux, prés de chez 





Vaba, s: 


® 1. 
+ mp. ssli AOy Ssl: 
L 


? . 
mu. Sslay, pré 
isslin. " $s 


3 
+ex. Briller, 


less]; 
waqqayn n irden N 
a 

bendeg : elle à pa 

ES grains de Hs Po 
Préparer le co 
dit us 
© syn. : arf. 

1. 


*7Mp. SSmer, aor. ssmer, 
OT. UML. SSemra, pr. 
Ssemra, pret. né. semi, 


part. issemran. 


cuisiner, preparer |e 
repas. 

@ex. : tessemra innà | 
imensi: ma ME 
prépare le diner. 

+ syn. : Ssnu: 


. id 
+ex. : ssm ; c'est 
ittwaweskar SES! e be 
de la semouk 








ssnu 


fine qu'on fabrique du 


eu. ; Vnw. 
+v7p. SSNU, aor. sSSnu, 
aor. id. SSenWa, prét. 
/ / 
ssenwaä, pret. ne». 
ssenwi, part. ISSenWan. 
efaire cuire, Cuisiner, 
préparer un repas. 


+ vorr ssmer. 

ssudem 
«ot ssuden. 

ssuden 
e var. : ssudem. 
ev. Vwdm. 
eznp.  Ssuden,  aor. 
ssuden, 407. int. ssudun, 
pré.  ssuden, part. 
issudenn. 
embrasser, faire un 
baiser. 
+ex. : ar issudun ixf n 


ssudu 


baba-s d inna-s iy d- 
ikcem y sskila : il baise 
la tête de son père et 
de sa mère en rentrant 
de l’école. 


o 7. ; Väadw. 

*mp. ssudu, aor. ssudu, 
aor. int. ttsudu / ssudaw, 
prét. ssudu, part. issudan. 
marcher, être en 
route, 

*ex. : issuda f udar-ns ar 
Mekka : il est parti à 
pied jusqu’à la Mekke. 
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pi  Ziggiz. 
‘ bedd : S’arrêter, 
ssufs 
®Ur, ssufs, 
+. 
+ mp Ssufs, 707 ssuf 
ar. int. Se 
ssufus, prét. 
SSUfS, part. issufsen. 
+cracher. 
vex. : iXCen yan à issufs 
mnid n midden: il est 
laid de cracher devant 
les gens. 
ssumm 
7. 
*27p. ssumm, or. 
ssumm, ao. mt. 
ssumum, pré. ssumm, 
part. issummen. 
+ aspirer, téter. 
@ex. : issumm adif n 
1yess-: il à aspire la 
moelle de l'os. 
ssuq 


on. mas. ; pl. laswag ; 

sWgq. 

+ marché, souk. 

+ex. : ar tettudu inna S 

ssuq ameqran kaygatt 
lexmis : ma mère va au 
grand marché chaque 
jeudi. 

oloc : iwi-s n ssuq: 
enfant de la rue, sans 
éducation; meccu n 
ssuq : cuisine de 
restaurant (péjo.) 
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ssutel 


+7. 
+ mp. ssutel, aor. ssutel, 


aor. im. ssutul, pré. 
ssutel, pré. né. ssutil, 
Part. issuteln. 


+ cerner, encercler. 
*ex. : tessutel-ten 


lemhellt : l’armée les à 
encerclés. 





sbal 


shu 


sendu 





on. masc. ; pl. id sbah / 
sbahat. 

+ matin. 

eex, : kaygatt sbah da 
ttuduy s sskila : chaque 
matin je vais à l’école. 
oloc.s :3 sbahs lxié: 
bonjour ; Zzikk sbah: 
demain matün; sbah 
zikk : de bonne heure. 


°. ; Vsh. 

ep. Shu, aor. shu, aor. 

mt. tteshu, prét. sha, 
ta né. Shi, part. ishan. 

ee fort, avoir une 

bonne santé ; être gras 

(bête). 

ex. : is teshet ? : es-tu 


en bonne santé ? 


on. masc. ; pl. id sendu. 

+ arc. 

+ex. : yusi sendu-ns S 
sin ifassen : il a pris son 
arc des deux mains. 


Ssabt 





s Uggar n krad 
Iseggasn à Ur telli ssabt y 
imazirt-nny : plus de 
trois n 
ans que nous 
n'avons plus de bonne 
recolte chez nous. 


ssaht 
on. fem; pl. ssaba; 
Vsh. 
+ santé. 
ex. : mamenk tga 
ssaht-nk ? : comment 
vas-tu ? (lt. comment 
va ta santé ?) 


ne 


ssaya 
en. fêm. ; pl. ssayät. 
+ jupe. 
+ex. : telsa Udda ssaya- 
Ii as-d-iwi urgaz-nS 
Oudda à mis la Jupe 
offerte par son man. 
ssif 
on. MasC. 
vété. 
e voir anebdu 


_ ssuf 
nr go ssufs. 





——— 

"ne 
a 

me 





çaba 


tabhirt 


on. jen pl. id taba. 
ebelle-mère (pour un 
enfant d'un premier 
lit) ; belle-sœur (la 
femme du frère aîné 
our un homme); 
grand-mère (Ayt Baha), 
femme âgée. 
ex. : tedda taba n 
Wahman dar ayt dar-s : 
la belle-mère de 
Wahman est partie 
dans sa famille. 
+sym.: jedda: grand- 
mère... 


evo tibhirt. 
on. fem; pl. tibhar / 
tibhirin ; e.a. tebhirt. 


+ verger ; jardin 
potager. 
*ex. : iga Hmad y 


tbhirt  tigellatin  d 
biteljan d ififel : Hmad 
a mis des navets, des 
aubergines et des 
poivrons dans son 
jardin potager. 


tabennayt 


+n. fem. ; e.a. tbennaÿt ; 
Vbny. 


tabuccut 





* Maçonnerie, 
€ Maçon, 
. ; Hs Ban tawwuri 
7? — tabennayt : 
quel est le métier de 
ton frère? la 
maçonnerie. 


Métier 


taberbact 


on. fêm. 3 pl. tiberbacin. 
o bigarrée (couleur) 
@vow aberbac. 


tabrida 


De masc.; pl. 
tibradiwin ; e.4. tebrida. 
piste large suivie par 
les caravanes; route 
goudronnée (néol,). 

+ex. : tella tebrida nger 
Warzazat d Taliwin: 
une route goudronnée 
relle Ouarzazate et 
Taliouine. 

+5". : ccanti. 


on. Jen. ; pl. tibuccutin ; 
e.a. touccut. 


+noire. 
evo abuccu, 


taseggant 


aseggan et 


158 


akka 
su en. Jen. ; pl. ticakkiwin ; 
ea. tcakka. 


+ sommet, tête. 
+ex. : iyli ar tacakka n 


tawrirt: il est monté 
jusqu'au sommet de la 


colline. 
esyn. : afa. 


tacawect 

en. mas. ; pl. ticawcin / 
ticuwac ; e.4. tcawect. 
efourche ; fourchette 
+ex. : ar  nettegga 
ticuwac f ttebla i wanna 
iran: on met les 
fourchettes pour celui 
qui veut en utliser. 


taccemet 
@vur. tlaccumeEit. 


on. fm. pl. ticcemein 
CmE. 

+ bougie. 

Dr 1: -nezzil os 
taccemein acku ur dar- 
ny trisinti : nous 
éclairons avec des 
bougies parce que nous 
n'avons pas 
d'électricité. 


taccumeit 
Ÿ Tr. taccemet. 


7. fm pl ticcumein 
Cme, 


® Vorr taccemet. 


tadawt 





‘n, 
ea. teen” À à 
sch] €lbir ; ps, 
ot) tn, 
ex, . 
ffuys a dven _ 
L g 
ÿ Maroc. lent le : 
®n. 
+dos, °°" day, 
LEXUS 
azzant. sr. lèm 
"NS f Van 
fe laday 
ES “e t 


tadeggalt 


°n. fem. pe 
> PLT 
tdeggalt. p 1dulin ; 

u Man Pour l'e Ë 


ë 
et la mère de cles 


pour 


*ex. : idda Hemmu s 
Rrbat dar tdepgat-ns : 
Hemmu est pari à 
Rabat chez sa bell: 


mère. 


tadeggat 


on. fem. pl. uideggaun; 
ea. tdeggat. ds 
+ après-midi, Le 
(«l'heure où s 
sentir la brise du sol 
E. Laoust, 1920) 









taddu 


tadfi 


tad] 


tac 


Re 




































n. 


Myart 
t: la 


son 


_; CA. 


mère 
OUSE 
Ile-ci 
elle- 
e sa 


nu $ 
t-ns : 

. “ 
n 4 


elle- 


ati 5 
pirée 

fait 
if 2 


nn re sai, iii 


+ex. : bbiy d Bihi a 
nemnagqar tadeggat : j'ai 
fixé avec Bihi de nous 


rencontrer en soirée. 


sy". : tazedwit. 


dadt | 
Ps on. jen. : pl. üdudin. 


«petit doigt. 
evorr adad. 


tadart 
en. fem. ; pl. üdarin. 


+ petit pied. 
e voir adar. 


taddanga 
e var. taddinga. 
+7. Jen ; pl. 
taddangiwin. 
+ vague. 
+ex. : ar neltun tazzanin 
y taddangiwin n iyil: les 
enfants plongent dans 
les vagues de la mer. 


taddinga 


voir taddanga. 


tadfi 
on. fém. ; pl. tadfiwin. 
*le bon goût. 
+ vor imim. 


tadlit 
*n.a.v. Jém. Val. 
fait d'être noir, la 
couleur noire. 
+voir tabuccut, tasguni, 
tisegni. 
ladsa 
+n. fem. ; Nas. 


tadrawt 


tadunt 


tadutt 
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*rire | 
! Plaisanter 
\ erie 

rdieule ne CE Qui est 
ridicule, risée. à 
+ex, ë hat | 

: : adsa | : 1 
risée | quelle | | 
* loc. : | 

risé L ladsa n : être la 

See de ; a tadsa ! : c’est 

fidicule ! 

+ ant. : imettawn : 

pleurs, larmes. 


on. Jén.; pl. tidrawin ; 
drw. 
+ bébé. 


evo taselma, bezzi. 


evur. taduwwent 

on. fem. ; ea. tadunt / 
tdunt. 

+ graisse animale. 

+ex. : iquwwa uhuli n 
tfaska, tella g-is tdunt : 
le mouton du sacrifice 
est gras, il a beaucoup 
de graisse. 

e aug. : adunn : 
abondance de graisse. 


+n.a.v. Jen. ; Var. 


+ fait de tomber. 


evo der. 
oloc : taduri n tafukt : 


coucher du soleil. 


en. fem 


laine. 

tuf 
vex..anottil is 
tadutt n Bzu kullu tadutl 
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nn ame 


Ds) s és 
LEA TUE 


tafant 


KA 
de 
d 





tafaska 


n Lmuyrib : on dit que 


la laine de Bzou est 
meilleure que toutes 
celles du Maroc. 

e loc : tadutt n Waman : 
écume. 


en. jen. ; pl. tafanin. 

+ poêle. 

+ex. : ar nreqqa s tafant 
y tgerst: nous nous 
chauffons au poêle en 


hiver. 


tafardut 


$ var. : taferdut. 

+n. fem. pl. tiferda ; ea. 
tfardut. 

* petit mortier. 

*ex. : tekkem tiskert y 
tfardut : elle à écrasé 
lail avec le mortier. 
*aug, : afardu. 


tafarnut 


7. masc.; pl. tifurna : 
€.4. tfarnut ; Vfrn. 

*petit four où l’on cuit 
le pain. 

*ex. : ssery tafarnut : 
Chauffe Je four à pain. 
*aug, : afarnu. 


+. jôm. ; pl tifaskiwin : 
Ca, (faska, 
*Sacrifice 
ce 





taferdut 


TO : tafardut. 


taferkit 


7. jm. ; pl tiferkiyn. 
e.a. tferkit. 

+ croûte de pain. 
$ex. : ur tenwi tferkitn 
uyrum-ad : la croûte de 
ce pain n’est pas cuite 
® ant. : tileqqi: mie de 
pain. 


tafirast 


tafrirt 


eur. tifirst, pl. tifirs: 
on. jen; pl. tifirasin: 
e.a. tfirast ; Vfrs. 

+ poirier, poire. 
*ex.: gguien 7 : 
tfirasin y Dren: 5 L 
beaucoup de “ee 
poiriers dans 


evar. tifrirt. 
/ ; . e.4. 
) 


tefrirti, ns 





tafrux 


tafsa 


tafsut 


taftilt 





çafsa 


| 
E 
| 


taftilt 





qafru 


ons pas avec de 


fraiche. 


cuisin 
Ja crème 


F n Jen pl. tiferxin ; 
t 


.tefruxt. 


; te fille. 
e, petite 
F ; var yan ufrux d 
ferxin: Jai un 


deux filles. 


o7. jen. coll. ; e.a. tefsa. 

+ argile. 
cex. : teggut tafsa y igr- 
a: il y a trop d'argile 
dans ce champ. 


on. Jen; ea. tefsut ; 


\fs.. 


+ printemps. 

+ex. : da ifessu imendi y 
2 

fsut: les céréales 


éclosent au printemps. 
+syn. : taleddra, tuga. 


eur. tiftilt. 

+n. fem. ; pl. tiftilin ; ea. 
teftilt ; Vf1. 

+ mèche (de lampe à 
pétrole ou de bougie 
en général). 

+ex. : teceel teftilt: la 
mèche est allumée. 

+ ox. : teceel teftilt nger 
kra d kra: éclat d’une 
querelle entre untel et 
untel, 


tafudt 
vtr afud, 
és Jen ; L tif Le 
ea. tas Iunasin : 
+ vache. 
ven! da bé 
tfunasin y pes 
mgernin : ki, va rs 
Paissent dans Jes 
champs moissonnés. 
+5. : tamugayt, 
tasitant. 
tafust 
vor afus. 
tagadda 
+ n. fêm. ; e.a. tgadda. 
+ équivalence ; être de 
la même génération, du 
même âge, de la même 
taille etc. 
+ex. nekki d Baha 
tagadda: Baha et moi 
sommes de la même 
génération. 
tagalidt 
votr agalid. 
tagallit | 
on. fêm.; ea. tgallit; 
Vel. 
eserment,. le: fait de 
jurer. 
ex. : ajj tagallit': An 
jurte pas | 
tagant . 
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on. fêm. ; pl. taganin. 





A 
rét. | 
+ ‘ar ttebbin midden 


ikeccuden n tagant Ma 
on coupe le 


forêt pour la 





ssenwan : 
bois de la 
cuisine. 
# loc. : tafullust n tagant / 
. tawayya n urtan : merle; 
keem i tagant / Ibher : 
s'engager dans une 
entreprise difficile ; efk 
ji tagant: errer; ayl n 
tagant / bu- 
tagant : sanglier 


Ilatt 
“di en. Jen. ; pl. tigellatin ; 


e.a. tgellat. 
TRS + jeune navet. 
un. +ex. : isya-d yan ufus n 
Le tgellatin: 1] a acheté 
= une botte de jeunes 
navets. 
+5)". : tirkemt, 
tarekkimt. 


tagelzimt 
+. Jon. ; pl. tigelzimin : 
ea. tgelzimt. 
+hache, 
| inette, 
Es *ex, : asi-d yat tgelzimt 
4 neddu s tebhirt : 
Prends une binette 
POUr travailler au 
Potager, 
* V0 agelzim, 


hachette ; 


lagerst 


ÉnLUL.,, . 
ea Je; Pl. tigersin 
‘4 [gerst : Vers 

* hiver 


D 








taggest 


taggurt 
® Car. tawwurt. 
7. jêm; pl 
ea. teggurt. 
* porte. 
$EX. : tigemmi n gma-k 
tella tama n tgemmi mm 
(eggurt tazegzawt: |, 
maison de ton père est 
a côté de celle qui à 
une porte verte. 
®syn. : tiflut. 


taglayt 

en. fèm ; pl. tiglay ; ea. 
teglayt ; Vely. 

+ œuf ; testicule. 

+ex, : kaygatt $bah ar 
cettay yat teglayt iqlin: 
chaque matin Je mangé 
un œuf au plat. 

loc : mumma ? 
teglayt: jaune d'œuli 


Imeqla nn tegla) 
omelette ;  IWIÿ 
ol. 


teglayt ixSin : 


pagmart 


+71. 
e.a. \ 
+ ju 
“ex 
tegf 
dot 
jun 
«Le 
1$€ 


cu 


NN DSL CRE. DES 


tagesr 








st dar 


S Age 


S£as : 


Sgest 


1a-k 
mm 


la 


1 à 





Li ee mi —< is 


ER 


ragertilt 


pme, fon. ; pl. tigmarin ; 


+ jument ‘ 


+ex. ifka Seayd :i 


a tsu: Saïd a 


tegmart ; ; | 
donné à boire à la 
jument 

eloc."r* tagmart on 
isemdal : animal 


mythique habitant les 
cimetières. 


on. jen; pl. tigertal; 
ea. tgertilt. 

+ petite natte en alfa. 
+ex. : ar ttzallan midden 
f igertal Y tmezgida : on 
prie sur des nattes osier 
à la mosquée. 

+ang. : agertil. 


taggayt 


eur. taqqayt. 

on. fem. ; pl. tagqayin- 
+pomme d'Adam ; 
bouton en général. 

+loc : tder taqqayl: 
etouffer. 


tagesrit 


+ var. tagqesriyt. 

on. fem. ; pl. tiggesriyin ; 
ea. tqesrit. 

+grand plat en terre 
fait généralement pour 
pétrir le pain, rouler le 
couscous ou le servir à 
un groupe. 

+ex, : ha-k tagesrit ma Y 
tesswat seksu ! : tiens le 


plat pour 
[servir] le co 


tagfaft 
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uscous, 


YUar. tagfaft, 
on. fem. : | 

“5 pl. tigfaficr 
e.a. tegfaft, Btat, 
* couffin. 
9x. : iga lexdert y 
teqfaft : il à mis tt 
légumes dans "Le 
couffin. 


tagudit 


tagudi 


vor agudi. 


en. masc. ; pl. tigudiwin. 
+colère, dépit; vif 
regret. 

+ex. : iga-d rebbi, a 
tagudi, ur a ttawi-t rruh: 
c’est une chance, 0 
dépit, que tu ne tues 
pas. 


tagulla 


@n1. MASC. 

ébouillie de blé, de 
maïs ou d'orge quon 
mange avec du petit 
lait. ù 
+ex. : is tiwim tagella ! 
ixeddamn ? : avez-VOuS 


porté la bouille aux 


ouvriers ? 


tagust on, mas; pl. tigusin ; 


\es. 


+ piquet: 








. js tegqen tfunast y ex 


: Man; 
(129 n 
tagust-nns ? : est-ce Que latten ? : où paid Kan 
/ \ , e 
la vache est entravée à orebis ? At les 
son piquet ? Sy, : tili, 
tahanut 
om. fé. ; pl. tagutin. 72 J6r ; Pline: 
+ouest; brouillard; thanut, 64, 
a 
vent frais venant de + chambre, pi 
l'océan et annonçant la petite bouiqe 
pluie. échoppe. 
+ex. : tagut n unzar à ®ex. : ikra Hemmu ya 
ya ! : c’est un brouillard (gemmi g-is Kraft thuna 
annonciateur de pluie ! Hemmu 2 Jon 
+5). : tabasurt : appartement de tro 
brouillard du matin: pièces. 
iwiz: buée chaude *ang. : ahanu: grande 
d'été. chambre. 
tahemdat 
var. tihel. on. mas. ; pl. tihemdin; 
*7. Vhmd. 
*2"p. tihel, zor. tihel, + figue blanche. 
407: M. (tihil, prét. tahel, vor tazart. 
pra né&g. tihel, fx. 
Stihel, part. itihin, tahsist 
Mur, se marier, on. masc. ; pl. tihsisin. 
etre marié. * tamuwwatt, (Yi 
"+ © itähel  Baha tagelluct, tasitari. 
ee n iseggasn à 
ya : cela fai 
que Baha . Ne tahwael ihwacin 
in “TMane, on. mas. ; pl. 1 
tabras M i/llef/efk Vhc. ci 
5 I , / . . O 
divorcer répudier, +chanson, sur 
femme. ’ 
+ex. : grat-aY Chanto!S 
7. mac. . dé a dmyarte te mes | 
*Drebis 


tajellabit rijellub# 
à JE 
+71. Jem. ) pl: 
ea. tjellabit. 








edjellaba 
vx. : tajellabit n tadutt 
n Bzu zund lehrir: la 
djellaba en laine de 
pzou est comme de la 


soie. 


t : 
ik on. fem. ; pl. takatin. 


+ feu, foyer, famille. 
+ex. : takat-nney g-is 
baba d inna d sin aytma 
d snat isett-ma: notre 
famille se compose de 
ma mère, de mon père, 
de deux frères et de 
deux sœurs. 

inkan 

oloc. : texla takat-nns : 

être ruiné; ecc takat 
| (vorr ecc) 
+sym.: inkan: foyer ; 
Ifamila : famille. 


takcult 
+ var. takeccult. 
+n. fem. ; pl. tikculin ; 
e.a. tekcult. 
* saucisse de viande. 
*ex, : eezzant dar-i 
tekculin: j'adore les 
saucisses de viande. 


takeccult 
vorr takcult. 


lakerkist 


+n. Jém; pl.tikerkas ; 

€.a. tkerkist ; Vkrks. 

*mensonge. 

$ex. : g-is tikerkas : il 
t des mensonges. 
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ant: ssaht, 
Imeequi : vérité. 


takessabt 
°n. fn ; ea 
Vksb. 
+elevage. 
®eX. : tceqqa tkessabt 1y 
Ur ill ma  cettant 
lebhaym : l'élevage est 
dur sil n’y a rien à 
donner à manger aux 
bêtes. 


lheqa, 


; tkssabt ; 


takfayt 
on. fm; pl; ea 
tekfayt. 
@ lait frais. 
+ex. : icca takfayt s 
tyenjawt : il a mangé du 


lait caillé à la cuillère. 


takka 
on. jen. 
+ poudre. 
+ex. : a ur tegt takkan 
ssekkar y Wwatay: ne 
mets pas de sucre en 


poudre dans le thé. 


takkzin 

eur. takzin. 
+n. jen. 
prière de 
midi. 
+ex. 
ass-a 
tmezgida : AuJo® £ à la 
les gens + 


l'_après- 





EE TETE 
TRE TES 
Si 


RE 


d 
à 
à 

{ 
È 

An 

h 
â 


BE Os A 


Liquis 
BC". A 










Pat 

+7. n. fem ; pl. tiknariyin ; ; 
ea. teknarit 
_ *figue de barbare; 
ne _— de barbarie. 
. +ex. : ccan ileyman 
taken: les chameaux 

_ ont mangé les figuiers 
de barbarie. 





F 


" 


nnit. 
d ever. tiknit/ tikniwt / 
| tikinnut. 
_  +n. fn. ; pl takniwin / 
f: tikniwin ; eg. tekniwt. 
_ +jumelle. 


$eX. : turu takniwin: 


elle à mis au monde 
des jumelles. 


Dr: 
tn. Jôm. ; pl. tikerwin ; 
£a, tekruyt, 


À +agnelle, 
! °ex. : 





takurst 
| n. 0 
M pl tik 


* Saucisse 





EX: 
ikutie La 
pas les Saucisses. 


à (Cetta nl 


takurt tale: 
+7. fem. : 
ea. ER ” “kurin, 
+ balle, ballon. 
$ex. : iggut Ma mi tiwi 


tkurt agayyy: 
nombreux sont c 


qui sont fous du ballon 
rond. tal 


+ loc. : sker takurt y kra n 
yan : Jeter qn. par terre 
et lui donner des coups 
de pieds; ut takun: 
Jouer au football 


takzin 
voi takkzin. 


talaxt 


@vur. tallayt. 


+7. fm; pl. talaxin. 

+ boue. | 
+ex. : teggut talaxt | 
uyaras-a : il y à WOP 


boue dans cette route. 
ail js 
en 


+ syn. : lyis. 
taleddra 
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a *ex, . : 
jexC C. + JUSi tal 
epurée B ; Carnet box Saisit Je 
/ 
grée de fèves. dés Het Ur prendre 
Dex, : da cettan icelhin ” 
glexca Y tBerst : les tallayt 
Chleuhs mangent la ti talaxt 
purée de fèves en i 
hiver. tallimunt 
| mu Jêm ; pl. tallimunin, 
raleejint nr +voir tahamdit, 
guar. taxmirt, tIXMITE. 
on. fem. ; pl. tixmirin ; tallunt 
eaexmirt ; Vxmr. on. fn ; pl, tilluna. 
+levure, levain. | +tambour, tambourin : 
+ex. : ayrum-ad, ur ila tamis 
. ! < 
taxmirt : Ce pain n'a pas +ex. : da tthucn irgazen 
assez de levain. ula timyarin s tallunt : 
les hommes et les 
talhamdt femmes jouent du 
en. fém. ; pl. tilhamdin ; tambourin. 
Vhmd. + loc. : ut tallunt : jouer 
| +citronnier, un Citron. du tambour. 
| +ex. : asa n Sus gguten ® syn. : t{art : tambourin. 
g-is urtan n tilhamdin: 
dans la plaine du Souss talluzt 
il y a beaucoup de on. fèm.; pl. talluzin, 
fermes de citronmiers. Iluz. 


+ amande ; amandier. 


*+syn. : tallimunt. 
ex. : tga y Imi n Tanut 


talilit tamazirt n Iluz: Im n 
+n. fem. ; pl. tilila. Tanout est le pays des 
amandes. 


*action de  naïtre; 
anniversaire (néol.). X 
ex, : man ass igan Win talqamijat nu 
talilit-nk ?: quel jour voir Iqamija. 
est ton anniversaire ? 

talust 


lalkennact on. fm: pl. er 
+1. fem. : pl + belle-fille me À 
lalkennacin. +. our la 
’epo k 


+ Carnet, répertoire. 
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, kkiy-enn imales 
ex. mu: je SUIS 
dar talust-IM0 b 
/ maine Chez 
resté une S° 
# ma belle-fille. 
a LUS awin / 
. on. Jen pl. tamaw 
tamwin. F3 
bord, cote. 
ex. : SCkKIWS V| CE 
nu: assieds-toi à COTE 
de moi. 
esp. : taSga. 
tamadunt | 
on. fem. ; pl. timudan ; 
ea. tmadunt, Vwdn. 
+ maladie. 
+ex. : tekka g-Iis 
tmadunt aseggas aylliy 
nenna idda dar rebbi : sa 
maladie a duré un an 
au point qu'on s'était 
dit qu'il allait mourir. 
+5y". : ahercan. 
*ant. ssaht : la bonne 
santé. 
tamakart 
+n. fém. : pl. timakarin ; 
€.a. tmakart. 
+vol ; voleuse. 
°€x. : ur iedil yan a ifk i 
Imakart: | n’est pas 
moral de se donner au 
vol. 
*5%". : tamexxart, 
lamallayt 
n. fêm 


VF 


ex .: ; 
" * Bme 
umeddakel-qu "Ekk 


ft 


Chace 
ferelles, tro 


‘ € 
+ex. È Ur sul tell à uel 
MEET Hqbilin zung jo 

an : 

n'y a plus de bang 
entre les tribus Ph 
jadis. Mme 


+7. Jen ; PI. tamarin / 
UMariWin ; ea, tmart 

+ barbe, menton. 

®ex. : Ur sul ii yan à 
isker  tamart USSan-à : 
ces Jours-ci on n'ose 
plus porter la barbe. 

* loc. : kkes-tamart i kra 
n yan : humilier qn. 

@ aug, : amar: grande 
barbe quand ele ex 
négligee. 


tamatict 


var. tamitact. 
on. fem. ; pl. malle 
e.a. tmatict. 
+tomaie. 


. uf 
+ ex. : drusn rail ï 
ic 
an 
a legs \ es son 


tamatict : trés ra \ le 

les  ragouts 2 pis 
ê 

Chleuhs ne M 


de tomate. 


tar 


Ît 
t 





pnazin, fn; pl. timizar ; 
+ ; 
ed. pmazirl. 


tre. 
pays TE, 
ee . « Immi ! ha-yyax 


nkerz akk timizar-nnex : 
Mère! Nous voici 
jabourant toutes nos 
terres ! » (Azaykou). 
el. : tamazirt ixla ifis : 
pays mal dinge ; id bab 
n tmazirt : gouvernants, 
responsables. 


+syn. : tamuit (néol.). 


int 
uk en. fem. ; pl. timdinin ; 
ea. temdint. ; Vmdn. 
+ ville. 
+ex. : Merrakc d Ugadir 
d Trudant d Tiznit d 
Tassurt gant timdinin 
ticelhiyin : Marrakech, 
Agadir, Taroudant, 
Tznit et Essaouira 
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tamegra 


+. m, ; 
‘+ . . 5 

Umegriwin ; ea 
mgr, 

+ . . 
Moisson ; Saison des 

MOISssONs. 


+ex. : Ikemmel] lamegra 
n igran n irden: ;] a 
terminé la moisson des 
Champs de blé. 


pl. 


tamelhaft 


Ur addal, amelhaf, 
amendil, lizar, 


tameleabt 


+. fm. ; pl. timeleabin : 
e.a. tmeleabt ; Vcb, 

+ joueuse (jeu, 
musique). 

+ vor ameleab. 


tamenjuct 


en. Jêm. ; e.4. imenjuct. 
+automne. 


sont des villes chleuhs. @ex. : ar  kkerzen 
loc. : iwi-s n temdint : midden y tmenjuct : on 
citadin. laboure en automne. 
+syn. : iyerm (réol.). + sy. : lexrif. 
ant. : berra. 
tamessreft 

lamedlit on. fm; pl 
7, fem. s pl. timedlay ë timesserfin ; ea. 
ea. tmedilit. tmessreft ; Vsrf. 

+ coiffeuse. 


+bol, écuelle en terre. 

*Ex. : ar ssan icelhin 
aZekkif y tmedlit: les 
Chleuhs mangent la 


Soupe dans un bol. 
* Sn. : timkilt. tametra 


+ex. : tucka-d tmesserft 
dar inna: la coiffeuse 


\ 
est chez ma mére. 


on. Jêm ; pl. timetriwin ; 


e.a. tmelra. 



















Ts: 

j tmeire 

ass : C'est 

… prière de 
dos: 

Fe null P rière 
Die 
is 4 w bass " 
nel 7 

pu ‘# 

2 gimexxarin ; du 


Er. 


sex : ur iedil van _ 
out il nest pas 
moral de se eg au 
ol. 7° +" 

D: 2 srortamakant 


fm; pl 
timeyriwin ; ea. tmeyra ; 
\myr. 
_ wfête, fête de mariage, 
de circoncision. 
_ *ex. : ar ttilin tmeyriwin 
y unebdu : les fêtes de 
mariage sont 
pes en été, 

: lameyra n lislam : 

nc: 


tameyra 
WUCCen : dite de pluie 
$ un ciel ne 
lamgudt 
…. ‘fn ;pltimgag 
À [ne lescente 
: (barkellah ! 
dau Fadem, tp 
ne Ft l: que Di 
se! Fadem 





grandi ! c’est un. : 
fille ! 6 Jeune 


+aug, : amgud, 


tamimt 


on. Jen. ; Ymm. 
+goût. 
*ex. : Walaynn; Lai 


n wadil-a ! : quel goi , 
ce raisin | 


+ loc. : tamimt n Wawal 
belle parole. 
+ syn. : tadfit. 


tamitact 
+ voir tamatict. 
on. Jen. ; pl. timitac ; eg, 
tmitact. 
+tomate. 


tammara 
on. fem. 
*souct, peine ; lourde 
besogne. 
*ex. : ak-fk rebbi 
tammara : fasse Dieu 
que tu es des soucis! 


(erjumieux) 


tammast 
on. fm. ; pl. tammasin ; 
ms. 
danse, surtout celle 
de la jeune mariée au 
milieu du chœur des 


s 
hommes et 


femmes dans l’ he 





171 





ut  tammasl : babouches | 
«lc cordonnier bou ne | 
DE, mettre de k Pen 
+7 : siyYE* sanelles ouvelles 
, ® 5}. : taswert. 
exdil fem. ‘ pl. 

7 diwin à ea. tamudit 

| st +n. fém coll 
eo puveauté. + beurre frais. 
gex. : tlul dar Fettum ne ICCA ayrum d 
yat imezdit, tin lqehwa tmudit i lefdur-ns : il a 
Ne n uneyras | une mange du pain et du 
nouveaté chez beurre frais pour son 
Fetoum: elle serr le petit-déjeuner. 
café le jour de la noce. +5yn. : tudit. 
+5. : tamaynut (néol.). 
+ant. : taqdimt : tamugayt 
ancienneté ; leada : on. fém. ; pl. 
tradition. timugayyin ; ea. 

tmugayt. 
tamment + vache. 

+n. fem. coll. + vorr tafunast, tasitant. 
+miel. 
*ex.:  necca mikk tamurt 
tamment n  tzuknnit: voi tamazirt. 
nous avons goûté un 
peu de miel au thym. tamuwwatt 
+lxc. : bu-tamment: on. em. ; pl. 
vendeur de miel; timuwwatin ; e.a. 
lamment tahurrit : miel tmewwatt. 
de bonne qualité; + génisse. 


+ex. : izzenza Baha yat 
tmewwatt ass n lexmis : 
Baha a vendu une 


imecd n tamment : 
rayon de miel, 


lams: ne 
A génisse jeudl. | 
*Uar. timsil. + Sy". : tagelluct, tahsist, 
*2. fm; pl. timsilin : tayit. 
4, temsilt : Vmsl. 
; 
semelle. tamyurt de 
| “is * IWi iherkas-ns dar +71. Jen. ; e.a.\EemyUn » 
| Kerraz aSh-ig timsilin n \myr. 





Leù 


tamyart 


tanaka 


lanast 


l'intégration 
France. 


on. jen. ; pl. tumyarin / 
timyarin ; €4. temyart ; 
\myr. 

+ femme. 

+ex. : immaqqar yat 
temyart y UYaras : 
rencontre une femme 
sur son chemin. 

+ lo. : tamyart n kra n 
yan : épouse. 

*ant. : argaz : homme. 


tn. fem. ; ea. inaka : \n. 
*action de monter (un 
Moyen de transport) : 
Monture, transport, 

ŸEx, : asedun-ad, gar 
anaka a Iga : ce mulet 


est une mauvaise 
Monture. 


*5yn. : asudu, tasudut. 


CuiSinent Plus ue 4 
a Cocotte 
ut 


(néol). 


tanawt 
+7. Jém. ; PL. tanaw 
#bâteau  } 
bâteau. 
°€X. : BBUteNt tanawn 


uftas : 1] y à beaucou 
de bateau dans Je Port 


In, 


tanayt 
Or tamayt. 


taneyda 

on. fn. ; ea. ineyda: 
Vnyd. 

*action de moudre en 
poudre, mouture très 
fine ; poudre. 

exil: Ike mien 
tneyda n uggem a g-is 
skery arexsis: donne- 
moi de la farine tres 
fine pour faire des 
crépes. 


tanfult 
vor tannfult. 


tanfurt 
vor anfur. 


tannfult 
+ var. tanfult. 
on. fm. ; pl. annfulin: 
+ billet, ticket, feuille, | 
dex. : ifka yat tanniu È 
wufrux a g-is yara M 
as-ini: il donné 


feuille à l'enfant P Fh 


çañl 


taï 


tai 


[ 
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+*porge ; oeusophage. 
evo agmim, agerjud. 
+ aug. : agerjud. 





taqfaft 
nr ganneimt: 204 F granit, 
: pl. tanneamin. " fem.; pl. tigfaf / 
no de tigfafin ; 6.4. tegfaft. 
+ +couffin. 
| ann” goir tanneamt. taqqayt 
+ var. taggayt. 
; en. fém. ; pl. tagqayin. 
tan 7. Jen. S pl. tansiwin. epomme ., d'Adam ; 
gite, tamière, trou bouton en général. 
sex. : ikcem uyerda y 
at tansa : la souris est tagqesrit 
entrée dans un trou. +vorr tagesriyt. 
+5). : axbu : trou. en. Jen. ; pl. tigqesriyin ; 
e.a. tqesrit. 
tanwit | + grand | plat en terre 
en. fn. ; Vnw. fait généralement pour 
+action de cuire, ce qui pétrir le pain, rouler le 
est cuit, plat cuisiné. couscous ou le servir à 
ex. : man  tanwit un groupe. 
yujadn ? : quel plat est 
prêt ? tarazalt 
on. fém. ; pl. tüirazalin ; 
lagcuct e.a. trazalt. 
+uar. lgecc. esorte de sombréro; 
+n. fém. ; pl. tigcucin ; chapeau. 
£a, teqcuct. ex, : da tteggan 
+affaires, bijoux outils, midden tarazalt iy terya 
bagages, toute sorte tafukt: on met un 
Instruments, chapeau lorsque le 
*ex. : yusi ubennay soleil chauffe. 
qcucin-nnes : le maçon | 
À pns ses outils, tarekkimt 
lderjutt vorr tarkimt. 


& L4 
. Jém ; pl. tigerjad / 


ügerjudin. 
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rare} 


tarezzift 


larga 





aremmuyYy ; 


nuyt 

wit rremi 

ren pl tiremmay ; 
on. Jen; 

ea tremmuyt ; Vrmy. 


+ fatigue; lassitude. 
vex. tenya-yyi ya 


taremmuyt iceqqan * Le 
bis une grande 


ee” ahfufu, 


+5 
rremmuyt, rremwWit, 


taremmuyt. 


on. fèm. ; pl. urezzifin ; 
e.a. trezzift ; 

+cadeau, présent, 
rendre visite à qn. 

+ex. : tarezzift-nns tga-tt 
yat Ixenct n ssekkar : 
son cadeau est un sac 
de pains de sucre. 
*5yn. : asefk : cadeau 
donné par le mari à sa 
femme lors d’une 
naissance ; asrus : 
cadeau de fiançailles : 
lukrist: cadeau de 
noces, 


M LT pl, largiwin, 
Ürgwin : : Ca, lerga ; Vre. 
*rgo 6, petit _. 


+ re 
re ne aman : 


targant 


tarkimt 


targit 


tarradt 


€,4. lergant. 


aynna iqqama ra 
Y tergant : ES LA 


on. fon . 
Jen, , pl. lrgans 

*arganier. 

+ ex, : ar ssusy 


gaulent CE Qui reg 5 
‘arganier et n’e u 
Encore par terre Pas 


®Tar. tirkemt, » larekkimy 
*2. fm. ; pl. tirekmin . 
e.a. terkimt. ; 
* navet. 

9ex. : seggut tirkmen y 
ibrin n imekli : Mets 
beaucoup de navet 
dans Je COUSCOUS 
d’orge. 


® Sy". : tagellatt. 


®Tur. tirgit. 

®n. fem. ; pl. tirgi(yin ; 
€.a. tergit ; Vrg. 

+ braise éteinte ou non. 
*ex. : sury f tergit : Ja 
marche sur une braise. 

+l0c : ili f tergin 
(tirgiyyin) : être 
impatient (être sur des 
braises). 


on. fem ; ; pl. tarradin 
+ petite fille. 

+ voir arrad 

® Sy". : tazzant. 


oi" 


are 


taruc 





taiT bpibt 


on. Jen. ; pl. tarrbibin. 


sfille du conjoint 
(pour l’autre conjoint). 
ex. mani S tedda 
tarrbibt-nnem ? : où est 
partie ta belle-fille ? 


tarremmant 


taruct 


taruhi 


+7. jen. $ pl. 
tirremmanin, 
tarrermmanin. 

+ grenadier, une 
erenade. 

+ex. uzen  kratt 
tarremmanin, cafa-k : 


pèse trois grenades, s’il 
te plait. 


eur. taruyt 

en. fm. ; pl. turac. 

+ porc-épic. 

+ex. tsexser  taruct 
tayant n usengar: le 
porc-épic a détruit la 
parcelle de maïs. 


enan. fn ; ea. truhi ; 
Vrwh. 

+ coucher du soleil. 
+ex. : bbiy d-ids taruhi : 
j'ai rendez-vous avec 
lui au. coucher du 


doleil. 
+ sy". 
+ ant. : abaqay N L 
lever de soleil. 


. taduri n tafukt. 
afukt : 
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tarumiyt 


on. fm. : , 

TR Jém. ; pl. tirumiyn : 
€.a, trumiyt, 6 
+ chrétienne : 


industrielle 

chose 
objet). re 
+ex. : itahel Hemmu yat 
trumiyt on  Fransa: 


Hemmu est marée à 
une chrétienne de 
France. | 


ant. : tabeldiyt : 
artisanale, locale, 
traditionnelle. 

taruyt 
voir taruct. 

tarwayt 


tasa 


on. fém.; ea. terwayt; 
Vrwy. 
evorr tagulla. 


on. fém.; pl. taswin / 
tiswin. 

+ foie. 

ex. : tuden tasa-ns, da 
issa aman nn wadil 
gguinin: son foie est 
malade, il boit trop de 
vin. 

+ loc. : bbi tasa : inspirer 
pitié; tasa wfullus : 
peureux, craintif ; iwi-s 
n tasa: celui pour qui 
on éprouve une Vive 
affection ; uden tasa 8 
kra n yan: avoir de la 
pitié pour qn ; tasa-nu” 
mon : cher . M98 
amour. 











tasarut on fn: pl. 


tasebbabt 


tisurà ; 


ed. çsarut. 


ecef: manza < n 
+0 > : où est la cle 
ES 
de la maison * 


, ru. 
e aug. : asd 


on. fem; Pl isebbabin; 
ea. tsebbabt. 


+ commerce. | 
éex. : tceqqa tsebbabt 1 


wanna ur ittesbarn : Je 
commerce est difficile 
pour qui nest pas 
patient. 

esp. : Ibieuccra. 


tasebbayt 


+7.a.v ën.; ea. 
tsebbayt ; Vsby. 
+métier du teinturier, 
du peintre en 
batiment ; pressing, 
peinture (art, néol.). 

*ex. : drusen midden 
issenn l tsebbayt 
tabeldit : rares sont 
CEUX qui maïîtrissent la 
Peinture artisanale. 


laseg gant 


+7, jm. ; pl tisegganin x 
64, ISeggant , Vsgn, 
°nOIr ; couleur noire 


u 
labuccut, | . 
ni, 


tisegni. 


tasekkurt 


on. fem : 

Jêm. pl tise. 
€.a, tsekkurt. Mn: 
+ perdrix, 
+ex. ifk 

à 
tasekkurt y darn bb; 
perdrix est abonst ka 
chez nous, ANte 
+ loc. lawada 
tsekkurt démarche À 
princesse ; alle 


tsekkurt : beaux Yeux 


taseksut 


$ Ur. Waseksu. 


on. fem. ; pl. tiseksa 
tseksut ; Vsks, 


* COUSCOUSSsier. 
ex. : taseksut n Zikk 
tga ideqai : le 


couscoussier d'antan 
était en terre. 


taselma 


en. jen. ; pl. tiselmiwin; 
e.a. tselma. 

+ bébé. 

ex. :  turu sna 
tselmiwin : elle a mis au 
monde deux bébes. 

+ syn. : tadrawt ; bezzi 


tasemyurt 


on. fem. ; pl. tisemyaf: 
e. a. tsemyurt ; Vmyr. 


U, 
+ grandeur ; cadea 
récompense. E 
ex, : Iliy dy 


a 
Hemmu sey Frans®: ! 


ur 
d yat tsemy 2 


yan y ayt dars' 7, 


il fut de retouf 


 kaygall 
ti J 


6" 


sfiW 


tasg: 


tasg 
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France, on. avait tasiyyast 
ramené un Cadeau à bn | 
chacun des membres Vsys FC: ; ea. tsiyyast : 
famille. ee 
de sa * Entrainement : 
OMpter avec 
t liti —. 
erdun Y : Politique, 
ta on. Jen. ; pl. tiserdan . ve ts) dois 
+ mule. takurt : ; Ts 
evo aserdun. l Ut: il est pari à 
Entrainement (ré.) de 
foot-ball. 
tasfiwt : PI | 
en. fén.; pl. tisfiwin ; tasiyyaxt 
ea. tesfiwt ; s. | *Uar. asiyyayt. 
+ petite ampe ; +n. fem. ; e.a. tsiyyaxt : 
ea ampoule. | Vsyx. ; 
+ex. : ssery tasfiwt-ann métier de bijouter. 
| n tama-nnk: allume *ex. : Tiznit a y tella 
, à : 
4 | l'ampoule qui est près tsiyyaxt n  nneqgert : 
Le | de toi. c'est l'iznit le centre de 
. +syn. : Ibula : ampoule. l bijouterie en argent. 
| tasga tasiyyayt 
| on. fn. ; pl. tasgiwin, voir tasiyyaxt. 
| tiseggin ; ea. teSga. 
+ cote. taslit 
*vorr tama. @ var tislit. 
on. fem. ; pl. tislatin / 
tasguni tislay ; e.a. tesli. 
| var. tisegni. + fiancée, nouvelle 
| *n. fem. bei tsegnits mariée, bru. 
| Vsen, +ex. : yassa rad tack 
| *noirceur. teslit dar usli : 


aujourd’hui, la fiancée 


*ex, : teksud tasguni n 
va arriver chez son 


tillas y thanut-ns : elle a 
| peur de l'obscurité futur man. 
| noire de sa chambre. éloc : taslitislit n 


| + sit 
| *5yn. : tadlit, tabuccut, unzar : arc-en-ciel. 


lisegni. 
| + ant. : timelli : tasra . Die EUR 
| blancheur on. fem; pl tisratin; 
e.a. teSra. 


+savon ; saponalre. 


cl 





tasmert on. fn: pl. serein. 


laine 
En) ci 
femmes 
ou agges, lABBS" 
tassaet 
+. nn. 
tassaein. 
on. Jen. ; P 
ht moment, 


instant, époque. 
éex. : ggawr, 4 Wa, sul 


yat  tassat: Teste 
encore un moment ; 
ixdem snat tassaein : il a 
travaillé deux heures. 

+syn. : lugt: moment, 


époque ; agud : 
moment. 

tasserwalt 
on. mas. ; pl. 
tasserwalin. 


+short ; culotte courte. 
*ex. : ilsa tasserwalt n 
takurt: 1 à mis son 
short de foot-balleur. 


tassebbat 


+. En, : 
ur 4 
la$sebbat. 

, Chaussure, 
*ex, : 
ulki 


ea, 


tasudut 


tasukt 


+ var. ns 
on. fém. ; 

e.a. tsudut : fe er 
*action de m 
cheval générale 
transport.) 

+eXx, : tceqqa tsudut » 
urgan : le trans Or 
l’argan est difficile. 
*syn. : tandka : D Prendre 
un moyen de transport 


soin 


meme 4 


r de 


on. fm; pl. tiswak / 
tasukin ; e.a. tsukt. 

+ rue. 

9x. : Yallah-at-a, , 
neffuy s tsukt : venez, 
sortons dans la rue. 
oloc : iwi-s/illi-s n 
tsukt : homme/femme 
mal élevé(e). 


tasumyert 


tasut 


on. fem. ; pl. tisumyar : 
ea. tsumyert ; Vmyr. 

+ drap. 

$EX, : g  tasemyurt 
imelluln f tusut : mets le 


drap blanc sur le lit. 
@syn. : lizar. 


+n. jé. 

+ génération ; 
nos Jours. 
ex. : tasut-ad ur Sul à 
neskar bu-yelmawn : € 
nos jours, 
n’organise plus de 
carnaval. 


vie; de 


anal 


UN 


eloc : tasut-ad : de nos 


urs. 
Autiy un : tudert. 
er ( 
ert 
lea: 2 on. jen. ; pl. tiswar ; 
ea. teswert. 
it h +semelle. 
| de evorr tamsilt. 
dre tasyart 
es *n. jôn.; pl. tisyarin : 
e.a. tesyart ; Vsyr. 
+ part, portion. 
/ *ex. : kaygatt yan icca 


tasyart-nns : chacun a 
mangé sa part. 

+ loc. : eg tasyart : tirer 
au SOrt ; tiWwi tesyart kra 
n yan: le sort désigne 
qn. 





tawada 
on. fôm. ; ea. t(a)wada : 
Vddw. 
marche, action de 
marcher ; démarche. 
+ex, : matta tawada- 
ya ! : quelle démarche ! 
+ loc. : tawada n wass : 
déplacement d’une 
journée de marche. 


tawala 
+7. fém. ; e. a. twala. 
+tour. 
+ex. : manza tawala-nu : 
où est mon tour ? 
* loc. : amz tawala : faire 
la queue. 
+syn. : tikkelt. 
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tawda 

°n. fé. ; pl tawdiwin : 
Vwd / gd. 
* peur. 
$ex. : immut s tawda : il 
mOurut de peur. 
® loc. : voir ecc. 


*ant. : zzeamt, tirrugza : 
Courage, 


tawelzit 
7. jm ; pl. tiwelza : 
ea, twelzit. 
* cheville, 
$ex. : tenyat twelzit 
tafasit : il à mal à La 
cheville droite. 
* loc. : tawelzit n 
waman : minuscule 
mesure d’eau. 
®syn. : tawejrart. 


tawejrart 
on. fm. ; pl. tiwejrarin. 
+ cheville. 
@vorr tawelzit. 


tawekka 
on. fem cl; nu 
tawekkat, pl. 
tiwekkatin. ; e.4. twekka. 
ever de terre. 
+ vorr abexxuy. 


tawerxt 
votr taweryi. 


tawerzt 
voir aWwerz. 


taweryi 
ovur. tawerxt / taweryt. 
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on. Jon; ea tweryi; 
ry. 

nr Jaune ; 
—— <a  Ilimun, 
taweryi d ifrawn ka . 
tiwit: Ô citron, tu n'as 
que ta couleur jaune et 
tes feuilles. » (Destaing) 

taweryt | 
vor taweryi. 

tawett 
+07 tayett. 
en. jen. ; pl. tiwatin. 
* aisselle. 
*ex. : ikerd tiwatin- 
nns : 1] s’est rasé Jes 
aisselles. 

tawettuft 
®Tur. tudeft. 
+7. Jôm, ; pl. tiwettufin. 
* fourmi ; fourmilière. 
ts, da tteffuyent 
tiwettufin Y (gemmi y 
unebdu : Jes fourmis 
envahissent Ja maison 
en été. 
*lxc : agayyu n tudfit : 
petite tête : ga agayyu 
n (wetfuft: être de 
grande qualité (thé 
vert), 

tawgett 


+7. jm, ; pl laWgin, 
tattelage de labours 
Paire, 


$ torr layyuga, 


tawla 


tawriqt 


{à 


+7. fn. 

+ fièvre, | (a 
ex, : js teffuy tawla 

baba-k ? : est-ce que 

fièvre _à 
père ? 
®5Y. : tiryi n tawla (vor 
tiryi). 


°n. jen. ; pl. tiwriqin : 
e.a. turiqt. 

+ billet, feuille, ticket. 
$ex. : fki-yyi yat turiqt 
melluin :  donne-mo;i 
une feuille blanche. 
®Syn. : tannfult. 


tawsadt 


°7. fm. ; pl. tiwsadin ; 
ea. tusadt ; Vwsd. 

* oreiller, coussin. 

$Ex. : fk-as i baba yat 
tusadt a isenned : donne 
à mon père un coussin 
Pour s'appuyer. 

®20c. : sker tawsadt y kra 
N Yan: s'appuyer sur 
qn. 

®Sÿn. : lemxedda. 


tawwuri 


+7. fé. ; pl. tawwriwin | 
€.4. teWWuri. 

*travail ; occupation. 
*ex. : zayd dar tuWwwri- 
nnk!: vaque À tes 
OCCupations | 

lo. : ur dar kra n yan 
tawwuri : chômer, 
n'avoir rien À faire. 





taW wurt 


voir taggurt. 


taxmirt 


@uar. tixmirt. 

en. jen. ; pl tixmirin ; 
e.a. texmirt ; Vxmr, 
elevure, levain. 

@ex. : ayrum-ad, ur ila 
taxmirt : Ce pain n'a pas 
assez de levain. 

+ syn. : taleejint. 


on. fm. ; pl. tixsayin ; 
e.a. texsayt. 
+ courge, 
citrouille. 
+ex. : mneck taxsayt ? : 
combien coûtent les 
courgettes ? 


courgette, 


vo tayyuga. 


on. fém. ; pl. taydin. 
+ aisselle. 
+ votr tawett. 


taylulut 


euvar alulu. 


on. fém. ; e.a. tululut. 

+ lait caiïllé. 

+ex, : tessenda taylulut a 
g-is tesker ayu : elle a 
baraté le lait caillé pour 
obtenir du petit-lait. 
esyn. : ikkil, takfayt 
ikkiln. 
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tayniwt 


tayri 


*n. Jém. ; pl. tayniwin, 
+ palmier dattier 


on. fm. ; Vr. 

amour, désir. 

®€X, : tesmun-ten tayri 
meqqum  (Idbelqasemn): 
un grand amour les 
réunissait, 

®syn. : amarg. 

® ant. : taedawt 


tayyawt 


on. fém. ; pl. tayyawin. 

+ nièce. 

@ex. :  dar-i kradt 
tayyawin: J'ai trois 
nièces. 

+syn. : illi-s n gma : fille 
de mon frère. 


tayyerza 


tayyuga 


eur. tayerza, tayyuga. 
on. fém. ; ea. teyyerza ; 
\yrz / krz. 

olabours, action de 
labourer. 

œex. : lexrif a igan luqtn 
teyyerza : l'automne est 
le moment des labours. 


on. fem. ; pl üyyuga / 
tiyugiwin ; ea. leyyusa 
attelage de labours, 
paire. 

+ex, : ha yat tayyuga n 
idukan : voici une paire 
de babouches. 

+ sy. : tawgetl. 
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tazart n pl tazarin. 
fon. >? # : { 
‘ figue sèche, figuier 


+ex menck tazart- 
ad ? : combien coûtent 
ces figues ? 


+loc : tazart iqqum': 
sèche;  tazart 


e 
Us figue mûre ; 
tazart tamellalt / 
tahemdat : figue 
blanche ; tazart 
taseggant / tabuccut : 


figue noire; tazart 
taberbact : figue brune ; 
tazart tazegzawt: figue 
verte. 


tazdayt 
®Uar azazu, tazdit.. 


+7. fm; pl tizdayin : 


Vzdy. 

+ lourdeur : Caractère 
de ce qui est lourd, 
grand poids. 


*ex. : matta tazdayt-a | 
que c'est lourd ! 


bu-tezdayt 
malchanceux 


tazdit 
UT tazdayt, 
(azdwit 
n : é 
» pl, lizdwitin . 
C4, (zedwir. Pen 
* après-midi 
Ex, ,. 
: ske ist 
LE Be ay 
l'aprè-miqi £C lui 
*Syn. : ladep par 
tant, : Sbah . Matin 


4 


tazegzut {£ 


*7.a jén, : 
Z£ZW. 

* verdure, 

vert. 

° ex, : lazegzut tmun 


état d'être 


Waman: Ja verdure 
dépend de Peau 
van. é (ayart 
sécheresse. 
tazelmummit 
°n. Jen. ; pl. 
tizelmummiyin $ ea. 
tzelmummit. 
+ lézard pris. 
vexr pd 8EMmmernt 
tazzanin 
tizelmummiyin : les 
enfants chassent les 
lézards. 
®vorr tiglit. 
tazlaft 


°n. jé. ; pl. tizlafin 
€.a. tezlaft. 

*grand plat en terre 
Cuite dans lequel on 
roule le couscous et/ ou 
On le sert pour un 
BrOupe de gens. 

*Ex. : menckn tezlafin a 
IXeSsan ; inebgiyn ? : 
Combien de plats faut-il 
aux invités ) 

+ loc. : kkes tazlaft-nk ! : 
Va-t-en !, disparaître de 
la vue de. 

Ÿ Sym. : laqqesriyt. 


183 


as s 
tazeT a" fem. : pl. tizerbay ; 4 RE à celui 
ea. tzerbit. 
+ tapis. tazuyi 
+ex. iwi-d Baha yat Loir tazuyi, 
tzerbit taterkiyt Sy 
Fransa : Baha a tazzant 
chair tapis turc on. fm. ; pl. tazzanin. 
+enfant en bas âge 
petit enfant. 
tazra ; | +ex. : manza tazzanin )? : 
e7. jen. ; pl. tizerwin/ comment dooieitis 
tizratin ; €.4. tezra. abat 
+coller. 
+ex. : isya-d Baha sy tazzla 
Fransa yat tezra icWan 1 eur tizzla. 
temyart-nns : Baha a en.av fêm. ; Vzzi. 
acheté de France un + course, 
beau collier pour son @ex. : zayd s tazzla : va 
épouse. au pas de course (en 
courant). 
tazrurt 
on. fôn. ; pl. tizrar ; ea. tazzenbilt 
tezrurt. +n. jém. ; pl. izzenbilin. 
+cadeau offert à une + boîte à the. 
femme qui vient +ex. : eg atay Y 
d’accoucher. tazzenbilt : mets le thé 
+ex. : ma as-tiwit !i dans la boîte à the. 
tezrurt ? : que lui as-tu 
offert comme cadeau tazetta 
pour son var. tizetti. 
accouchement? on. fém. ; pl. üzedwin ; 
\zd. 
tazuyi é tissu. 
+ UT. tazuyi. +ex. : taze{ta-yad un 
on. fém. ; ea tzuyi; Imelf . çe tissu est dé 
Vzgy / zwY. l’alpaga. 
+rougeur, état d'être +syn. : Ikettan. 
rouge, couleur rouge. 
taedawt 


+ex. : tazuyi n tzelta-ya 
ur d zund tin xetta : le 
rouge de ce tissu n'est 


on. fèn. ; pl. tiedawin ; 


e.a. teedawl. 
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+ennemie ; haine. 


+ uv acdaWw. 
éant : tayri AMAaïe : 
amour 

taciyyalt 


on. fon. ; pl. tieiyyalin ; 
ea. teiyyalt. 

+ jeune fille pubère. 
+ex. man agu rad 
tahelt taciyyalt-a L 
quand vas-tu marier 
cette jeune fille ? 

*syn. : tamgudit, tacezrit. 


tacelluct 


on. jm. ; pl. ticellac ; 


e.a. teelluct. 

+ génisse. 

*ex. : izzenza Baha yat 
tæelluct ass n lexmis : 


Baha à vendu une 
génisse jeudi. 
sy. : tamuwwatt, 


tahsist, tayit.. 


tacettart 


*n. Jôn. ; e.a. teettart. 
+colportage, métier de 
colporteur ; épicerie. 
$ex. : isya Hmad y 
&ettart  kullu ma t- 
IXa$$an : Hmad à acheté 
tout ce dont il] avait 
esoin en épicerie, 


ta£ezrit 


+2. jm. ; pl. lieezriyin ; 
E.a, (£ezrit. 


+jeune fille célibataire. 
* vor laeiyyalt, lamgudit, 


tayarin 


tayart 


tayadt 


on. fôn. ; Var. 

viande sèche de 
conserve. 

+ ex. da ttheyyalent 
temyarin tayarin 
unebdu sul irya uzemz . 
les femmes préparent 
la viande sèche en été 
alors qu'il fait encore 
chaud ; skern tayarin y 
tfiyyi n leid: ils ont 
conservé la viande de 
la fête (du mouton) : 
tessidrus tisnt i tayarin : 
elle à mis peu de sel à 
la viande de conserve. 
*syn. : lgeddid 


7. Jêm. ; pl. ; Nyr / ar. 


+ plage. 
*ex. : ddan sbah zikk s 


layart n Tayazut: ils 
SOnt partis tôt le matin 
à {a plage de 
Taghazout. 


®Tur. tayyadit. 

+n. Jen. ; pl. tiyatten . 
+chèvre,. 

$ex. : ksant liyatten y 
lagant n wargan: les 
chèvres paissent dans 
la forêt d’arganiers. 


layawsa 


+7. fem. ; pl. 
tiyawsiwin ; 4. tyawsa. 
+ chose, objet. 


éex. : ini Brahim a yyi- 
d-yazen tayawsa-Ili as- 
nniy : dis à Brahim de 
m'envoyer la chose 
dont je lui avais parlée. 
loc : tayawsa n rebbi : 





| tayla 


tayma 


tayenjawt 


, A 
J’aumone. 


es. : kra : chose. 


tayellayt 


en. Jen. ; pl. tiyellayin : 
e.a. tyellayt ; Vyly. 

+ bouilloire. 

+votr Imegrac, Imeqraij. 


tayenfift 


on. fm. ; pl. tiyenfaf : 
e.a ; tyenfift. 

+ poignet. 

*syn. : imi n tweltimt. 


on. fém. ; pl. tiyelwin; 
e.a. teyla. 

+ agnelle. 

+ vorr tahruyt, tikrut. 


on. fém. ; pl. taymiwin ; 
ea. teyma. | 

+ côté du corps, cuisse ; 
gigot. 
6ex.: legges teyma 
nns : il est blessé à la 
cuisse. AR 

+ syn. : Lasga : COLE. 


on. fèm. ; pl. tiyenjawin ; 
e.a. tyenjawt. 


+ cuillèr €. 


tayrudt 


tayuni 
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°ex, : Fk-i, £afa- 


m 
tyenjawt : CHU 
sil ] . donne-moi, 

‘111 te plaît, une 
cuillère | 


*4Ug. : ayenja, aven: 
nja, ayenjaw : 
grande cuillère, louche. 


+7. jm. ; pl. tiyrad : ex 


teyrutt. 


+omoplate, épaule. 
EX. :  yusi jiwi-s f 
teyrad-ns : 1] porte son 
fils sur ses épaules. 


on. fém. ; pl. tiyuniwin; 
ea. tyuni ; Van. 
+clôture, haie ; pierre. 
+ex. : urti n Baha, tella- 
as tayuni n ulili: le 
verger de Baha a une 
clôture de laurier rose 


+syn. : adras, afrig. 


tayyadt 


tibbict 


votr tayadit. 


@ var. tibbit 

on. fem. ; pl. tibbicin. 

+ sein, mamelle. 

éex. : ar issumum urba 
tibbit n inna-s : le bébé 
est en train de téter le 
sein de sa mère. 


+loc : kkes tibbit i: 
sevrer; efk  tibbit: 
allaiter. 


+ sy". : tiffit : mamelle. 
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tibbinsert 


tibbit 


tibdit 


tibhirt 


tidikelt 


on. fn. ; pl. tibbensrin . 
coquelicot. 
ee hlan igran 1ÿ 8-ISN 


tella tibbisert y tua : les 
champs sont beaux 
quand y poussent les 
coquelicots au 
printemps. 


evo tibbit, tiffit. 
en. fon. ; pl. tibbatin. 


sein, mamelle. 


evar tittit 
on. fôn.; ea. tebdit : 
Ybd. 

+séparation, partage, 
division. 

*ex. : Iliy ukan y tittitn 
baba-k d inna-k : j'étais 
R lors de la séparation 
de tes parents. 

+lx  : tittit on 
Wayimaten: partage / 
séparation à l'amiable. 


vor tabhirt, 
7. jm; pl tibhar, 
tibhirin : eg. tebhirt, 


* verger : jardin 
Potager. 


+7, fem, ; pl tidukal , 
tdikelt. PRE 


* paume, Poignée, 
°ex, : 4Si yat tdikelt n 
tumzin, ger-tt ; CiCawn : 


prends 
d'orge et 
volailles, 
®5yn. : 
Poignée, “Ummiz 





e : 
«" PoOig. 
aux 


® Ur. tufawt. 

fs ee Gifawin ; 
W., 

+ lumière. 

EX SN UM yfettu 

tifawt : 1] ne sort Pas en 

plein jour. 

+ loc. : tedruss-as tifawt y 

ütt : diminution de là 

vue ; sker tifawt i : bien 

informer. 

®Syn. : azzill. 

*ant. : tillas : ténèbres, 

obscurité. 


*nav Jôn. ; ea. tfessi : 


fss. 


+ rapidité, vitesse ; 
Caractère de ce qui est 
rapide ; légèreté. 

°ex. : ssudu s tfessi : 
marche rapidement. 

+ loc. : tella tfessi y kran 
Yan: être impatient, 
agir dans la 
précipitation. 


+7. Jén. ; pl. tiffatin. 
+ mamelle ; sein. 
*vorr tibbict, tibbit. 


+ ur. tifiyyi. 
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on. jen. ; cé tfiyyi/a. tigemmi 
viande, C air. Le | 
L : ssmer kra n tfiyyi at ligemma / 
n ikru : une un peu tgement, j ed. 
6 pee nn | + maison, habitation. 
e loc. : tiyersi n tfiyyi : le éastigemed 
torticols ; | tifiyyi semmus n “n. ss 
zegZaWn : viande crue maison a D _ 
(Ar. viande verte) ; asi chambres. quatre 
Ru ous =. 2 ‘ ayt \gemmi les 
Heu emmes d’une maison 
nr AMERn Iran : (la maisonnée) ; iwi-s / 
os illi-s n tgemmi: fils / 
sy". : aksum. fille de bonne famille 
€ ou ami(e) intime de la 
af , famille ; tigemmi n Ixir 
+n. fem. FE \fz. ou tigemmi meqqurn : 
+ sorte de shwingum. généreux, de grande 
+ vorr ffez. le 
: ang, : igemmi ; 
tiflut ibergemmi. 
on. fém.; pl. tifelwin; 
e.a. teflut. tigezdelt 
+porte. vor tigezzelt. 
+ vor taggurt. 
tigezzelt 
tifrirt o var. tigezdelt. 
+ var tafrirt. on. fèm. ; pl. tigezzal ; 
e.a. tgezzelt. 
tifrit rein. M. 
on. fem. , pl. tifratin ; 4. +ex. : nyantt tgezzal : il 
tefrit. a mal aux reins. 
+ petite grotte ; trou. l 
ex. : tyez teicawt imikk tigga 
n tefrit y walim à g-is on. fem pl pi 
tessenfi taglayt-ns: là + vacances préce un 
poule a creusé un petit / ou suivant une 
trou dans la paille pour religieuse ; rite. 
cacher son œuf. +ex, :  « Tassaet-ann 
À ukan ten-zrant temyarin 
ft] untent  tigga, nnant : 
Een « Ha-nn tigga 


voir taftilt. 
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quand 


femmes 


ivent que les 
plus 


kecment ! » » : 

les 

s'aperço _ 
ne V 

Du ’écrient : 

étudier, elles SE 

«Les vacances F4 

à!» (Amard, pp. 0*- 

65). , 

eo. : ut tigga : etre en 

vacances. 

esyn. : leewacer. 


tigira 
on. jen. ; pl tigra; ea. 
tgira. 

+ fin, dernier jour ; plus 
tard. 

+ex. : ilkem-d tigira- 
yad : il est arrivé ces 
Jours-ci. 

+ loc. : tigira n wayyur : 
fin du mois; tigira n 
useggas : fin de l’année. 
+ant. : ixf: début (kr. 
tête). 


tihel 
vor tahel. 


tiherci 
+1. fé. ; Vhrc. 
+ maladie, 
santé, 
*v0tr ahercan, 
+ 5yn. : tamadunt. 


mauvaise 


üikermin 
+71, Jén, > 4, tkermin, 
* postérieur. 
ke sker tikermin : 
aire marche arrière. 
*5ÿn. : agennir. 


tikinnut 


tikint 


; 
Tor takniwt. v 


+7. Jôn. ; pl. tikin 
tkint. 

+ marmite, 

®ex. : tga waseksuy afella 
n tkint: elle à mis le 


M ;eg. 


COUSCOUSSier sur la 
marmite, 
+loc : udem n tkint. 
visage de mauvais 
augure 

tikkelt 
on. fé. ; pl. tikkal. 
etour ; fois. 
+ex. : smussent 
temyarin Zzif  kradt 
tikkal: les femmes 
remuent le tissu trois 
fois; ha : tikkelt-nk : 
c’est ton tour. 
®Syn. : tawala. 

tiklilt 
vor taklilt. 

tiknit 
TO takniwt. 

tikniwt 
vor tiknit, takniwt, 
tikinnut. 

tikrut 


+7. fm. ; pl. tikerwin : 
€.a. tekrut. 

+ agnelle. 

® UOrr tayla. 








rileqq' on. Jen. ; pl ; ea tleqq. 
+ mie de pain. 
+ex. : teggut tleqqi y 
uyrum-ad : il y a trop de 
mie dans ce pain. 
+ ant. : taferkit. 


ill 

+n. jen. ; pl. tatten / ulli. 
+ brebis. 
*ex. : mani y ksant 
ulli ?: où paissent les 
brebis ? 
*10C ©: eg tili: être 
craintif, peureux. 
® Sy. : tahruyt ; tixsi. 


tilintit 
@ var. tiniltit. 
on. fém. ; pl tiniltitin; 
e.a. tlintit. 
+lentilles. 
*ex.:  fren  tiniltit: 
nettoie les lentilles. 


tilist 
+n. fem. 
+ neige. 
+ex. : ur jjun nezra tilist 
y unebdu ar aseggas-a : 
on n'a jamais vu la 
neige en été Jusqu'à 
cette année. 
+syn. : adfel. 
ülivizyun 
nn ttilifizyun, 
cuiibizyun. 


+7. Jen. ; pl. 


tüilivizyunat. 


re 2: Fa 
etélévision, téléviseur. 


tillas 
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+7. fon, 

> obscurité, ténèbres, 
*EXx. : dernt tillas Y 
thanut-a : cette 
Chambre est obscure, 
*2X. : eg tillas: être 
Opaque, ne rien laisser 
deviner de soi, être 
impénétrable : être de 


mauvais augure, 
*ant. : tifawt : lumière. 


timecdt 


*n. fèm. ; pl. timecdin : 
€.a. tmecdt ; Vmcd. 

+ peigne. 

*ex. : is dar-k timecdin 
n iyess?: as-tu des 
peignes en os ? 

+ loc. : timecdt n udar : la 
plante des pieds; 
timeccdt n ufus : 
ensemble des doigts de 
la main. 

@ aug. : imecd 


timelli 


timelsit 


on. fm; ea. tmelli; 
Vmil. 

+ blancheur. 

ex. : tfulki tmelli n 
uhayk-a : la blancheur 
de ce drap est belle. 
ant. : tisegni : couleur 


noire. 


on. fèm. ; pl. tmelsa ; 


e.a. tmelsit ; VIS. 
+ vêtement, habit. 
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+ex. tesnuda Biyya 
timelsa-nns, rs 
Imaryu : Biyya 4 P _. 
habits et les a Mis 
armoire. 

_ - ilebd, aberda. 


timezgida | 
e var. timezgid. / 
+71. jen » D à 
timezgidiWin ; ea. 
tmezgida. 
école 

+ mosquée, 

coranique. 

+ex. : ar  tteqgen 
tmezgida y  tigga: 
l’école coranique ferme 
pendant les vacances. 


timilla 
+ vor tamilla. 
+. fm ; pl. timalliwin : 
ea. tmilla ; Vmll, 
*tourterelle. 


timkilt 
7. fm ; pl timkilin ; 
ea, temkilt. 


+ bol, écuelle en terre, 
*vorr tamedlit. 


üimsilt 
Ur tamsilt. 


ümzin 


tinawcin 


tinids 


tinift 


tiniltit 


tinxert 


* n Jen, pl col 

tnawcin, " 
*haricots 

sortes, toutes 
[nawcCin : pèse LL 
de haricots. : 
® Syn. : Hubya, 


+7. jm. ; comp, tin ids. 

* pyjama (4. celles ay 
sommeil). 

®ex. : ilsa tinids, igen : 
il mit son pyjama et 
dormi. 

®5ÿn. :  winids (comp 
win ids, x. ceux au 
sommeil), 


+7. fm; pl e cl 
tinaffin /tinifin, 

* petis pois. 

®eX. : tessmer Udda i 
Yan ttajin n tnaffin d 
tfiyyi: Oudda prépare 
un tagine de viande aux 
petits pois. 


*vorr tilintit. 

+7. Jêm. ; pl. tineltatin ; 
ea, tniltit. 

+ lentilles. 


* tar tinzert. 


*n. fém.; pl tinxar; 


nxXTr. 





tinzert 


tiqlit 


tiremt 


tireqqa 


tirgit 


oex. : is 
tiremt i umeksa : avez- 
vous envoyé le repas au 
berger ? 
+ lox. 


enarine; PL. narines, 


nez. 
éex, : ssird tinzar-nk : 


nettoie ton nez. 
+51. : inzar : nez 


evo tinxert ; pl. tinxar. 


en. fem.; pl. tinzar; 
Vnzr /nsr. 
enanne ; nez (pl). 


en. fem; pl. tiglatin; 


e.a. teqlit / tiqlit. 


+ lézard gris. 
EX: ani AA 


+votr tazelmummit. 


on. fén. ; pl. tiram ; Vrm. 


+ repas. 


+ Syn. : ametcu, meccu. 


voir tiryi. 


+vorr targit. 


on. fem. ; pl. üirgi(yin ; 


e.a. tergit ; V8 / rq. 


tteffuyunt 
tiglatin iy irya lhal : les 
lézards sortent quand il 
fait chaud. 


tessifdem 


tedrus tiremt n 
kra n yan : manger peu ; 
tfulki tiremt n kra n 
yan : être bon cuisinier 


tirkemt 
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* braise éteinte où non 


Vo tagellatt, tarkert. 


tirrugza 


tirzi 


tiryi 


tisegni 


9n.a.v. fém. ; Nrgz. 

* courage, puissance. 
ex. : manza tirrugza n 
kk!: où 

Zikk!: où est le 

courage d’antan ! 

®syn. : zZEamt : courage 
@ ant. : tawda : peur. 


on. fèm. ;e.a. terzi ; Vrz. 
+cassure, brisure, 
action de casser ou de 
briser ; félure ; fracture. 
@ex. : matta tirzi-ya | : 
quelle félure ! 

e loc. : tirzi n kra n yan: 
battre en retraite. 


on. fêm. ; pl. tireqqa ; ea. 


teryi; Vry/rq. 

+ chaleur. 

+ex. tceqqa teryi n 
tafukt mn  yassa: la 
chaleur du soleil 
d'aujourd'hui est 
insupportable. 


+5". : azyal, tireqqa. 

ant. : azuzWU : 
fraicheur;  akerram: 
froid dur; asemmid : 


froid. 


evur. tasguni. 








: 
Î 
1 
$ 
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{isi 


tislit 


{issi 


Ütrit 


I . 
Gns em (SEE? 
en. L 


Vsgn. 
énoirce ut" . 
gvoir tadlit, tASBUN 


pm. ; pl. USYAN ; Vs. 
ue surélevée de 
k chambre à coucher 
sur laquelle on dort. 
ex. : yuf yan a I88an Y 
tisi dar tella turrut 
ihiyyan : est 
préférable de dormir 
dans un lit d’une bonne 


largeur. 
#5). : usU. 


@vur taslit. 

+n. fem. ; pl. tislatin ; ea. 
teslit. 

+ fiancée, 
mariée, bru. 
® vor taslit. 


nouvelle 


®Tur meswi. 
+2. Jen. ; Vsw. 
* boisson, Preuvage, 
acUon de boire. 
7 , tSSi trit > : 
quelle boisso 

n veux- 
tu ? ne 
« 
cr ‘ AMan h lissi 

SWi : eau Potable 


n, fon . 

À Jôn, ; pl Utratin 

PElteétoïe : 
itri, 


titt 


tittit 


tiWwira 


2e 1/00 pl 
Htfawin, 
+ œil. 

*eX, : Ngin-d 
S Imeftawn : il 
en larmes. 
9/0 : ger titt ç. : 
un cou : Jeter 
surveiller ; tel, me 
Présence du. "#: 


Allen 


“allen-nng 
d les y 


OUEST; titt n uXna 
anus ; ut $ {it : atteindre 
par le mauvais ci] 


vor tibdit. 


97. Jém. ; ea. twira. 

* naissance. 

9ex. : ma ygan aseggas 
n twira-nk ? : en quelle 
année es-tu né ? (At. 
quelle est l’année de ta 
naissance ?) 


® sy. : talalit. 


twwutc 


® Tr. tiwwutci. 

+7. fem. ; pl id tiwwutc. 
*prière du coucher du 
soleil. 

$EX. : izzulla tiwwutc y 
tmezgida: il fait sa 
Prière du coucher de 
soleil à la mosquée. 


tixmert 


Tor taxmirt, tixmirt. 





" 


ti yni 


en. jen. col ;n.u.. tiynit. 
+ dattes, palmier. 

+ex. : remdan, ar g-is 
tteylu tiyni : pendant le 
mois de ramadan, les 
dattes coûtent cher. 


+5}. : iqqayn, taqqayin. 


tiyyti 

Me Jen. ; pl. 
Uyytiwin  Vwt. 
+acuon de frapper ; 
Ur ; coup. 
EX. : ar isselmad ji 
midden tiyyti: il initie 
les gens au tir. 

tiyyids | 
on. fem. ; pl. id tiyyids ; 
comp. ti ids. 
+ prière du soir. 
ex. : tiyyids a igan 
tazallit tameggarut dar 
imuselmen : la prière du 
soir est la dernière chez 
les musulmans. 

ti1Z1 
on. Jém. ; pl. tiziwin. 
+col. 
+ex. : tizi n Ticka tella 
nger Merrakc d 
Warzazat: le col de 
Tichka se trouve entre 
Marrakech et 
Ouarzazate. 

tizwarmn 


en. fém. pl. 
prière du milieu de la 
journée. 


tizetti 


tiyersi 


tiymert 


tiyri 
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*ex. : iZzulla tiZwarn d 
HR aUS : 1] fait la Prière 
® Milieu de là journée 
cn même temps que | 
‘A » à 4 = 
Pniére de l’après-midi 


VO tazetta. 


*n.a.. fm. ; \yrs. 
+égorgement, action 
d’égorger; la victime 
e cette action, 
particulièrement celle 
de la fête du mouton. 
ex. : teyla  tyersi 
aseggas-a: l'animal à 
égorger (le jour de la 
fête) est cher cette 
année, 

®syn. : tafaska : victime 
égorgée le jour de la 
grande fête. 


en. Jém. ; pl. tiyemrin ; 
e.a. teymert. 

+ coude, coin, angle. 
ex. : siggel ser-S y 
tyemrin  n  uhanu: 
cherche-le dans les 
coins de la chambre. 
eloc : zzu f teymert : 
s’accouder. 


on. Jêm. ; pl. tyratin ; ea. 
teyri ; Vyr. 

6 | el 
+étude, lecture, appel. 
+ex. : nkemmel tiyri, 
nut tigga: nous avons 








4 
é né les études, 
ermun en 
ee sommes 
vacances. 
tuccerKa rage pl 
o Vork. 


tuccerkiwin ; 
omise en Commun, 


association. 
ex, : bbin tuccerka n 


ayyerza nger-atsen : LS 
ont conclu l'association 


des labours entre eux. 


tudert | 
on. jen. ; Vdr. 

+ vie. 

*ex. : tuf Imut tudert : la 


mort vaut mieux que la 
vie (dicton), 


® Sy. : tasut. 
*ant, : Imut : mort. 


tudfitt 
® vor tawttuft, 


°7. fên ; pl. tudfin. 
* fourmi. 


tudit 


* vor tamudit. 
*n, lo 


+ beurre frais. 


tufawt 
vor tifawt. 


tu ga 
+". fon 


*Printe 
m 
Verdure. P S, h e rbe, 


+ 
VOrr lafsut, laleddra 


tugett 


tugga 


7 fem. CO!], 
+abondance 
beaucoup, ) 
ex, : tugett 
uftas : 1] 


n lanayj, y 
€a 
de bateaux au por UP 


7. fêm. 

* vérité. 

EX): : ,t 

; VEBa à Yann. 
c'est la verite, 
®5yn. : lhegqg,. 


tuggugt 


tujjut 


tujjut 


on. Jen. ; pl. tuggugin. 
* petit bassin. 

$ex. : sker yat tugguet 
tama M taddagta: 
SN pee 
bassin près de cer 
arbre. 


°aug. : uggug. 


°n. jm; pl tujjutin ; 
Vj;. 

* parfum, bonne odeur. 
9€X. : ifka i temyart- 
nnes Yat tujjut iylan 
bahra : il à offert à sa 
femme un parfum très 
cher. 

*ant. tujjut: mauvaise 
odeur, 


7. Jém.; pl. tujjutin; 
Vi. | 
* mauvaise odeur ; fait 
€ sentir mauvais. 


ex. : matta tujjut-a |. 
quelle mauvaise odeur | 
+ ant. : tujjut, 


tukkerda 
en. fem, 
+ vol, action de voler. 
dexia: ur tgi tukkerda 
\  tawwuri: le vol n'est 
Pas un métier (dicton), 
* 5)". : tamexxart. 


tukrist 
*7. jé. ; pl. tukrisin ; 
Vkrs. 
* cadeau de noces. 
® TOI asefk, asrus, 
tarezzift. 


tummit 
7. jé. ; pl tummiyin. 
* sorte de bouillie. 
® vorr tagulla, tarwayt. 


tummizt 
® tar. tummart. 
+7. fén.; pl. tummaz ; 


mz. 
+ poignée de quelque 
chose. 

*ex. : efk-as kra n 
tummazin N rruz: 
donne-lui quelques 


oignées de riz. 
Aa : tidikelt : poignée 
de. 


tumzin 3 
vOw timzin.…. 


t 
pret on. fem. ; pl. turin. 


*Poumon 
us à ifulk 
ulL: 
lessadent lurin | 
-nk 

Sarru ; n’est 

len de + Quer É 
Cigarette 

loc. : 8 Kra n Yan turin 
étre tubercu] 

turzit 

°7. jém ; pl. [urziyin : 
Vrz. 

* sandale. 

$EX. : Ufent turziyin 
lassebbatt ; Wanna dar 
[EeZZa  twada : les 
sandales sont 
Préférables aux 
chaussures Pour celui 
qui aime la marche. 

tuzzalt 


97. fêm, ; pl. tuzzalin. 


9coutelas, poignard 
d’apparat. 

ex. : ifla-s-d baba-s 
Yat tuzzalt n nnegqert : 
son père lui a laissé un 
poignard d’apparat en 
argent. 


tuzzegt 
@ tr. : (uzZga. 


on. jèm. ; Vzzg. 


eaction de traire, la 
traite, 

+ex. : teggut tuzzegt n 
tfunast Huland : le lait 
de la vache hollandaise 
est abondant. 
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tuzzga 


tuzzumt 


tza 


vor tuzzegt. 


en. fèm. ; pl. tuzzumin.. 
+centre, milieu. 

+ex. : ibidd ukan x 
tuzzumt n uyaras: il 
s'arrêta au milieu du 
chemin. 

*5yn. : ammas. 


on. MAS. 
+neuf. 

*ex. : uckan-d dar-s tza 
n inegbiwn: il a reçu 
neuf invités. 








ttaksi 


ttals 


ttam 


ttebsil 


ttinis 





en. jen. ; pl. ttaksiyat. 

é taxi. 

+ex. : yer 1 yan ttaksi 
ay-yawi $ lagar : appelle 
un taxi pour nous 
emmener à la gare. 


7. 

®2np. ttals, aor. ttals, 
aor. int. italsa, prét. ttuls, 
Part. ittalsen. 

+ répéter. 

*ex. : ittals yaylli inna : 
il a répété ce qu'il a dit. 
*syn. : eawd : répéter. 


@N, MASC. 


*huit. 
éex. : ttam ussan nut 


tigga : dans huit jours 
nous serons en 
vacances. 


en. masc. ; pl. ttbasel. 

+ plat, grande assiette. 
+ex. : fk-i yan ttebsil ma 
y à tteggay calada ! 
donne-moi une assiette 
pour y mettre la salade. 


@n1. Masc. 
+ tennis. 





ttirir 
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$eXx. : da ittelgab ttinis 
ifulkin : il joue un bon 
tennis. 


0 ; Vrr. 

® np. | ttirir, or. ttirir, 
407. UN.  tirir, er. 
ittirirn 

+ chanter. 

®ex. : ar ttirirn irgazen d 
temyarin y tmeryra : les 
hommes et les femmes 
chantent lors de la fête. 


© Sn. : ruys. 


ttraktur 


ttran 


ttrikku 


on. fm. ; pl. ttrakturat. 
étracteur. 

@ex. :  tusut-ad, ar 
kkerzen midden s 
ttractur : de nos jours, 
on laboure avec le 


tracteur. 


on. masc. ; pl. ttranat. 


train. 
+ex. : ur illi ttran nger 


Merrakc d Ugadir : il n'y 
a pas de train entre 


Marrakech et Agadir. 


on. masc. | pl. 
ttrikkuwat. 
+ pull, tricot. 
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ttrisinti 


éex, : irya ttrikku-nk : il 


est chaud ton pull. 


en. jé. col, 


2 EE 
+électricité. 


 *ex. : tugett n iduran 


urta g-isn ttrisinti: la 
plupart des villages ne 
sont . pas encore 
électnfiés. 

*loc. : tumez-t ttrisinti : 
il à été électrocuté : 
tella ttrisinti nger yan d 
yan : être fâchés (untel 
et untel). 











IT 


ç 
tamubil Habliyya 
5 en. jm. ; I. timubilin / +ñ, 
tamubilat . He sn 
mt automobile, *ex. : ttabliyya n Tuda 
+ex. sm er tamuli- tzeggay : le tablier de 
a changé de Touda est rouge. 
EE 


ttajin 


ttalb 


®5yn. : lebluza / lebluzt. 


on. Mas. ; pl. ttwajen. 
*plat en terre dans 
lequel on sert les 
repas ; le contenu de ce 
plat ; ragoût. 

@ex. : isers-ay-d yan 
ttajin n tfiyyi bahra 
imimn : il nous a servi 
un très bon tagine de 
viande ; ttajin n 
iselman: tagine de 
poisson;  ftajin n 
lexdert: tagine de 
légumes. 

+ aug, : attajin. 

+ dim. : tattajint. 


on. masc. ; pl. ttelba. : 
+enseignant, maitre 
(école coranique). 

+ex. : kecment tigga, 
idda ftalb s tmazirt-nns : 
les vacances 
commencent, le maître 
d'école est parti chez 


lui. 
db : ttalb eli : chacal. 
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ttiyyara 


tterz 


ttubis 


en. Jèn. ; pl. ttiyyarat. 
+ avion. | 
+ex. : Iliy ira Hemmu 


Fransa ini X ftiyyara: 
lorsque Hemmou 
voulait partir en 
France, il a pris l'avion. 


en. masc. coll. ; Ntrz. 
+broderie, action de 
broder. 


®€X. : da tezzenza 
ultma-s tterz-ns: sa 
sœur vend ses 
broderies. 


71. Mmasc. ; pl. ttubisat. 

+ bus. 

*ex. : Tuda d gma-s da 
ttudun s sskila f ttubis : 
Touda et son frère 
vont a l’école en bus. 





PU 





| 


| 


uccen 


udad 


udem 


en. masc ;. pl. uccann. 

+ chacal. 

+ex. : is tessent lqist n 
uccen d inisi ? : 
connais-tu l’histoire du 
chacal et du hérisson ? 
+ loc. : tameyra n uccen : 
temps où il tombe de la 
pluie sous le soleil (4x. 
mariage du chacal). 


on. mas. ; pl. udaden. 
+mouflon. 

+ ex. tessuda Udda 
tawada n udad : Oudda 


a la démarche du 
mouflon (belle 
démarche). 


on. masc. ; pl. udmawn. 
+ visage ; face ; façade ; 
endroit (opposé à 
l'envers). 

+ex. : ini-yyi y udm-inu 
ma tennit i Bihi: dis- 
moi en face ce que tu 
as dit à Bihi. 

+ loc. : ur illi udem dar 
kra n yan : être sans 
vergogne; ur dar kra n 
yan udem ma S: avoir 
honte de; udem n rebbi : 
suppler. ; g udem i kra 


udi 


udu 


uff 


ufu 





n yan: intervenir en 
faveur de . 


© 7. MaAsc.co]. 
+beurre salé, 
rance. 

*ex. : tga inukk n udi i 
seksu : elle à mis un 
peu de beurre rance au 
COUSCOUS. 


beurre 


+ loc. : ssefsi udi: faire 
fondre du beurre salé. 
ov. 


+ np. udu, aor. uda, aor. 
int. ttudu, prét. uda, pret. 
n&. udi, part. yudan. 

+ suffire, être rassasié. 
+ex. : yuda-yy1i yan lkas 
n watay: un verre de 
thé me suffit. 


ov. 
emnp. uff, aor. uff, 407. 
int. ttafuf, prét. uff, fact. 
ssuff, pass. afuf, part. 
yuffen. 

+ être gonfle. 

+ex. : tafuf takurt: le 
ballon est gonfle. 


+1. 
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ufuy 


ugu 


uggug 


eimp. ufu, aor. ufu, 207 


pt. ttufu, pré ufa, P / 


ssufu, PASS. Per 


yufan. a 
+ dépasser (quan 
être en plus de Ja 
uantité requise. 
A . yufa lehsab-nnk 
bahra : ton compte est 


/ 
largement dépasse. 


on. mas; pl ufuyn; 
Vfy. | 
*action de sortir, sortie. 
+ex. : ra nesker yan 
ufuy s temdint: on va 
faire une sortie en ville. 
+/0c. : ufuy n ugellid : 
cortège royal. 

*ant. : akeccum : action 
d’entrer. 


*7. masc. ; pl. uguten. 
*pâte en train d'être 

pétrie, 

$EX. : ma teskart à 

Fadm ? - Ugu n uyrum : 

que fais-tu Fadm à - : 

pétnis La pâte Pour faire 
U pain, 

* Sn, : leejin, 


E Masc, ; pl, Uggugn, 
Alrage, retenue 


ujad 


ul 


ultma 


umlil 


Jact. sujad pass, ttiw: 


® 7, 


+ np. ujad, 407. üjad 
aor, nt, Uujad, pr üjad. 
a 
Part, yujadn. "5 
* Préparer ; être prêt 
9ex. : ujady: : 

. Wady+ je sis 
pret. 


*5yn. : hiyyel : Préparer: 


°n. masc. ; pl. ulawn, 
* cœur. 


$EX. :  Ccciy kra n 

imesmarn n Wul: jai 
2 

mangé quelques 


brochette de Cœur. 
loc : ney wul : avoir 
mal au Cœur ; ttebbi 
wul: faire pitié: bbi 
Wul : avoir pitié ; ur g-is 
illi wul ou ur dar-s ul] / 
immut-as wul : être sans 
dignité. 


°n. fem ; pl, isettma. 

* sœur, 

ex. : dar-i yat ultma : 
J'ai une seule sœur. 


*ad}, masc. ; pl. umliln ; 
Vallet «oi 


* blanc, être blanc. 

*EX. : icezzza lun umlil 

dar icelhin : les Chleuhs 

Préfèrent la couleur 
lanche, 

*ant. : aseggan, abuccu : 

noir 





urs 


urti 


usdad 


usem 


uskay 


+1. 
+smp. UTS, 4O7. US, 407, 


int. tturus, Drét. urs, Pass. 
ttyurs, Part. Yursen. 
+curer. 

+ex. : ursen id-bu-teyrad 
tirgiwin: les ouvriers 
ont curé les canaux. 


en. mas. ; pl. urtan. 


+ verger. 
+ex. : duwwern urtan i 
tgemmi-nney : des 


ver ger S entourent notr € 
maison. 
+ dim. : turtit. 


var. isdid. 
+ adj. ; pl. usdadn ; Vsdd. 
+ fin ; filiforme (taille). 


+ vorr sdid. 


on. masc. ; pl. usmam. 
+éclair. 

+ex, : ra ili iggig id-ad 
acku ar kkatn usman : il 
va y avoir un orage 
cette nuit car il y a des 
éclairs. 


®n. Mmasc. ; pl. uskayn. 

+ lévrier. 

+ex. : dar Wadjar-ns sin 
uskayn: son voisin a 
deux lévriers. 

loc. : matta uskay-a ! : 
quel lévrier ! (yure) 


ut 


uzen 
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+ ; Vwt. 

* np. ut, aor. ut, dr, int. 
Kkat, Drét. ut, pass, ttut, 
Part. yutn. 

+frapper ; donner des 
coups. 

9x. : maxx aylliy tutt 
afrux-a ? : pourquoi as- 
tu frappé cet enfant ? 


loc: |: yut Iggig : 
tonner; ut afus-nns : 
profiter; ut  ayaras: 


faire un long chemin: 
ut tafruxt : coucher avec 
une fille, la déflorer. 


@v. 

*znp. uzen, 407. uzen, 
aor. int. ttazen, pré. 
uzen, Pass. ttiwzan / 
ttyazan, part. yuzenn. 

+ peser. 

ex. : yuzen lexnaci n 
imendi : il a pesé les 
sacs de céréales. 





wad(a) 


walu 


wall: 


wamsa 


wanna 


epron. 
+ celui qui 

+ex. : man argaz? — 
wada inin f userdun : 
quel homme ? — celui 
qui montait un mulet. 


+a. 

+rien 

*ex. : ma tusit y ufus ? 
— Walu : qu’as-tu dans 
la main ? — rien. 


+ pro. 

+ celui. 

*ex. : man lexmis ? — 
walli izrin : quel jeudi ? 
— jeudi dernier (li 
celui qui est passé). 


on. MAsc. 

+ fenouil. 

+ex. : iyla wamsa yass- 
a: le fenouil est cher 
aujourd’hui. 

+ sy. : Ibesbas. 


+ pron. 

+ quiconque ; celui. 
EX. : wanna iran 
tamdint imun d iday: 
quiconque (celui qui) 
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veut aller en ville quil 
vienne avec nous. 


war 
* part. n&. 
+indique le contraire 
du nom qui le suit 
obligatoirement (sens 
a 
9x. : gar  argaz: 
mauvais homme, non- 
homme. 
®sÿn.: war (dans 
certains cas / parlers il 
a un sens plutôt 
positif : le nom de la 
ville de Warzazat 
signifie, d’après un 
texte publié par 
Amard, signifie « sans 
prix» , c’est-à-dire, 
d'un prix inaccessible 
(it. celle qui n’a pas de 
prix). 

waseksu 
on. mas; pl id 
waseksu / waseksuten. 
+ couscoussier. 
+ vorr taseksut. 

winids 
vor tinids. 

wazdwit 


on. mas; pl id 
wazdwit. 
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+ goûter, collation. 


éex. : lugt n wazdwit 4 
yad: Cest l'heure du 


goûter. 
+5)". : asenniger, ag8az. 





xbu 


XCETI 


xelled 


® 0. ; Vxl. 

+ #np. Xbu, aor. xbu, 4or. 

mt. xebbu, prét. xba, fact. 

ssexbu, Pass. ttyaxba, 
rt. ixban. 

pie être troué. 

+ex. : sserwal-nk ixba : 

ton pantalon est troué. 


eu. ; Vxcn. 
+”np. XCen, 4or. xcen, 
401. WE. tIXCan, pré. 


xcen, prét. né. xcin, fact. 


ssexcen, part. ixCinn. 
+être laid, être 
mauvais. 

+ex. : ixcen a issufs yan 
mnid n midden: c’est 
laid de cracher devant 
les gens; ixcen ma 


teskert : c’est méchant 
ce que tu as fait. 

+loc : texcen lugt: 
l’époque est insécure. 
+ant. : fulki, hlu : être 
beau. 

+v. 

+unp.  xelled,  aor; 
xelled, zor. int. tixellad, 
pré.  xelled, part. 
ixellden. 


+ mélanger, malaxer. 
+vorr ssmerks. 


xessa 


XIZZU 


xlu 
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® 7, 


+ ump. XESSA, dor. xessa, 


prét. xessa, fact Sxessa, 
Part. ixessan. 


* falloir, manquer. 

®ex. : xessa-k a teddut : 
il te faut partir ; ixessa- 
yi mad cettay : il me 
faut de quoi manger. 

+ loc. : ur ixessa yat: n 
manquer de rien. 

*syn. : ufu : manquer à 
sa parole;  saha: 
manquer une cible. 


7. mas. cl: nu. 
taxizzut / axizzu, pl 
tixuzza / ixuzza. 

* carotte. 

+ex. : da nettegga xizzu 


x seksu: on met les 
carottes dans le 
COUSCOUS. 
v. ; Vxlw. 


+unp. xlu, aor. ixlu, aor 
mt. xellu, pret. xla, pret. 
n&, xli, part. ixlan. 

+ démolir ; ruiner ; 
perdre la raison, être 
fou ; s’affoler. 

+ex. : ixla ingi uggug : 
la crue a détruit le 
barrage. 
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XSET 


loc. : flan, ixla “ 
untel, il a perdu la 
raison, le pauvre | ; ad 
as-ixlu rebbi De 
ns: qu'il soit ruiné: 
(at que Dieu fasse 
tomber sa maison en 
ruines !). | 
+sm: sder: faire 
tomber, démolir. 

eant. : bnu : construire, 


bâtir. 


eu. : Vxsr 

* np. XSEr, 4or. XSET, 
aor. nt. tiexsar, pret. 
xser, prét. né, xsir, fact. 
Ssexser, part. ixsern. 
+perdre, être battu : 
s’affoler, avoir une 
grande peur; tomber 
en panne (machine). 

+ ex. : ixser-as 
ttilivizyun : son 
téléviseur est en 
Panne; ixser Iliy izra 
IWi-s ddaw ftumubil : i] 
s'est affolé en voyant 
son fils sous Ja Voiture. 


1x. : ssexser awal : 
manquer d'À propos, 
agresser en parole : 
“SeXSer arraw : gâter les 
enfants, leur donner 
une 

éducation : “rm 


quelqu'un d’autre, en 
aire son Partisan. 


XSI 


XZen 


+5y"1. : Edem : tomber 
en panne ; ne plus être 
en état de bon 
fonctionnement. 

tant. : tdel: réparer 
arranger. 


07. 
® UND. xSi, ar. XSi, dor. 
mt. xessi, Drét xsi, fact. 
ssexsi, Part. ixsin. 

/ e A / , 
+ éteindre, être éteint. 


*ex. texsi tifawt: Ja 
lumière est éteinte. 
®syn. : ens. 


@ ant. : ssery : allumer. 


0; Vxzn. 

®2MP. xzen, aor XZen, 
a0r. Ml. xezzen, prêt. 
XZeN, Pret. né. xzin, Par. 
iXzenn. 

*emmagasiner, cacher. 
$EX. : mani y texzent 
igariden ?: où as-tu 
caché l’argent ? 

*5yn. : ssenfi : cacher. 





yat 
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071. Masc. 

*un. 

*ex. : Syiy yan Iberrad : 
J'ai acheté une théière. " 
e loc. : yan s yan : un à dis 
un ; yan tama n yan: 

l’un à côté de l’autre. traces: 


| s-1à Ho S 
ANMET 
+n. fén. de yan (air ce 


mot). an tt + : zeyi) mi 
3 s ? 
jat-k + ae À 3 RARE | 





zayd 


zdey 








+7 
+2mp. zayd, aor. zayd, 
aor. tt. tizayad, prét. 
zayd, pré né, zuyd, 


part. 1zayden. 
*avancer ; continuer : 
ajouter. 

EX. : zayd imikk n 


waman : ajoute un peu 
d’eau ! ; Zayd dar-un: 
va chez toi! ; zayd ar 
dar tgemmi: avance 
près de la maison. 

+ loc. zayd  g-is: 
exagérer, en rajouter ; 
zayd y wawal : dire une 
parole de trop; zayd 
fhal-k: vat'en!; zayd 
y ttaman : augmenter le 


prix. 
+ sy. : legqgem.. 
+0. ; Vzdy 


+ump. zdey, aor. zdey, 
aor. int. ttezday, prét. 
zdey, pré. n& zdiy, 
pass. tuwzday / ttuzday, 
part. izedyen. 
+ habiter, 
demeurer. 
+ex. : izdey Hend y 
temdint: Hend habite 
en ville. 


loger, 


zdem 


zdi 


zdar 
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+ 
+*mp. zdem, zor. zdem, 
ao. tnt. zeddem, pré. 
zdem, pré. né. zdim, 
part. izdemn. 
ramasser du bois 
domestique. 


®ex. : ddant temyarin ad 
Zedment y tagant: les 
femmes sont parties 
ramasser du bois dans 
la forêt. 

+ loc. : zdem y tefraccut : 
profiter des 
circonstances 
favorables. 


©. 

+wnp. zdi, aor. zdi, aor. 
mnt. zeddi, pré. zdi, pass. 
ttiwsday / tiyawzday, 
part. izdin. 

+enfiler. 

® vOrr rzi. 


@uar. zdir 

+. 

+wnp. zdir, aor, zdir, 40r. 
mt ttizdir, pré. zdar, 
part. izdarn. 


+ pouvoir, être capable, 
apte. 
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zday 


Zdiy 


il 
dar i taZZIa : 
ex, : izda à 
nr courir n'est 
izdar i tewWUTI : 4 
lus en mesure 
rl 
travailler. # 
elec : izdir à ixf (n):s 
prendre en charge so! 
même : izdir i lugt : Etre 
se 
capable de 
débrouiller. 
es". : af. nr 
eant, : ggammi : être 
incapable. 
eur. izduy. 
*v.; Vzdy. 


*27p. zday, or. zday, 
aor. int. ttezday, prét. 
Zday, part. izdayn. 

+être épais (taille), 
lourd (poids). 

*ex. : izday wacckar n 
taZZanin  ittudun S 
sskila : les cartables des 
écoliers sont lourds. 


*tar. izduy. 
90. ; Vzdy 


*étre lourd 
ex, . 

Zda f. 
laggat: ] a. nn 
‘Op lourd Ur moi 
: 

l éger ssus êt 


zdur 


zem 


zeedud 


ZZigiz 


Zikk 


Zizz 


vtr zdar. 


® 1. 
°UP. ZM, ao Zem 
A0" WE. | 7emma pe 
IZMa, part. izman 

* presser, essorer. 


ur. zeetut ; pl. iZetat. 
71. Mas. ; pl. izedad, 

+ singe. 

EX. : i£ezza ZeEdud dar 
lazzanin: les enfants 
adorent le singe, 

éloc : ixf n zeedud : 


tête de singe (péro.). 


@ 7. 


272 Ziggiz, dr. ziggis, 


A07. IL. tiziggiz, prét. 
Ziggiz, part. IZiggizn. 

* marcher. 

®vorr ssudu. 


on. 

* LOT. 

*ex. : immudda zikk : il 
est parti en voyage tôt. 
®/0c : zikk sbah: la 
matinée ; sbah zikk : tôt 
le matin. 


+. 

* UND. zizz, 4Or. zizz, 407. 
PL. (zizz, prét. zizz, part. 
izizzen. 

*se courber, s’incliner. 





Al 


ZU 


ZUT 


ZUZWU 


ZuZZzer 


ZW 


vor knu. 


+. 
+wnp. Zu, 407. ZU, 407. 


mnt. ttzU, pré. Zu, part. 
+ voir, regarder. 
@ vor Zer. 


1. 
* NP. ZUT, 4Or. Zur, aor. 


pu. (Zur, Drét. zur, part. 


Izumm. 
A . : 
+etre fin, mince. 


vor sdid. 
ou. ; Vzw. 
®MND. ZUZWU, ao. 
ZUZWU, aO7. int. 


IZUZWU, pré. ZUZWA, 
part. izuzwan. 

*faire frais, être frais 
(temps, lieu). 

ex. : izuzwa lhal 
ussan-a : il fait frais ces 
jJours-Ci. 


+7. 
+unp.  ZUZZET, 407. 
zuzzer , 4Or. Ml. ZUZZUT, 


prét. zuzzer, Pass. ZUZZET, 


part. izuzzem. 
+vanner la récolte 
après le dépiquage. 

+ sy. : ZWi. 


+7. ; Vzw. 
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*MD. ZWi, or ZWi, 07 

FE TLEWNITI En ZWi 
< ” £ ) 

pret. neg, ZWI, Pass. ZZWi, 

Part. izwin. 

*vanner, 

*ex. Zwin irden : Je 

blé a ête vanné. 





zzef 


zzelf 


ZZil] 








0 ; Vif. 

+2mp. Zzef, 4or. zzef, 
aor. 1m. ltezzef, À 
zzef, prét. né. zzif, part. 
izzfen. 

+ découvrir, décapoter : 


/ 
décolorer, être 
décoloré, délaver. 

EX. : Zzzef JIkisan n 


[2 
Watay : découvre Jes 
verres à thé. 


© 7. ; Vzif. 

+wnp. zzelf, aor. zzelf, 
aor. int. ttzellaf, prét. 
Zzelf, pass. ttwazellaf, 
part. izzelfen. 

+ griller. 

+ex. : izzelf uxsas n 
ikru : il a grillé une tête 
d’agneau. 


ou. ; V1 

+unp. zzill, &or. zzill, 
aor. int, prét. zzill, part. 
izziillen. 

+ éclairer, voir 

+ex. : ur tezzill lanba- 
yad walu : cette lampe 
n'éclaire rien; yussir 
bahra jeddi-s, ur sul 
izzill yat: son grand- 
père est très âgé, il ne 
voit plus rien. 


215 


® Sy". : zer : voir 


ZZzit 
+n. em. coll 
+huile de toute sorte, 
huile d'olive ou 
d'argan. 
CEXUTAS ZA WUSYar : 
huile végétale (d'olive 
Ou d'argan);  zzit 
tabeldit : huile d'olive 
pressée de manière 
traditionnelle. 
+ loc. : tekka-t zzit : être 
pris de peur, paniquer : 
zzit n useggas : huile de 
pression récente, huile 
nouvelle. 

ZZIiWIZ 
+7. 
HD. ZZiWiz,  aor. 
ZZiWIZ, 407. int. tziWWiz, 
Pré.  zziwiz, part 
izZziwizn. 
+ déranger. 
+ vor hmel. 

Zz£amt 
on. fem. ; pl. zzeamat ; 
Vzem.. 
+ courage. 


+ex. : tella g-is Zzeamt : 
il a du courage. 

+ sy. : tirrugza. 

+ant. : tawda. 
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ZZyeT 





eo. 
ewmp. zZYer, 407. ZZYT; 
ao. mi. ZZYar, pra. 
zzyer, part. izZyEMM. 
+enduire. 

ex. : izzyer ayrum S$ 
tudit: il a beurré du 
pain. 

















zda 


zer 


1. :V zd 

+mp. zda, a0r. zda, aor. 
mt. zzad, prét. zda, prét. 
n&. zdi, part. izdan. 
+moudre (grain) ; 
tresser, tisser; mé. 
produire de la cire et 
du miel (abeilles). 

*ex. : izda izid-ns : son 
grain a été moulu. 

loc. : zzad tifidas : se 
vanter. 


ov. ; Vzr. 

* np. zer, aOr. 7er, aor. 
mnt. zerra / Zzra, prét. ra, 
prét. né. zri, fat. zzer, 
récip. mmzer, part. izran. 

*voir, regarder ; 
réfléchir. 

*ex. : zer mani y illa 
gma-k : regarde où est 
ton frère. 

+loc. : zer jahennama : 
traverser une dure 
épreuve, 

+ sy". : Zu : voir 
regarder. 


zzall 


2ZER 


zzel 





0. ; Vzz1 
®unp. zzall, aor. Zzall, 
407. UE ttzalla, prét. 


ZZuUIl, part. izzalin. 

* prier ; circoncire, 

*ex. : ur jjun izzall : il 
n'a Jamais fait sa prière. 


eo ; Vzg. 

*Unp. 77e8, aor. 77e, 
ao. Int tiezzeg, prét. 
72e8, prét. né. zzig, Pass. 
lawWZzzag, part. izzgen. 
*traire. 

*ex. : zzgent tsitan : les 
vaches sont traites. 


01. 

+unp. zzel, aor. zzel, aor. 
mt tiezzel, pré zzel, 
prét. n& zzil, part 
izzeln. 

etendre ; s'étendre, 
s’allonger par terre; 
s’étirer. 

ex. : izzel-iyyi yan 
Ikas n watay: il m'a 
tendu un verre de thé ; 
izzel idarn-ns : il étend 
ses jambes. 

+ loc. : zzel afus : s’étirer 
debout. 








gawn 


edel 


cdem 





1. 
+imp. EaWN, 407. EaWN, 


aor. int. ttEaWan, prét. 
cawn, 7éGp. MEaWan, 
part. icawenn. 

+ aider. 

+ex. : cawn-1 y lehsab-a 
a Brahim: aide-moi à 
compter, Brahim. 


+v. 
e+zmp. edel, aor. edel, 


# 


aor. tnt. tteedal, prét. 
edel, prét. né. edil, rép. 
myaedal, pass. ttyaedal, 
Part. iedeln. 

+arranger, être 
arrangé ; fabriquer, être 
fabriqué ; réparer, 
réparer, être réparé. 
+ex. : urta as-iedil 
Imutur n ttumubil : il ne 
lui a pas encore réparé 
le moteur de la voiture. 
+syn.: xser: être en 
panne. 


+v. 
+unp. edem, 407, edem, 


‘ 


aor. int. lieedam, prét. 
edem, pré. né. edim, 
part. iedemn. 

edéfaire; mettre en 
panne. 
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£EMmer 


+ vor xser. 

07. 

@unp. eemmer,  aor. 
cemmer, aor. int. 


tttemmar, pré. cemmer, 
prét. né. eemmir, pass. 
ttyacemmar, part. 
icemmern. 

+remplr, être rempl, 
plein, complet. 

$ex. : icemmern lutilat n 
Ugadir: les hôtels 
d'Agadir sont 
complets. 





… d 








rrem 
VE su; Wmm. 
+ mp. yeITEM, aor. 
yerTrem, ao. int. 


yezzif 


yli 





ttyerrem, prét. yEITEmM, 
prét. né. verrim, part. 
iyerremn. 

+bâur un mur en 
pierre. 

+ex. : iyerrem tigemmi- 
nns : il bâti sa maison 
en pierre. 


1. 

+ mp. yezzif, aor. yezzif, 
aor. int. tiyezzif, prét. 
vezzif, fact. syezzif, part. 
iyezzifn. 

+être long, grand de 
taille. 

+ex. : iyezzif uyaras ar 
dar-un : le chemin est 
long jusque chez vous. 
+ant. : gzul. 


+ v. 

eump. yli, aor. yli, aor. 
int. agqlay, prét. yli, fact. 
sseyli, part. iylin. 

+ monter ; escalader. 
+ex. : iyli Emar s fhina : 
Omar est monté sur la 
terrasse. 

+ant. : ggez. 
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ANNEXES 





Index français-chleuh 


A 

abandonner : ajj, fel aider : aws 
abondance : tugett, Ixir aigle : igider 
abreuver (s°) : swu aiguisé (être) : fres 
accompagner : mun, ddu-d aimer : hmel 
accorder : efk aisselle : taytt 
accoucher : aru ajouter : zayd 
accroché (être) : agel aliment : ameccu 
accrocher : agel aller : ddu, ftu 
accuser : dlem allonger (habit) : keffif 
acheter : sey allonger (s”) : zzel 
Achoura (fête) : ameecur allumé (être) : ery 
acte notarial : arra allumer : qqed 
action de cueillir : akkes allumette : luqid 
action de semer : akfas amande : Iluz 
adhérer : sely amandier : Iluz 
adorer : hmel amer (être) : herru 
adulte : argaz ami : ameddakkel 
affaires : igcucen amour : tayri, amarg 
affection : tasa ampoule : tasfiwt, Ibula 
affiliation : las] an dernier : ndadan(a) 
affoler (s’) : xlu an prochain : imal 
affouiller : yez ancien : aqbur 

agé (être plus) : ager âne : ayyul 

âge (même) : tagadda année : aseggas 

agiter : SMUSS anon : asnus 

agnelle : tayla ânonner : gemmi 


agriculteur : afellah anse : afus 
D ide soignant : afremli aplatir : bbek 
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araître (lune) : jal / lu 


a NE PT" 
PP miss 


que ri 
appel : UV. 
apporter - de Ne 
apprendre : M œur : hsu 
apprendre pa 
approcher (s) :a7 
appuyer SUT : add 
après + tigira 
après-demaln : nafazn 
après-midi : tadeggal 
tazdwit 
arbitre : anefray 
arbre : addag, asyar 
argarier : targant 
argent : aqarid 
armoire : Imaryu 
arraché (être) : : akuf 
arrêter (s’) : bidd 
arrêter de : bbi 
arriver : Ikem 
arriver quelque part : ruh 
articulations du COrps : 
Imefsel 
aspirer : ssumm 
asseoir (s’) : qqim, £gawr 
assiette (grande) : ttebsi] 
asSOClation (mise 
Commun) : tuccerka 
SSocier (s”) ; cerk 
“SOUVIE (5): jjawn 
astre : itri 
aMOsphère . 
attacher . 


en 


aZemz 


attarder (s°) : mat] 

atteint par : ay 

attelage (de labours) 
tayyuga 

attendre : qqel 

atterrir : ggez 

attisé (être), : kti 

attraper : amz 

au dessous : ddaw 

aube : lefjer 

aubergine : biteljan 

autocar : Ikar 

automne : lexrif 

automobile : tamubi] 

autre : adnin 

autruche : asid 

avancer : Zzayd 

aveugle (être) : buked 

aVIOn : ftiyyara 

aviser : celm 

avOCat : anebbad, bugadu 

avoir été quelque part : ekk 


B 


babouche : aduku, tamsilt 
bagarre : tamayt 

baiser : ssuden 

balle, ballon : takurt 
baratté (être) : ndu 

barbe : tamart 

barque : anefluk 

barrage : ugeug 

bas (être) : ggez 





_jzeddar 
pas : (petit) : tuggugt 
pass! . tafraWt 
en, 
ile : tamayt 
ee } voiles : tanawt 
a 
piriment : lebni 
bâtir . pnu 
battre (se) : mmay 
battre : bbek, ut 
battu (être) : xser 
baudet : 4YY ul 
bave : letman 
beau (être) : fulki, hu 
beaucoup : tugett, agudi 
beau-fils : adeggal 
beau-frère : adeggal 
beau-pêre : adeggal 
beaute : afulki 
bebe : taselma, tazzant 
béller : izimmer 
belle-fille (l'épouse du fils 
pour la mère de l'époux) : 
talust, tislit 
velle-mère (la mère de 
‘Pouse pour le mari), belle- 
“Œur (a sœur de l'épouse 
our le mar) : tadeggalt 
derbère aMazigh : amaziy 
<TBer : ameksa 
de une ‘lebhimt 
de | ne  tudit, tamudit 
La ‘alé, rance) : udi 
Me : backlit 


len Maté el Ye 
XIr U Mmora] 
biens : ayd 


bleu : azegzaw 

cas (vêtement) lebluza 

bœuf, taureau : azger 

boire : swu 

bois : akeccud 

boisson : tissi 

boîte (à thé) : tazzenbilt 

bol : timkilt 

bon (être) : fulki, hlu 

bonté : afulki 

bouche : imi 

boucher : agezzar, bu-tfiyyi 

boue : talaxt, tallayt 

bougie : taccumeit 

bougies : cceme | 

bouillie (sorte de) : tummit 

bouillir : sis 

bouilloire : tayellayt, 
Imeqrac 

bouillon de semoule : 
azekkif 


boulanger : buyrum 
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boulangerie ° 00 
pourgeonner . ffey 
bout : IXC 

boutique : tahanut 
boxe : Ibuks 


boyaux : jawan 
braise : tirgil 


bras : ivil | 
brebis : tili, CIXSI, tahruy! 


breuvage : tissi 

briller : smeryà 

briser : erg, €IZ 

brisure : tirZi 

brochettes : amesmar, 
azelluy, izennann, 


kabab 
broderie : tterz 
brouillard : tagut 
broyer : bri, erg 
bru : tislit 
bruler : qged, jder 
burnous : aselham 
bus : ttubis 


C 


cacher (le visage) : syenber 
Cacher (se, être) : ntel 
cacher : hbu. hdu, ssenfi 
cadeau : tarezzift | 
café : Igehwa 

Cafetière : abriq 

Caftan : lgeftan 

Cahier : lkennac 


calamité : ATWASS 
camion . Ikamyu 
canal secondaire : asary 
canicule : lehma 


capable (être) : izdir / zdur 
cape : aselham 
caprin : ayad 
capuchon : agelmun 
carafe : ayerraf 
cargo : Ibabbur 
carosse : Ikerrusa 
carotte : XIZZU 
casser : ErZz 
cassure : tirzi 
cautériser : qqed 
céder : efk 
ceinture : taggest 
célébrer : eid 
cendre : iyd 
centre : {tuzzumt 
céréales : imendi 
cérémonial : leada 
cerner : ssutel 
cerveau, cervelle : alexf 
cesser : bbi 
chacal : uccen 
chair : tifiyyi 
chaleur : tiryi, lehma 
chambre : tahanut 
chameau : arcem, alyem 
champ : iger 
chandelles : cceme 
Chant : amarg 
chanter : ttirir, huc, hder 


Or 


ea 
Br £cemmer 
C 


cparrette : IKerrusa 
charrue : aggallu 
chasser : gmeT ; di 
chasseur : anegmar 
chat : amucc 
chauffeur : ccifur 
chaussure : tassebbat 
chemin : ayaras 
chemise longue : ageccab 
chemise : Iqamija 
chercher : siggel 
cheval (de course ou de 
parade) : ayyis 
chevelure : azzar 
cheveu : inzid 
cheville : tawelzit 
chèvre : tayatt 
chez : dar 
chleuh (idiome) : tacelhit 
chleuh : acelhi 
chose (quelque) : kra 
chose rare, précieuse : asafar 
chose : tayawsa 


Chrétienne : tarumiyt, 


tarumit 

ciel : igenna 

Cimetière : asemdel, 

| aemmar, lemdint 
Onq : semmus 

Girconcire : zzall, hjjem 
Circoncision : tazalli, lislam 
Cire : cceme 


2 
Citron : lalbamt ® 


Citronnier : ‘ lalhamtt 
Citr Ouille : lax say 

Clan : afus, lyess 

clef : tasarut 

clôture (pierre) : tayuni 
COCOtte : tanast 

CŒUr : ul] 

coiffé (être), coiffer (se 
faire) : hejjem 

COIN : tiymert 

col : tizi 

coller : sely 

colorer : klu 

colorier : klu 
colporteur : agettar 
commencer : bdu 
commerçant : asebbab 
commerce : tasebbabt 
compagnon : ameddakkel 
concasser : erg 
concombre : agan 
condition : ccerd 
conducteur : ccifur 
confiance : laman 
confondu (être) : heccem 
consentir : fel 
conserver : hbu, hdu, xzen 
constamment : bedda 
construction : lebni 
construire : bnu 
construire (faire) : bnu 
contenir : Si 
convoquer : azen 
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. afullus; acicaW 


côte : à 
côté . tasgà 
coton : leqten 
sd : ameggerd 
coucher (se) : 8€n 
coude : tiymert 
coudre : gnu 
couille : aglay 
couler : ngi 
couleur : Ilun 
couper : bb, gzem 
cour : asarag 
courber (se) : knu 
courge : taxsayt 
courgette : taxsayt 
courir : azzel 
course : tazzla 
court (être) : igzul 
Couscous : seksu 
COusCOussier : taseksut 
COUSSIn : tawsatt 
COuteau : ]mus F 
Coutelas : tuzza]t 
COutume : Ieada 
“Ouvert (être) : del 
COuvrir : de] 
COuvrir : hbu 
n Sa Ssufs 

: Jder 


crayon : leqlem 
créance : amerwas 
crédit : amerwas 
crème (fraiche) : tifrirt 
creuser : YeZ 

crier : SYUYYU 

crue (être en) : ngi 
crue : ang] 

cueillette : akkes 
cueillir : kkes 

cuillère : tayenjawt 
cuire le couscous à la 
vapeur : fewwer 
cuisine : anwal 
cuisiner : ssmer 
cuisse : tayma 

cuit (être) : nu 

cul : axna 

culotte (courte) : tasserwalt 


D 


danse : tammast, rrekz 
danser : huc 

dattes : tiyni 
déborder : ffi 
déborder : ngi 
début : ixef 
débuter : bdu 
débuter dans : arem 
décapoter : zzef 
déchirer, : bbi 
décolorer : zzef 
découvrir : af, zzef 


d edans : agens 

dehors (mettr e): di 

dehors : berra 

déjeuner :imekli 

délaver : zzef 

délicieux (être) : imim, 
adfut 

demain : azekka 

demande en mariage : 
asiggel 

démarche : tawada 

déménager : mmatti 

demeurer : ggawr, qqim, 
agur, zdey 

démolir : xlu 

dénomination : isem 

dénouer : fsi 

dent (de sagesse) : amcegdel 

dent : axs : harru 

départager : fru 

dépasser : af 

dépasser en quantité : afu 

dépêcher (se) : harru 

dépiquage : rrwa 

déplacer (se) : mmatti 

déplier : nnudu 

déraciné (être) : akuf 

dernier : aneggaru 

dérober : aker 

dérouler : fser 

descendre : £gez 

désenflé (être) : ens 

ésentraver : fsi 

Sert : ssehra 


désir : tayri de 


eSsert de fruits : Ifakit 
ESsous : izeddar 

dessus : afella 

détacher : fsi 


Sn in 
devant : mnid 
devenir : eg 
devoir ‘ili (impersonnel) 
diminuer : geez 
dinde : bibi 
dindon : bibi 
dindonneau : bibi 
diner (n.) : imensi 
discours : awal 
dissimuler : hbu 
dissout (être) : fsi 
distinguer : akez 
diviser : bdu 
division : tibdit 
dix : mraw 
djellaba : tajellabit 
docteur : adbib 
document : arra 
doigt : adad 
domaine : asays 
dompter (avec art) : 
tasiyyast 
donner : efk 
dormir : gen 
dos : tadawt, akrum 
dot : amer was 


doter : efk 
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ux : blu ” 
de couchage : lizar 
drap : tasumyert, HZaT 
droit (être) : ayed 

ite : AFASI 

<a . areem, alyem 
du tout : jJu 
duel : tamayt 


E 


eau : aman 

écarter : anef 

échoppe : tahanut 
éclairer : ssisfiw 
éclairer : zzill 

éclairs : usman 

école coranique : timzgida 
école : sskila 

écouter : ssfeld 
écraser : bbek 

écraser au mortier : kkem 
écraser : bri 

écrire : ara 

écrit (un) : arra 

écuelle : timkit 

écume : tadutt 
écureuil :anzid, akbur 
“por sement : tiyersi 
électricité : trisinti 
élevage : takessabt 
“lève : amehdar 

ÉeVer : al] 


éleveur : akessab 


éloigner (s’) : aggug 
emballer : ass 
embrasser : ssuden 
émigration : aZWag 
emménager : Mmmatti 
emporter (1°) : af 
emporter : aWi 

empresser (s’) : harru 
emprunt : arettal 

en dessous : ddaw 
encercler : ssutel, duwwer 
endormir (s’) : gen 
endroit : adyar 

enduire : dhen, zzyer 
enfant (bas âge) : tazzant 
enfant : arraW, afrux 
enfanter : aru 

enflé (être) : bzeg 
enlever : kkes 
enregistrer : qiyyd 
enseignant : ttalb 
enseignant : asalmad 
enseigner : ssehder 
entamer : bdu 

entendre : ssfeld 
enterrer, être enterré : mdel 
Entourer : duwwer 
entraînement : tasiyyast 
entraver : qqen 
Entraver : kref 

entre : nger 

entrée : imi 

Envoyer : azen 

Envoyer chercher : azen 


voyer renvoyer : Ssifd 
en 


anoui (être) : fsu 


épaule : AU 

épaule : tayrutt 
Es gemmi 
épicarpe : azzlum 
épicier : bu-thanut 
éplucher : kerd 
épluchure : azzlum 
époque : azemz, tassaet, tizi 
épouser : ili, tih], tahl 
équivalence : tagadda 
escorter : mun, ddu-d 
espèce : anaw 
essayer : arem 
essence : lisans 
étaler : fser 
état : azemz, Ihal 
été : anebdu 
éteint (être) : ens, xsi 
étendre : fser 
étiquette : leada 
étirer (s”) : zzel 
étoile : itri 
étr anger : berra 
être à la recherche de : siggel 
être bouillant : sis 
être de retour : adu 
être dehors : ffey 
être en apprentissage : Imed 


être en route : ssudu 
être muté : mmatti 
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etre : : eg 


études : tiyri 
étudiant : : amehdar 
étudier : Imed 


évaporer (s’) : fewwer 
évoquer : bder 

EXaminer : ggus 

excéder : afu 

exCréments : ixxan 
exhaler une bonne odeur : 
ju 

exhaler une mauvaise odeur : 
ju (j emphatique) 

exil : azwag 

exister : ili 

expédier : azen 

expirer : sud 

extérieur : berra 

extrémité : ixef 


F 


face : mnid 

faim : laz 

faire jour, claire : faw 
faire monter : ali 
faire noir : ilis 

falloir : xessa 

famille : takat 

fard : izula 

farine grossière : ibrin 
farine : aggern 
fatigue : taremmuyt 
fêlure : tirzi 
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feno 
fermer : qqen 
fête : tameyra 
Ate civile ou re 
de musulmane de sac 
tafaska 
fêter : eid 
feu : takat, leafit 
feuillage : afraW 
feuille (arbre) : afraw 
feuille : tawriqgt, tanfult 
fève : abaww 
fiançailles - asiggel 
fiancé : isli 
fiancée : tislit 
fièvre : tiryi, tawla 
figue (sèche) : tazart 
figue de barbarie : taknarit 
figue fraîche : aqurri 
figuier : azar, tazart, tuzut 
fil : ifulu 
fille (pubère) : taciyyalt, 
taezrit, tampgutt 
fille du conjoint (pour l’autre 
conjoint) : tarrbibt 
fille : ill 
fils du conjoint : arrbib 
fils À IWi, arraw 
fin (à La) : tigira 
flairer : kdu 
flâner : MMurri 
fleur : ajeddig 
EUvE : asif 
foie : (asa 


vil : wamsa, Ibesbas 


ligieuse : leid 
rifice : 


foire : almuqqar 
fontaine : aybalu 
forêt : tagant 
forgeron : amzil 
fortune : ayda 
fouiller : gelleb, rar 
fouler : akel, sur 
four (petit) : tafarnut 
four : afarnu, aferran 
fourche, fourchette : 
tacawect 
fourmi : tudfitt 
foyer : takat 
foyer : inkan, takat 
frais (faire) : zuzwu 
frapper : bbek, ut 
frère du conjoint (pour 
l'épouse) : aeiyyal 
froid (être) : kerm 
froid (faire) : kerm 
froid : asemmmid 
fromage sec : taklilt 
front : igenzi 
fruit (production des 
plantes) : arraw 
fruits : lfakit 
fruits secs : lfakit 
fumée : ageu 
fumer : kmi 
fumier : amazir 





G 
AJette (sans levain) : arexsis 
anglion : awlal 
g arçon ; afrux 
garde-manger : Imaryu 
gardien 
gasoil . Imazut 
gauche - azelmad 
gaz : Igaz 
gazelle - azenkd 
gel : agris 
gendre : adeggal 
généalogie : las] 
génération (même) : tagadda 
genisse : tacelluct, tayit, 
tamuwwatt, tahsist 
genou : afud 
genre : anaw 
gens : midden 
gerbe : afus 
giron : akba 
givre : agris 
glisser : cced 
gonflé (être) : bzeg 
gonfler : suff 
goût (avoir du) : imim, 
adfut 
Boûter (n.) : 
asenniger, aggaz 
Brain : aqqa 
STans : amud 
Braisser : dhen, zzyer 
brand (être plus) : ager 


wazdwit, 
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Brande sœur . ba, lal]a 


Bras (contenir du) : neddid 
Bras (plat) : neddid 
Bratter : kermz 

Brenade : tarremmant 
&renadier : tarremmant 
grillade : ccwa 

griller : arf, ssli 

gros: dni 

grosse semoule : ibrin 
grotte (petite) : tifrit 
guetter : mdi 

habit s:  timelsit. iberdan, 
ilbad 


H 


habitant : amezday 
habitation : tigemmi 
habiter : zdey 
habitude : l£ada 
haie (pierre) : tayuni 
haïk : addal, amelhaf, lizar 
haleine : anfus 

hall : asarag 
haricots : Ilubya 
haut : afella 

herbe : tuga 
hérisson : bumhend 
heure : tassaet 
hiver : tagerst 
homme : argaz 








identique (être) : irwis 
imperméable : azennar 
imprégné (être) : dlu 
industrielle : tarumiyt, 
tarumit 

infirmier : afremli 
instant : tassact 
instrument : imiss 
intelligent (être) : fres 
intérieur : agens 
interrogation : aseqgsi 
Hestins: adan, jzerman 
Invité: amezzu, anegbi 


J 

Jamais : haca 
Jamais : Jju 
Janvier . innayr 


jardin . tinhirt 

jaune (couleur) : tawery; 
jaune : AWTAY 

jeter (coup d'œil) : lagg 
jeu : Ileb 

jeune marié : isli 
Jeunesse : MEZZ] 

joue : amadel 

jouer : hder 

joueur : ameleab 

Jour : ass 

journée : ass 

juge : lqadi 

jumeaux : akniwn 


jumelle : tikniwt, takunnut 


jument : tagmart 
jupe : lfertita 


K 


karaté : Ikarati 
É 


labours : tayyerza 

laid (être) : xcen 

laine : tadutt 

laisser : ajj, fel 

lait (caillé) : taylulut 
lait : takfayt 

lamenter (se) : smummi 
lampe (petite) : tasfiwt 
lampe électrique : Ibula 
lampe : lanba 


e (idiome) : awal 
Eu (pans ‘ils 
pin : aqlil 
e : ametta 
lassitude : taremmuyt 
vé (être) : arud 
jécher : lley 
lecture : tiyri 
léger (être) : ifsus / fessus 
léguer : fel 
lentilles : tiniltit 
levain : taxmirt 
lever (se) : nker 
lever (soleil) : ifilfukt 
lever : all 
lever(se) (jour) : faw 
lèvre : anfur 
lévrier : uskay 
levure : taxmirt 
lézard : tiglit 
ler : ass, qqgen 
leu : abaraz 
hevre : awtil 
hgoter : kref 
lon : izem 
liquide : angi 
Lre (difficilement) : gemmi 
Lit : tisi 
lvre : arra 
locataire : amezday 
loger : zdey 
in (être) : aggug 
On de moi : haca 
louche ‘ ayen) a 


lourd (être) : ;, dy 237 


Ourdeur :tazdayt 
luire : smerya 
lumière : tifawt, + 
lune : aYyur 


M 


Ufawt 


macher : fezz 

machoire : agja 

maçon : abennay 
Maçonnerie : tabennayt 
magnifique (être) : fulki 
Main : afus 

maïs : asengar 

maison : tigemmi 

maitre (école coranique) : 
ttalb 

mal (avoir) : ay 

malade : amadun 

malade (être) : adn, herc 
maladie : tamadunt 
malheur : arwass 

maman : iMMI, INNna 
mamelle : tibbit, tiffit 
manche : afus 

manger : ECC 

manger du couscous avec du 
lat : helb 

manquer : XESSa 
marcassin : ilf 

marchand : asebbab 
marchand ambulant : a£eHar 
marchand de légumes 











:, ar0 az 
A  ovre 
A0 : tameY 
maïlà + taclit 
4e : tislit, (ASH 
mariée , L | 
> (se) ÿ tihl, tah 
EE abehri 
mann, P écheur | 
marmite : tiKint 
marque : ANAW | 
marquer : qiyÿd, _ 
matelas : lemderrba 
mauvais (être) : xcen 
mèche (de lampe) : tiftilt, 
taftilt 
méchoul : CCWa 
médecin : adbib 
médicament : asafar 
mélangé (être) : mmerks 
mélanger : ader 
melon : lemnun 
Mensonge : takerkist 
menthe verte : ligamt 
MENUr : Skireks 
mer : Ibher, j1] 
merde : IXXan 
D 
Mesurer : Eber 
Mêtie 
het r'de Maçon : { 
re (se) À 
Mettre au 


abri : nte] 


Monde : aru 


mettre bas : aru 

mettre : E£ 

mie (de pain) : tileqai 
miel : tamment 

milieu de la journée : aa] 
milieu : tuzzumt 

mince (être) : isdid /sdiq 
minute : Minut 

miroiter : smerya 
moelle : adif 

mois : AyYyur 

moisson : tamegra 
molaire : azerg 

mollet : agalid 

moment : tassact, akud 
monarque : agellid” 
montagne : adrar 
monter (dans) : ni, ssudu, yli 
monter : ali 

montre : Imagana 
montrer : mel 
morceau : agezzumM 
mort : Imut 
mortier : taferdut 
morve : axlil 
mosquée : timzgida$ 
mot : awal 

moteur : Imutur 
moto : Imutur 
mou (être) : ilgiy 
mouche : izi 
moucher (se) : nser 
moudre grossièrement : 
moudre : zd 


pri 


mouflon À on 

mouillé (être) : dlu 
mouiller (se) : bzeg 
mouiller : ader 

moulin à moudre : AZerg 
mouliner : kkem 

mourir : mmet 

moustache : anfur 
mouton : 1ZIMMET 
mouture : 1ZId 

mouture très fine : taneyda 
mulet : aserdun 

mur (êtr e) nu 

mur : ayrab 

muter : mmatti 


nage : leum 
nager : EUM 


naître : la] / lul 
narine : tinzert 
natation : Jcum 

navet (Jeune) : tagellat 
navet : tarkimt 

n€ (être) : la] / Jul 
négociant : asebbab 
neige : ülist, adfel 
neuf : amaynu 

neuf : (tza 

1eveu : ayyaw 

ñez : INZar, tinzar 
nièce : layyawt 

noir : aseggan 
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NOirceur : tisegni 


Nom : isem 
nombril : abud 
NOn : haca 

nord : 1ZZlemd 
notable : anemyur 
noter : qiyyd 
nouer : ass 

nourrir (se) : ecc 
Nourriture : ameccuy 
nouveau : amaynu 
nouveau marié : isli 
nouveauté : tamezdit 
noyau : aqqa 

nuage : amedlu 
nuit : id, tadeggat 
nylon : nnilu 


O 


objet : tayawsa 
obscur : ilis 
obscurité : tillas 
octroyer : €fk 
odeur (bonne) : tujjut 
odeur : adu 

odorat : adu 

œil : tit 

offrir : efk 

offrir un cadeau : rezzef 
oignon : azalim 

oiseau : agdid, aylal 
olive : azemmur 


ur 
olivier (sauvage) : azemm 
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ombre : amalu, aseklu 

omoplate : tayrutt 

ongle : isker | 

ophtalmologue : adbib n 
wallen 

opposer (s”) : agi 

oreille : amezzuY 


oreiller : tawsatf 
organe (cœur, foie, 


entrailles) : ljerh 
orge : tumzin 
origine : las] 
OS : 1yess 
oued : asif 
ouest : tagut 
ourler : keffif 
outil : imiss 
ouverture : imi 
ouvrier : axeddam, bu- 
teyrad 


P 


paille : alim 

pain : ayrum 

paire : layyuga 

Pax : laman 

palais (organe) . anya 
Pâleur : taweryi 
palmier : tayniwt 
Panne (tomber en) : xser 
Pantalon : sserwa] 
Panthère : ayulas 
Papa : baba, 1bba 


paraître : lal / lu] 
paraître : ffey 
parce que, Car : acku 
parfum : tujjut 
parfumé (être) : jju 
parler de : bder 
parler : sawl 
parole : awal 
partage : tibdit 
partager (le repas) : dru 
partager : bdu 
partie : agezzum 
partir : ddu, ftu 
parvenir à : Ikem 
parvenir le soir : ruh 
pas (le) : adar 
passer la nuit : ens 
passer par : ekk 
pate : lecjin 
pâte à pain : leejin 
patient : amadun 
patio : asarag 
Paume : tidikelt 
paupière : irgel 
payer : fru 
Pays : tamazirt 
peau : ilem 
pêcher : gmer 
pêcheur : anegmar 
Pédiatre : adbib n tazzanin 
peigne : timectt 
peintre (en bâtiment) : 
asebbay 
peintre (métier de) : 


tasebbayt 
ncher (se) : knu 
endre : agel 
erdre (la raison) : xlu 
erdrê : XSET 
rdrix : tasekkurt 
père : baba, 1bba 
petit de taille : igzul 
petit lait : ayu 
petit-déjeuner : lefdur 
petite quantité : imikk 
petitesse : mezzi 
petits pois : tinaffin, tiniwca 
petrir : EJEn 
pétrole : Igaz 
peu : imikk 
peur (avoir) : gged 
Peur : tawda 
pièce : tahanut 
pied : adar 
Pierre : azru 
Piétiner : akel 
Pigeon : atbir 
Piler : bbek 
Piment : ifife] 
P Iquant ; herru 
Plrogue : averrabu 
Pisser : bzed 
Placard : Imaryu 
Place : adyar 
Plège :tayarrt 
F andre (se) : smummi 
Plaisanter : hder, dessa 
Palsanterie . tadsa 


ne Imyi, addag 
dr (grand « terre) (azlaft 
“TS (grand) adesrit 
, 
se 
Couscous) : fémiéià pa : 
plat : ttebsi] 


Plâtrier : agebbas 
Pleurer : alla 
pli é (être) : nnudu 
pluie : anZar 
Plus tard : ti gira 
poële : Imeqla 
poésie chantée : amarg 
poête : aneddam 
poids lourd : Ikamyu 
Poignard : tuzzalt 
poil : inzid 
poindre (lueur du jour) : faw 
poire : afiras 
poirier : tafirast 
poitrine : idmarn 
poivre : libzar 
poivron : ififel 
pomme d’Adam : taqqayt 
pomme de terre : batata 
pompe : lbumba 
pont : lgendert 
porc-épic : taruct, taruy! 

: aftas 
Ps  taggurtt, tiflut 
porter : asi R 
posséder : ili | 
postérieur . tikermin, axn 


potager : tibhirt 
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dre (n 
Écudre . taneyda 


ri : turtt 


. nyed 
settre en) : NYE 


oumo 
ur que “ ad 


our : ad | 
pousser (plantes) ne" 


n : akiyyYaW 


oussi 


pouvoir (v.) 
préférer : hmel 

prélude musical : astara 
premier (le) : amezWart 
prendre (le feu : nefd 


prendre : as | 
prendre le petit déjeuner : 
fder 
prendre un moyen de 
transport : ni, Ssudu, yli 
prénom : isem 
préparation du couscous : 
afettal 
préparer (se) : hiyyl 
préparer (thé, café) : semmer 
prêt : arettal 
prêter : efk 
Prier : zzal| 
Prére (du coucher du 
soleil) : tlwwutc 
Prere (mil : , 
(milieu de la journée) . 
.  UZzwam 
rl ne. 
PRÊT du soir : tiyyids 
Priére : tametra 
rl 
P Ntemps : taeddra 
(uga 


proche (espace) h 


» lafsut, 


professer : ssehder 

professeur : aSalmag 

progéniture : arraw 

promenade : astara 

promener (se) : Mmurr; 
duwwer 

propos : awal 

propre (être) : arud 

provenir de : ekk 

provenir : ack 

puer : jju (j emphatique) 

puits : anu 

pull : ttrikku 


pyjama : tinids 


Q 


quantité (grande) : tugerr, 
agudi 

quatre : kkuz 

quelque : kra 

question : aseqgsi 

quitter (se) : ngiri 

quitter : fel 


KR 


raccommoder (linge, 
vêtements) : gnu 
raccourci (être) : igzul 
racine : azur 

racler : kerd 

ragoût : ftajin 

raisin : adil 


e:ral 
asser (le bois) : zdem 
asser UN à UN : gru 
er : atbir 
é (être) : nnudu 
ranimé (être) : kti 
rapidité : tifessi 
rapiécer : gnu 
rappeler (se) : Kkti 
raser : kerd 
rassasier (se, être) : jjawn 
rat : ayerda 
rattraper : Ikem, amz 
récent : amaynu 
réciter : hsu 
récolte (bonne) : ssabt 
recommencer 
reconnaître : akez 
rédiger : ara 
redire : ales 
refaire : ales 
réfléchir : zer 
refuser : agi 
regagner chez-soi : ruh 
régler : fru 
rein : tigezzelt 
réltérer : ales 
rejoindre : Ikem 
relever (se) : bidd 
rembourser : fru 
remettre : efk 
lémuer : smuss 
fenard : abayuy 
rencontre : almuqqar 
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lencont MMigpir 
Lt: Mmiggi 
r 
rendez-vous ; à mugq dk 
ar 
: TEZZef 
rendre, VOMIT : rar 


fenouveler : ajes 

r AT: 

AE 

, ametcu, 

meccu 

répéter : ales 

Tépos : asunfu 

reposer (se) : sunfu : 

reprendre : ales 

reprendre au 

commencement : awel 

repu (être) : jjawn 

réservé (être) : heccem 

respiration : anfus 


rendre Visite 


respirer : sunfes 
responsable : anemyur 
ressembler : irwis 
ressembler (se) : irwis 
restaurant : Igehwa 
rester : Agur 

rester : ggawr, qqim 
rester : matl 
retardataire : aneggaru 
retenir : matl 
retourner : gelleb, rar 
retourner : adu 
retrouver : af 
réveiller (se) : nker 
revenir : adu 

revenir : gelleb, rar 
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révérence pr tre : 
fn . 
révolter se) F asa 
rez-de-chaussée * 


"vole : targa 
PL (être) : arud 
rire (n.) : tad$a 
rire (v.) : dessa 
rivière , asif 
riz ITUZ 
robe : IKeswa 
robinet : rrubini 
roi : agellid 
rompre : bbi 
rompre le jeûne : fder 
ronfler : SXurri 
ronronner : Shirri 
rosée : nnda 
rôti : CCWA 
rotir : knef 
rouge : AZeggay 
rougeur : tazuyi 
rouler : fte] 
route goudronnée : tabrida, 
CCanti 
fOute : ayaras 
TOUteir : ccifur 
[ue : tasukt 
rugby : rrigbi 
luiner : x]y 
Le Jûne : Lefdur 
ke er: fru 


e) : knu 
nker 


sabre : agestur 

sacrifice : tafaska 

saisir : AMZ 

saison de moissons : 
tamegra 


salade : calada 

salarié : axeddam, Du-teyrad 

saleté, crasse : irkan 

saluer : sellem 

salut : sslam 

salutaion : sslam 

sandale : turziyt 

sang : idammen 

sanglier : ilf 

sangloter : alla 

saucisses de viande : takcult 

sauf respect : haca 

Saut : anettu 

Sauter : ndu, ntteg 

sauteuse : tanast 

Scorpion : iyirdem 

seau : Imerje] 

sec (être) : qqar 

secouer : smuss 

sein : tibbit, tibbict, tiffit 

semailles : akfas 

Semaine : imalass 

semelle : taswert 

semences : amud 

semoule de blé fine : ssmid 

semoule de maïs : abaddaz 
ibrin 


E 


no 
ne Me 


sentir : kqu F 

sentir bon : JU ja 
sentir MAUVAIS  :  Jju 
emphatique) | 
séparatiOn : tibdit 
séparer (se) : ngir 
séparer bdu 

sept : sa 

serpent : alegmad, ifiyr 
serrer : ASS 

sève : ayu 

short : tasserwalt 

siffler : sinseg 

siffloter : sinseg 
silhouette : amalu, aseklu 
sillon : aderf 

singe : zecdud 

six : sdis 

soda : Imunada 

sœur aînée : ibba, lalla 
Sœur : ultma 

sole : lehrir 

Soif (avoir) : rufu 

soif : irifi, fad 

Soirée : tadeggat 

so] : akal 

solide : dni 

Sombre (être) : ilis 
Sombrero : tarazal 
Sommet : tacakka 
Somnoler : nuddem 
SOrte : anaw 

SOrtie : ufuy 

SOrtir (faire) : di 


Ü 
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SOrür : ffey 


souffle : anfus 

souffler : Sud 

souffler un animal : suff 

Souiller : ader 

souk : ssuq 

soulever : a]] 

SOUpe : azekkif 

Source : aybalu 

sourd : aderdur 

Souris : ayerda 

sous : ddaw 

soustraire : aker 

souvenir (se) : kti 

souverain : agellid 

stylo : leglem 

succulent (être) : imim, 
adfut 

sucré (être) : imim, adfut 

sud : iffus 

suffire : udu 

surpasser : af 

sursauter : gged 

suspendre : age 


T 


table (à manger) : Imida 
tablée : asurs 

tablier : ttabliyya 
tagine : {{ajin 

taille (même) : tagadda 
taire (se) : fess 

talon : awerz 
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. tallunt 
tambour : (à 6 
urin : tallun 
tam t 
; tallun 
tamis : CHAITU; 
 Ÿ A ) ‘ afuf 

tamisé (Être) : 

tapis : tazerbit 

tarder : matl 

cas : agudi 

taxi : ttaksSi 

teindre : klu 

teinturier : aSebbaYy 
téléviseur : tilivizyun 
tempe : nnader 

temps : agud, akud, azemz, 
tendre (être) : 1181Y 

tendre un piège : mdi 
tendre : ZZel 

ténèbres : tillas 

tenir : aMZ 

tenir(se) debout : bidd 
tenus : ttinis 

tente : agitun 
tenter : arem 
terrasse : azur 
terre : akal 
terre cuite : idegai 
terre : tamazirt 
testicule : aglay 
Lete 

, Go met) : tacakka 


tête de mouton grillé : bu 


Zelluf 
thé , atay 


théière : Iberrad 

thésauriser : xzen 

ticket : tannfult 

timide (être) : heccem 

tir : ahric, tiyti 

tirer vers le bas : add 

tirer : Idi 

tisser : Zd 

tissu : tazetta , Ikettan 

toiture : AZUT 

tomate : tamitact 

tomber : der 

tonnerre : 1gg1g 

torréfier : arf, ssli 

tôt : Zikk 

toujours : bedda 

tourterelle : timilla 

tout le temps : bedda 

tracteur : ttraktur 

train : ttran, Imacina 

traire : ZZEg 

traite (v. traire) : tuzzegt, 
tuzzga 

traiter injustement : dlem 

trancher une affaire : fru 

trancher : gzem, bbi 

tranquillité : laman 


transmettre des salutations : 


sellem 

transport : assay, tasudut 
transporter : asi 
traverser, : bbi 

trébucher : der 

tresser : zd 


ot : ttrikku 


pipes: ilaWAN 
rois : krad 


Fou : tifrit 

trouver (S€) (chose) : ujad 
trouver x af 

tuer : NEY 

urban : ITEZZa 


Ü 


un : yan 
? . . 
unité (ovins) : ixef 
uriner : bzed 
user : bbi 
usine : luzin 
ustensile : aruku, afcku 


V 


vacances (fête religieuse)": 


tigga 
vacances : asunfu 
vache : tafunast 
vague : taddanga 
Vaincre : nru 
valise : Ibaliza 
vanner : ZWI 
Variété : anaw 
Vautour : igider 
veau : ayi, acelluc 
végétal : imyi 
veiller : awz 
veine : azur 


vélo : backlit rs 


vendeur de pain : by 

Venir : ack 

venir(de) : ekk 

vent : adu 

vent d’est chaud : acerpgi 

vent frais venant de ] 
tagut 

vent froid du sud : agebli 

vent froid : asemmmid 

ventre : adis, ahlig 

ver : tawekka 

verdure : tazegzut, tuga 

verger : tibhirt 

vérifier : ggus 

verre : jjà] 

verre : Ikas 

versant (montagne) : amadel 

verser : ff 

vert : aZegZaW 

vésicule biliaire, bile : 1zi 

veste : Ifista 

vêtements : timelsit, 
iberdan, ilbad 

viande (sèche de conserve) : 

tayarin, lqeddid 

viande : tifiyyi, aksum 

vidéo : Ividyu 

vie : tudert 

vieux : aqbur 

vigile : andaf, ateSSas 

ville : tamdint, 1YErmM 

vinaigre : Ixell 

vingt : £eCrin 


yrum 


? / 
OCEan : 
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visage : udèm 

visite : tareZzZift 
vitesse : tifessi 

vivre : dder 

voile : addal, amelhaf 
voiler (se) : syenber 
voiler (se) : del 

voir : ZeT 

voiture : tamubil 

vol : tukkerda 

volaille : afullus, acicaw 
voler : aker 

voyage : amuddu 
voyager : mmuddu 
voyageur : amsafr 


M 


yeux : allen 


fndex des synonymes 


ayuY : ttalbeli 
agqay (n tafukt) + ifilfukt 
adan : IZerman 
addag : aSyar 
addal : ahayK: amendil: lizar 
adis : ahlig 
aduku : aherkus 
aden : hrec 
af (pouvoir) : izdir/zdur 
afullus : acicaw 
agdid : aylal 
agezzar : bu-tfiyyi 
ahric : tafala 
akel : sur 
al : yli 
amalu : aseklu 
amelhaf : ahayk 
amezzu : anegbi 
amsserf : bu-wazzar 
andaf : a£essas 
anebbad : bu-gadu 
anebdu : ssif 
anwal : aeric: dar takat [v. 

takat] 

anzid : akbur 
aqbur : amaynu 
arf : ssli 
arud : egg: Ilil 
aruku : afcku 
arecem : alyem 
äsemmid : akerram 
àsengar : amezgur 
asid : tanneimt 
asiggel : islan 
axeddam : bu-teyrad 
àZar ; tuzut 
azen : ssifed 
azzel : yir 
ay] : acelluc 
ayrab : agadir 


a£elluc : ai: aWmmat: 


AaMUwWw 
bbek : ut 5 


bu-mhend : Inisj: inekf 

Du-tfy Y1 : agezzar 
U-Wazzar : amsserf 

dhen : Zzyer 

del : hbu 

ellem ‘ Imed 

emmer : ktur 

efk : rzzef: hdu 

erz : Kkatti 

faw : zzill 

ftu : ddu 

fulki : cwu: hlu 

gelleb : rar 

ggawr : sekkus: qqim 

gru : smun 

gzem : bbi 

hejjem : zzall 

ifiyer : alegmad 

imim : adfut 

inkan : takat 

inzid : izbel 

irifi : fad 

isdid / sdid : izur/zur 

isem : assay 

ixf : agayyu 

izdir : af 

izimmer : ahuli 

jder : diem 

jedda : cs 

jeddi : da 

Po . azelluy: izennann: 

imesmarn 

knu : ZiZZ 

kref : kers 

kra : tayaWwsä 

Jeada : iqaeida 

leblast : adqar 








bnadem 


EE: vel 


erks : XE 
re  ddu d 
mmurri : stara 
amnid : Igeddam 
ndu : nettég: nder 
ni : AWN 
ngi : asi aman 
nker : bedd | 
nnda : aman dernin 
nnudu : fser 
netteg : ndu 
gged : jder 
ggel : mhel | 
qgim : ggawr: sekkiws 
rrekKz : tammast 
ruh : Ikem 
rWI : xelled: mmerkes 
rezzef : efk 
saw] : ini 
siggel : nag 
lefwar : seksu 
smuss : nucceg 
Ccetka :: smummi 
$Sabt : level] 
Ssfeld : sel]a 


4€lyyalt : lamgutt: laEzrit 
lacelluct : lamuwwatt. tahsist: 


tafunast ct 
‘lAMUpayt 


ladep pat lazedwit 
Xer : ede] 


tagellat : tarkkit 
taggest : taäsmert 
taggurtt : tiflut 
tayawsa : kra 
tagut : tabasurt: 
takat : inkan 
taleddra : tafsut: tuga 
tamadunt : ahercan 
tamazirt : tamurt 
tamdint : iyerm 
tameyra : amussy 
tamimt : tadfi 
tammast : tahwact 
tamment : tadfi: izid 
taremmuyt : ahfufu 
tasebbabt : Ibisuccra 
tasga : tama 
tassaet : luqt: agud 
tasudut : tanaka 
tawelzit : tawjrart 
tawriqt : tanfult 
taxmirt : talecjint: tamtent 
taylulut : ikkil 
tayyuga : tawgett 
tazdwit : tadeggat 
tazzant : tarratt 
tifawt : azzill 
tifiyyi : aksum 
tigga : lecwacer: (asunfu: 
askkuys) 
tiyersi : tafaska 
tikermin : agennir 
tilest : adfe] 
tili : tahruyt: tixsi 
timelsit : ilbad: iberdan 
timkilt : tamedlit 
tisegni : tadlut: tabuccutt 
tirir : ruys 
tukkerda : tamexxart 
tUZzumt : ammas 
Wamsa : Ibesbas 
Wazdwit : aggaz: asenniger 


ds dé 


Index des antonymes 


ack / ftu, ddu 

ad / ann 

adrar / azaÿar 

aden / shu 

af / ggammi 

afasi / azelmad 

afella / izeddar 

afu / chu 

afulki / ahercan, lexcant 
agens / berra 

ager / imzi 

az / aggug 

agi /iri 

agudi / imikk 

agur / ftu, ddu 

akal / igenna 

akuf / zzu 

alla / dessa 

amaynu / agqbur 
ametta / tadsa 
amezwaru / aneggaru 
amz / rzem /efk / 
aneggaru / amezwaru 
aseggan / umlil 
aseklu / amalu 
asemmid / tireqqa 
asi / sers 

ass (v.) / fsi, rzem 
asunfu / taremmuyt, taWWuri, 
tammara 

aw!1 / fel, rar 

awz / gen, ttes 

azal / id 

azelmad / afasi 

az / aggug 

ayed / wwerd 

bdu / smun 

berra / agens 

bidd / qqim, ggawr 


bnu / xlu 

buked / sfaw 

bzeg /nes 

ddaw / Iggi/afella 
del / zzef 

dessa / alla 

der /nker, bedd 
Emmer / ffi, ssugu 
efk / amz 

yez/ sgl / 

faw / Ilas ou ilis 
fess / sawl (ini, ra).) 
ffey / kcem 

ffi / gru, emmer, ktur 
fru 

fser / smun 

fsi / kerf, qgqen. 
fulki / xcenn 

gen / duy , nker 
ggawr / bedd 

ggez / yli 

harru / matel 

hbu / zzef, all f 
herru / imim blu 
blu / herru 

id / azal 

iffus / izzelmd [rai] 
fessus / izduy 
igenna / akal 

gzzul / yzzif 

ilgiy / qqar 
las / faw 

imal / ndadan(a) 
imim / herru 

imikk / tugett 

izdir / ggammi 
izduy / ifsus Fe 
izeddar / afella, 1881 


ÿu/in 





jiu / jju 

ri /efk 
kmi /jyem 
knu / bedd 
kref / rzem 


met 
A” asemmid, aKeTam” 
Ikem / ddu 
Ixir / lear 
mat] / harTu 
mmet / dder ! 
mmatti / ggawr, qqim 
nafazn / aseldidgam 
ndadan / imal 
qgen / rzem, fsi 
rar / amz 
ruh / ddu 
rwi / fru, sti 
rezzef / kkes /[amz 
saw! / fess 
sey / zzenz 
umlil / aseggan 
takerkist / ssaht, Iheqg, Imeequl 
tamadunt / ssaht 
tamdint / berra 
tamyart / argaz 
lamegra / tayyerza, (ayyuga 
tarumiyt / tabeldit 
lawda / Zzeamt, irrugza 
tazedwit / laylgi 
lazegzut / tayart 
lileqgi / taferkit 
tillas / tifawt 


XCen / fulki/hlu 
xlu / bnu L 
Xser / ede] 

XSI l'ery 
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JL e but de ce lexique est Pratique à double titre au 
MOINS. Il est d’abord un instrument 


les étudiants déb 
Certes, il existe 


de travail pour 
8e du tachelhit. 


Il est aussi un 
se dessine depu 
ailleurs sans ar 


jalon modeste dans un mouvement qui 
iS une dizaine d'années au Maroc et 
river ni à se donner un nom ni à se 
Structurer. Ce mouvement s'intéresse à ce que l’on appelle 
communément la standardisation de la langue. Processus 
très complexe, il est abordé ici avec la plus grande 
Prudence sur le plan pratique. 
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